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NOTA INFORMACYJNA 

Od: Sekretariat Generalny Rady 

Do: Komitet Stałych Przedstawicieli / Rada 

Dotyczy: Wniosek dotyczący ROZPORZĄDZENIA PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie produkcji i wprowadzania roślinnego 
materiału rozmnożeniowego do obrotu w Unii, zmieniającego 
rozporządzenia (UE) 2016/2031, 2017/625 i 2018/848 Parlamentu 
Europejskiego i Rady oraz uchylającego dyrektywy Rady 66/401/EWG, 
66/402/EWG, 68/193/EWG, 2002/53/WE, 2002/54/WE, 2002/55/WE, 
2002/56/WE, 2002/57/WE, 2008/72/WE i 2008/90/WE (rozporządzenie 
w sprawie roślinnego materiału rozmnożeniowego) 

– Wynik pierwszego czytania w Parlamencie Europejskim 

(Strasburg, 22–25 kwietnia 2024 r.) 
  

I. WPROWADZENIE 

Sprawozdawca Herbert DORFMANN (PPE, IT) przedstawił w imieniu Komisji Rolnictwa 

i Rozwoju Wsi (AGRI) sprawozdanie na temat wyżej wymienionego wniosku dotyczącego 

rozporządzenia, które zawierało 315 poprawek do wniosku (poprawki 1–315). 

Ponadto grupa „Lewica” zgłosiła dziewięć poprawek (poprawki 316–324), grupa Verts/ALE 

zgłosiła 11 poprawek (poprawki 325–335), grupa ECR zgłosiła osiem poprawek 

(poprawki 336–343), grupa Renew zgłosiła dziewięć poprawek (poprawki 344–352), a grupa 

PPE – trzy poprawki (poprawki 353–355). 
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II. GŁOSOWANIE 

Podczas głosowania na sesji plenarnej w dniu 24 kwietnia 2024 r. Parlament Europejski przyjął 

poprawki 1–16, 18–35, 37–61, 63–64, 66–315, 331, 353–355 do wniosku dotyczącego 

rozporządzenia. Nie przyjęto żadnych innych poprawek. 

Zmieniony w ten sposób wniosek Komisji jest tożsamy ze stanowiskiem Parlamentu w pierwszym 

czytaniu, zawartym w jego rezolucji ustawodawczej, którą przedstawiono w załączniku do 

niniejszego dokumentu. 
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ZAŁĄCZNIK 
(24.4.2024) 

P9_TA(2024)0341 

Produkcja i wprowadzanie do obrotu roślinnego materiału rozmnożeniowego 

Rezolucja ustawodawcza Parlamentu Europejskiego z dnia 24 kwietnia 2024 r. w sprawie 
wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie produkcji 
i wprowadzania roślinnego materiału rozmnożeniowego do obrotu w Unii, zmieniającego 
rozporządzenia (UE) 2016/2031, 2017/625 i 2018/848 Parlamentu Europejskiego i Rady oraz 
uchylającego dyrektywy Rady 66/401/EWG, 66/402/EWG, 68/193/EWG, 2002/53/WE, 
2002/54/WE, 2002/55/WE, 2002/56/WE, 2002/57/WE, 2008/72/WE i 2008/90/WE 
(rozporządzenie w sprawie roślinnego materiału rozmnożeniowego) (COM(2023)0414 – C9-
0236/2023 – 2023/0227(COD)) 

(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie) 

Parlament Europejski, 

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
(COM(2023)0414), 

– uwzględniając art. 294 ust. 2 i art. 43 ust. 2 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
zgodnie z którymi wniosek został przedstawiony Parlamentowi przez Komisję (C9-
0236/2023), 

– uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

– uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego 
z 13 grudnia 2023 r.1, 

– uwzględniając art. 59 Regulaminu, 

– uwzględniając opinię przedstawioną przez Komisję Ochrony Środowiska Naturalnego, 
Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa Żywności, 

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsi (A9-0149/2024), 

1. przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu; 

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli zastąpi ona pierwotny 
wniosek, wprowadzi w nim istotne zmiany lub planuje ich wprowadzenie; 

3. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji 
oraz parlamentom narodowym. 

                                                 
1  Dz.U. C, C/2024/1583, 5.3.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1583/oj.  
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Poprawka 1 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Tytuł 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Wniosek Wniosek 

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY 

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY 

w sprawie produkcji i wprowadzania 
roślinnego materiału rozmnożeniowego do 
obrotu w Unii, zmieniające rozporządzenia 
(UE) 2016/2031, 2017/625 i 2018/848 
Parlamentu Europejskiego i Rady oraz 
uchylające dyrektywy Rady 66/401/EWG, 
66/402/EWG, 68/193/EWG, 2002/53/WE, 
2002/54/WE, 2002/55/WE, 2002/56/WE, 
2002/57/WE, 2008/72/WE i 2008/90/WE 
(rozporządzenie w sprawie roślinnego 
materiału rozmnożeniowego) 

w sprawie produkcji i wprowadzania 
roślinnego materiału rozmnożeniowego do 
obrotu w Unii, zmieniające rozporządzenia 
(UE) 2016/2031 i (UE) 2017/625 
Parlamentu Europejskiego i Rady oraz 
uchylające dyrektywy Rady 66/401/EWG, 
66/402/EWG, 68/193/EWG, 2002/53/WE, 
2002/54/WE, 2002/55/WE, 2002/56/WE, 
2002/57/WE, 2008/72/WE i 2008/90/WE 
(rozporządzenie w sprawie roślinnego 
materiału rozmnożeniowego) 

 

Poprawka  2 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Umocowanie 4 a (nowe) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 – uwzględniając deklarację Narodów 

Zjednoczonych w sprawie praw ludności 

wiejskiej i innych osób pracujących na 

obszarach wiejskich, przyjętą rezolucją 

Rady Praw Człowieka 28 września 

2018 r., 

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 4 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(4) PRM stanowi materiał wyjściowy do 
produkcji roślinnej w Unii. W związku 
z tym ma kluczowe znaczenie dla produkcji 
surowca do stosowania zarówno 
w żywności, jak i paszach oraz dla 
efektywnego wykorzystania zasobów 
roślinnych. Przyczynia się do ochrony 
środowiska oraz jakości łańcucha 
żywnościowego i zaopatrzenia w żywność 
w całej Unii. PRM wydaje się mieć 
ogromne znaczenie dla transformacji 
w kierunku zrównoważonych systemów 
żywnościowych, o której mowa w strategii 
„Od pola do stołu”36, dla rolnictwa, 
ogrodnictwa, ochrony środowiska, 
łagodzenia zmiany klimatu 
i przystosowania się do niej, 
bezpieczeństwa żywnościowego 
i paszowego oraz ogólnie dla gospodarki. 

(4) PRM stanowi materiał wyjściowy do 
produkcji roślinnej w Unii. W związku 
z tym ma kluczowe znaczenie dla produkcji 
surowca do stosowania zarówno 
w żywności, jak i paszach oraz dla 
efektywnego wykorzystania zasobów 
roślinnych. Ma się przyczyniać do ochrony 
środowiska oraz jakości łańcucha 
żywnościowego i zaopatrzenia w żywność 
w całej Unii. W związku z tym dostępność 
wysokiej jakości i zróżnicowanego PRM, 
w tym odmian dostosowanych do 
warunków lokalnych, które mogą być 
bardziej odporne na czynniki biotyczne 
i abiotyczne, wydaje się mieć ogromne 
znaczenie dla transformacji w kierunku 
zrównoważonych systemów 
żywnościowych, o której mowa w strategii 
„Od pola do stołu”36, dla rolnictwa, 
ogrodnictwa, ochrony środowiska, 
łagodzenia zmiany klimatu 
i przystosowania się do niej, 
bezpieczeństwa żywnościowego 
i paszowego oraz ogólnie dla gospodarki. 

__________________ __________________ 

36 Komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady, Europejskiego 
Komitetu Ekonomiczno-Społecznego 
i Komitetu Regionów – Strategia „od pola 
do stołu” na rzecz sprawiedliwego, 
zdrowego i przyjaznego dla środowiska 
systemu żywnościowego (COM(2020)0381 
final). 

36 Komunikat Komisji do Parlamentu 
Europejskiego, Rady, Europejskiego 
Komitetu Ekonomiczno-Społecznego 
i Komitetu Regionów – Strategia „od pola 
do stołu” na rzecz sprawiedliwego, 
zdrowego i przyjaznego dla środowiska 
systemu żywnościowego (COM(2020)0381 
final). 

 

Poprawka  4 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 5 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(5) W celu transformacji w kierunku 
zrównoważonych systemów przepisy Unii 
powinny zatem uwzględniać potrzebę 
zapewnienia możliwości dostosowania 
produkcji PRM do zmieniających się 
warunków rolniczych, ogrodniczych 
i środowiskowych, sprostania wyzwaniom 
związanym ze zmianą klimatu, ochrony 
i przywrócenia różnorodności biologicznej 
oraz spełnienia rosnących oczekiwań 
rolników i konsumentów związanych 
z jakością i zrównoważonym charakterem 
PRM. 

(5) W celu transformacji w kierunku 
zrównoważonych systemów 
żywnościowych przepisy Unii powinny 
zatem uwzględniać potrzebę zapewnienia, 
na poziomie państw członkowskich i Unii, 
możliwości dostosowania produkcji PRM 
do zmieniających się warunków rolniczych, 
ogrodniczych i środowiskowych, 
sprostania wyzwaniom związanym ze 
zmianą klimatu, ochrony, przywrócenia 
i promowania różnorodności biologicznej 
oraz zapewnienia bezpieczeństwa 
żywnościowego i spełnienia rosnących 
oczekiwań rolników i konsumentów 
związanych z jakością, bezpieczeństwem, 
różnorodnością i zrównoważonym 
charakterem PRM. Niniejsze 
rozporządzenie powinno pobudzać 
innowacje, by rozwijać odporny PRM, 
który przyczyni się do zwiększenia upraw 
sprzyjających zdrowiu gleb.  

 

Poprawka  5 
Wniosek dotyczący rozporządzenia 
Motyw 12 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(12) Niniejsze rozporządzenie nie 
powinno obejmować PRM wywożonego 
do państw trzecich ani PRM 
wykorzystywanego wyłącznie do badań 
urzędowych, hodowli, inspekcji, wystaw 
lub celów naukowych. Wynika to z faktu, 
że takie kategorie PRM nie wymagają 
szczególnych zharmonizowanych norm 
tożsamości lub jakości i nie zagrażają 
tożsamości i jakości innych PRM 
wprowadzanych do obrotu w Unii. 

(12) Niniejsze rozporządzenie nie 
powinno obejmować PRM wywożonego 
do państw trzecich ani PRM 
sprzedawanego lub przekazywanego 
w jakikolwiek sposób do badań 
urzędowych, hodowli, inspekcji, wystaw 
lub celów naukowych, w tym badań 
w gospodarstwach rolnych. Wynika to 
z faktu, że takie kategorie PRM nie 
wymagają szczególnych 
zharmonizowanych norm tożsamości lub 
jakości i nie zagrażają tożsamości i jakości 
innych PRM wprowadzanych do obrotu 
w Unii. 
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Poprawka  6 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 13 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (13a) Niniejsze rozporządzenie nie 
powinno obejmować PRM uzyskiwanego, 
sprzedawanego lub przekazywanego 
w jakikolwiek sposób w ograniczonych 
ilościach, jak zdefiniowano w załączniku 
VIIa, niezależnie czy nieodpłatnie, czy nie, 
do celów dynamicznej ochrony, ponieważ 
taki rodzaj PRM nie wymaga 
szczególnych zharmonizowanych norm 
tożsamości lub jakości i nie zagraża 
tożsamości i jakości innych PRM 
wprowadzanych do obrotu w Unii. 

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 18 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (18a) Należy również ustanowić zasady 
wytwarzania klonów in vitro oraz 
wprowadzania ich do obrotu. 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 19 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(19) Należy ustanowić przepisy 
szczegółowe dotyczące produkcji 
i wprowadzania do obrotu klonów, 
wyselekcjonowanych klonów, mieszanek 
multiklonalnych i poliklonalnego PRM ze 

(19) Należy ustanowić przepisy 
szczegółowe dotyczące produkcji 
i wprowadzania do obrotu 
wyselekcjonowanych klonów 
i poliklonalnego PRM ze względu na jego 
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względu na ich rosnące znaczenie 
i wykorzystanie w sektorze PRM. Aby 
zapewnić przejrzystość, świadomy wybór 
użytkownikom i skuteczne kontrole 
urzędowe, klony należy zarejestrować 
w specjalnym rejestrze publicznym 
utworzonym przez właściwe organy. 
Należy również ustanowić przepisy 
dotyczące utrzymywania klonów, aby 
zapewnić ich ochronę i identyfikację. 

rosnące znaczenie i wykorzystanie 
w sektorze PRM. Aby zapewnić 
przejrzystość, świadomy wybór 
użytkownikom i skuteczne kontrole 
urzędowe, wyselekcjonowane klony 
i poliklonalny PRM należy zarejestrować 
w specjalnym rejestrze publicznym 
utworzonym przez właściwe organy. 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 32 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(32) Niektóre rodzaje odmian nie 
spełniają ustanowionych wymogów 
dotyczących odrębności, wyrównania 
i trwałości. Są one jednak ważne dla 
ochrony i zrównoważonego wykorzystania 
zasobów genetycznych roślin. Są to 
odmiany uprawiane tradycyjnie lub nowe 
odmiany produkowane lokalnie 
w określonych warunkach lokalnych 
i dostosowane do tych warunków. 
Charakteryzują się one w szczególności 
mniejszym wyrównaniem ze względu na 
wysoki stopień różnorodności genetycznej 
i fenotypowej poszczególnych jednostek 
rozmnożeniowych. Odmiany te określa się 
mianem „odmian dla zachowania 
bioróżnorodności”. Produkcja 
i wprowadzanie tych odmian do obrotu 
przyczyniają się do osiągnięcia celów 
Międzynarodowego traktatu o zasobach 
genetycznych roślin dla wyżywienia 
i rolnictwa polegających na propagowaniu 
ochrony i zrównoważonego wykorzystania 
zasobów genetycznych roślin dla żywności 
i rolnictwa (40). Unia, jako strona Traktatu, 
zobowiązała się do wspierania tych celów. 

(32) Niektóre rodzaje odmian nie 
spełniają ustanowionych wymogów 
dotyczących odrębności, wyrównania 
i trwałości. Są one jednak ważne dla 
ochrony i zrównoważonego wykorzystania 
zasobów genetycznych roślin, które mają 
kluczowe znaczenie dla różnorodności 
genetycznej upraw i są niezbędne do 
dostosowania się do zmian 
środowiskowych i przyszłych potrzeb. Są 
to odmiany uprawiane tradycyjnie lub 
nowe odmiany produkowane lokalnie 
w określonych warunkach lokalnych 
i dostosowane do tych warunków. 
Charakteryzują się one w szczególności 
mniejszym wyrównaniem ze względu na 
zadowalający stopień różnorodności 
genetycznej i fenotypowej poszczególnych 
jednostek rozmnożeniowych. Odmiany te 
określa się mianem „odmian dla 
zachowania bioróżnorodności”. Należy 
uznać, że ochrona zasobów genetycznych 
jest procesem dynamicznym i że należy 
uwzględnić nowo wyhodowane odmiany 
dostosowane do warunków lokalnych. 
Produkcja i wprowadzanie tych odmian do 
obrotu przyczyniają się do osiągnięcia 
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celów Międzynarodowego traktatu 
o zasobach genetycznych roślin dla 
wyżywienia i rolnictwa polegających na 
propagowaniu ochrony i zrównoważonego 
wykorzystania zasobów genetycznych 
roślin dla żywności i rolnictwa (40). Unia, 
jako strona Traktatu, zobowiązała się do 
wspierania tych celów. 

__________________ __________________ 

40 Decyzja Rady 2004/869/WE z dnia 
24 lutego 2004 r. w sprawie zawarcia 
w imieniu Wspólnoty Europejskiej 
Międzynarodowego traktatu o zasobach 
genetycznych roślin dla wyżywienia 
i rolnictwa (Dz.U. L 378 z 23.12.2004, s. 1). 

40 Decyzja Rady 2004/869/WE z dnia 
24 lutego 2004 r. w sprawie zawarcia 
w imieniu Wspólnoty Europejskiej 
Międzynarodowego traktatu o zasobach 
genetycznych roślin dla wyżywienia 
i rolnictwa (Dz.U. L 378 z 23.12.2004, s. 1). 

 

Poprawka  10 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 35 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(35) W Unii działa wiele bibliotek 
genowych, organizacji i sieci, których 
celem jest ochrona zasobów genetycznych 
roślin. Aby ułatwić im działalność, należy 
zezwolić na odstępstwo w odniesieniu do 
sprzedawanego im lub wśród nich PRM od 
ustanowionych wymogów dotyczących 
produkcji i wprowadzania do obrotu i na 
jego zgodność z mniej rygorystycznymi 
przepisami. 

(35) W Unii działa wiele organizacji i sieci, 
których celem jest dynamiczna ochrona. 
Aby ułatwić im działalność, należy zezwolić 
na odstępstwo w odniesieniu do 
sprzedawanego im, przez nie, między nimi 
i w ich ramach PRM od ustanowionych 
wymogów dotyczących produkcji 
i wprowadzania do obrotu i na jego 
zgodność z mniej rygorystycznymi 
przepisami. 

 

Poprawka  11 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 36 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(36) Rolnicy zwykle wymieniają w naturze (36) Rolnicy zwykle wymieniają w naturze 
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małe ilości materiału siewnego w celu 
dynamicznego zarządzania własnym 
materiałem siewnym. Należy zatem 
przewidzieć odstępstwo od ustanowionych 
wymogów w odniesieniu do wymiany 
małych ilości materiału siewnego między 
rolnikami. Takie odstępstwo może mieć 
zastosowanie, jeżeli taki materiał siewny 
nie należy do odmiany, w odniesieniu do 
której przyznano prawo do ochrony 
odmian roślin zgodnie z rozporządzeniem 
Rady (UE) 2100/94(41). Państwa 
członkowskie powinny mieć możliwość 
określenia tych małych ilości rocznie dla 
określonych gatunków, aby takie 
odstępstwo nie było niewłaściwie 
stosowane i nie miało wpływu na 
wprowadzanie materiału siewnego do 
obrotu. 

lub za wynagrodzeniem pieniężnym małe 
ilości materiału siewnego w celu 
dynamicznego zarządzania własnym PRM. 
Należy zatem przewidzieć odstępstwo od 
ustanowionych wymogów w odniesieniu 
do wymiany małych ilości PRM między 
rolnikami, przy czym maksymalne ilości 
należy ustalić na poziomie Unii. Takie 
odstępstwo może mieć zastosowanie, 
jeżeli taki PRM nie należy do odmiany, 
w odniesieniu do której przyznano prawo 
do ochrony odmian roślin zgodnie 
z rozporządzeniem Rady (UE) 2100/94(41). 
W celu ustalenia, dla każdego gatunku, 
maksymalnej ilości, która może być 
wymieniana, należy przekazać Komisji 
uprawnienia do przyjmowania aktów 
zgodnie z art. 290 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej 
w odniesieniu do uzupełniania niniejszego 
rozporządzenia. 

__________________ __________________ 

41 Rozporządzenie Rady (WE) nr 2100/94 
z dnia 27 lipca 1994 r. w sprawie 
wspólnotowego systemu ochrony odmian 
roślin (Dz.U. L 227 z 1.9.1994, s. 1). 

41 Rozporządzenie Rady (WE) nr 2100/94 
z dnia 27 lipca 1994 r. w sprawie 
wspólnotowego systemu ochrony odmian 
roślin (Dz.U. L 227 z 1.9.1994, s. 1). 

 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 38 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(38) Użycie PRM, który nie należy do 
danej odmiany zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem, ale należy do grupy 
roślin w ramach jednego taksonu 
botanicznego o wysokim stopniu 
różnorodności genetycznej i fenotypowej 
poszczególnych jednostek 
rozmnożeniowych („materiał 
heterogeniczny”), może przynieść korzyści, 
zwłaszcza w produkcji ekologicznej 
i rolnictwie niskonakładowym, polegające 

(38) Użycie PRM, który nie należy do 
danej odmiany zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem, ale należy do grupy 
roślin w ramach jednego taksonu 
botanicznego o wysokim stopniu 
różnorodności genetycznej i fenotypowej 
poszczególnych jednostek 
rozmnożeniowych („materiał 
heterogeniczny”), może przynieść korzyści, 
zwłaszcza w produkcji ekologicznej 
i rolnictwie niskonakładowym, polegające 
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na poprawie odporności i zwiększeniu 
wewnątrzgatunkowej różnorodności 
genetycznej roślin uprawnych. W związku 
z tym należy zezwolić na produkcję 
i wprowadzanie do obrotu 
heterogenicznego PRM bez konieczności 
spełnienia wymogów dotyczących 
rejestracji odmian oraz innych wymogów 
dotyczących produkcji i wprowadzania do 
obrotu określonych w niniejszym 
rozporządzeniu. Należy określić 
szczegółowe wymogi dotyczące produkcji 
i wprowadzania do obrotu tego materiału. 

na poprawie odporności i zwiększeniu 
wewnątrzgatunkowej różnorodności 
genetycznej roślin uprawnych. W związku 
z tym należy zezwolić na produkcję 
i wprowadzanie do obrotu 
heterogenicznego PRM, z wyjątkiem roślin 
pastewnych, bez konieczności spełnienia 
wymogów dotyczących rejestracji odmian 
oraz innych wymogów dotyczących 
produkcji i wprowadzania do obrotu 
określonych w niniejszym rozporządzeniu. 
Należy określić szczegółowe wymogi 
dotyczące produkcji i wprowadzania do 
obrotu tego materiału. 

 

Poprawka  13 
Wniosek dotyczący rozporządzenia 
Motyw 38 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (38a) Materiał heterogeniczny nie 
powinien zawierać organizmu 
zmodyfikowanego genetycznie ani rośliny 
NGT kategorii 1 lub kategorii 2 
zdefiniowanych w rozporządzeniu 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
.../… [rozporządzenie NGT]. 

 

Poprawka  14 
Wniosek dotyczący rozporządzenia 
Motyw 42 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(42) Należy wprowadzić szczegółowe 
obowiązki w odniesieniu do podmiotów 
profesjonalnych prowadzących działalność 
w obszarze produkcji i wprowadzania PRM 
do obrotu, aby zapewnić ich rozliczalność, 
skuteczniejsze kontrole urzędowe 
i właściwe stosowanie niniejszego 
rozporządzenia. 

(42) Należy wprowadzić szczegółowe 
proporcjonalne obowiązki w odniesieniu 
do podmiotów profesjonalnych 
prowadzących działalność w obszarze 
produkcji w celu wprowadzenia do obrotu 
i wprowadzania PRM do obrotu, aby 
zapewnić ich rozliczalność, skuteczniejsze 
kontrole urzędowe i właściwe stosowanie 
niniejszego rozporządzenia. Należy jednak 
wziąć pod uwagę szczególne cechy 
i ograniczenia mikroprzedsiębiorstw. 
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Poprawka  15 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 48 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(48) Odmiany tolerujące herbicydy to 
odmiany, które zostały wyhodowane 
specjalnie w taki sposób, aby tolerowały 
herbicydy, w celu uprawiania ich 
w połączeniu ze stosowaniem tych 
herbicydów. Jeżeli uprawa taka nie 
odbywa się w odpowiednich warunkach, 
może skutkować rozwojem chwastów 
odpornych na te herbicydy, 
rozprzestrzenianiem się genów takiej 
odporności w środowisku lub 
koniecznością zwiększenia ilości 
stosowanych herbicydów. Ponieważ 
niniejsze rozporządzenie ma na celu 
przyczynienie się do zrównoważonego 
charakteru produkcji rolnej, właściwe 
organy państw członkowskich 
odpowiedzialne za rejestrację odmian 
powinny mieć możliwość uprawy tych 
odmian na swoim terytorium w warunkach 
uprawy pozwalających uniknąć tych 
niepożądanych skutków. W przypadku gdy 
odmiany mają ponadto szczególne cechy, 
inne niż tolerancja na herbicydy, które 
mogą powodować niepożądane skutki 
agronomiczne, należy je również uprawiać 
w warunkach pozwalających eliminować te 
skutki agronomiczne. Warunki te powinny 
mieć zastosowanie do uprawy tych 
odmian w dowolnym celu, w tym na 
żywność, paszę i inne produkty, a nie tylko 
do celów produkcji i wprowadzania PRM 
do obrotu. Jest to konieczne do osiągnięcia 
celów niniejszego rozporządzenia, czyli 
przyczynienia się do zrównoważonej 
produkcji rolnej wykraczającej poza etap 
produkcji i wprowadzania PRM do obrotu. 

(48) Odmiany tolerujące herbicydy to 
odmiany, które zostały wyhodowane 
specjalnie w taki sposób, aby tolerowały 
herbicydy, w celu uprawiania ich 
w połączeniu ze stosowaniem tych 
herbicydów. Jeżeli uprawa taka nie 
odbywa się w odpowiednich warunkach, 
może skutkować rozwojem chwastów 
odpornych na te herbicydy, 
rozprzestrzenianiem się genów takiej 
odporności w środowisku lub 
koniecznością zwiększenia ilości 
stosowanych herbicydów. Ponieważ 
niniejsze rozporządzenie ma na celu 
przyczynienie się do zrównoważonego 
charakteru produkcji rolnej, właściwe 
organy państw członkowskich 
odpowiedzialne za rejestrację odmian oraz 
państwa członkowskie, w których 
odmiany mają być uprawiane, powinny 
mieć możliwość uprawy tych odmian na 
swoim terytorium w warunkach uprawy 
pozwalających uniknąć tych 
niepożądanych skutków. W przypadku gdy 
odmiany mają ponadto szczególne cechy, 
inne niż tolerancja na herbicydy, które 
mogą powodować niepożądane skutki 
agronomiczne, należy je również uprawiać 
w warunkach pozwalających eliminować te 
skutki agronomiczne. Warunki te powinny 
mieć zastosowanie do uprawy tych 
odmian w dowolnym celu, w tym na 
żywność, paszę i inne produkty, a nie tylko 
do celów produkcji i wprowadzania PRM 
do obrotu. Jest to konieczne do osiągnięcia 
celów niniejszego rozporządzenia, czyli 
przyczynienia się do zrównoważonej 
produkcji rolnej wykraczającej poza etap 
produkcji i wprowadzania PRM do obrotu. 
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Poprawka  16 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 49 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(49) Aby przyczynić się do 
zrównoważoności produkcji rolnej 
i zaspokajać potrzeby gospodarcze, 
środowiskowe i szersze potrzeby 
społeczne, nowe odmiany wszystkich 
rodzajów lub gatunków powinny 
w niektórych aspektach wykazywać 
poprawę w porównaniu z innymi 
odmianami tego samego rodzaju lub 
gatunku zarejestrowanymi w tym samym 
krajowym rejestrze odmian. Do tych 
aspektów należą plony, w tym stabilność 
plonów i plony w warunkach uprawy 
niskonakładowej; tolerancja/odporność na 
stresy biotyczne, w tym choroby roślin 
powodowane przez nicienie, grzyby, 
bakterie, wirusy, owady i inne agrofagi; 
tolerancja/odporność na stresy 
abiotyczne, w tym przystosowanie się do 
warunków zmiany klimatu; bardziej 
efektywne wykorzystanie zasobów 
naturalnych, takich jak woda i składniki 
odżywcze; mniejsze zapotrzebowanie na 
środki zewnętrzne, takie jak środki 
ochrony roślin i nawozy; właściwości, 
które przyczyniają się do bardziej 
zrównoważonego charakteru 
przechowywania, przetwarzania 
i dystrybucji; oraz cechy jakościowe lub 
właściwości odżywcze („wartość pod 
kątem zrównoważonej uprawy 
i zrównoważonego stosowania”). W celu 
podjęcia decyzji o rejestracji odmiany oraz 
w celu zapewnienia wystarczającej 
elastyczności, aby zarejestrować odmiany 
o najbardziej pożądanych cechach, aspekty 
te należy rozpatrywać w odniesieniu do 
danej odmiany jako całości. 

(49) Aby przyczynić się do 
zrównoważoności produkcji rolnej 
i zaspokajać potrzeby gospodarcze, 
środowiskowe i szersze potrzeby 
społeczne, nowe odmiany powinny 
w niektórych aspektach agronomicznych, 
użytkowych i środowiskowych wykazywać 
poprawę w porównaniu z innymi 
odmianami tego samego rodzaju lub 
gatunku zarejestrowanymi w tym samym 
krajowym rejestrze odmian. Do tych 
aspektów należą plony, w tym stabilność 
plonów i plony w warunkach uprawy 
niskonakładowej; tolerancja/odporność na 
stresy biotyczne, w tym choroby roślin 
powodowane przez nicienie, grzyby, 
bakterie, wirusy, owady i inne agrofagi; 
tolerancja/odporność na stresy 
abiotyczne, w tym przystosowanie się do 
warunków zmiany klimatu; bardziej 
efektywne wykorzystanie zasobów 
naturalnych, takich jak woda i składniki 
odżywcze; mniejsze zapotrzebowanie na 
środki zewnętrzne, takie jak środki 
ochrony roślin i nawozy; właściwości, 
które przyczyniają się do bardziej 
zrównoważonego charakteru upraw, 
zbiorów, przechowywania, 
przetwarzania, dystrybucji 
i wykorzystywania; oraz cechy jakościowe 
lub właściwości odżywcze („wartość pod 
kątem zrównoważonej uprawy 
i zrównoważonego stosowania”) lub cechy 
istotne dla przetwarzania. W celu 
podjęcia decyzji o rejestracji odmiany oraz 
w celu zapewnienia wystarczającej 
elastyczności, aby zarejestrować odmiany 
o najbardziej pożądanych cechach, aspekty 
te należy rozpatrywać w odniesieniu do 
danej odmiany jako całości. Biorąc pod 
uwagę znaczne zasoby i przygotowanie 
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potrzebne do tego badania, w przypadku 
gatunków wymienionych w części B i C 
załącznika I powinno być ono 
przeprowadzane dobrowolnie.  

 

Poprawka  18 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 57 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(57) Okres rejestracji odmiany powinien 
wynosić 10 lat, aby pobudzić innowacje 
w sektorze hodowlanym oraz zachęcić do 
wycofywania z rynku starych odmian 
i zastępowania ich nowymi. Okres ten 
powinien jednak wynosić 30 lat 
w przypadku odmian rodzajów lub 
gatunków roślin sadowniczych i winorośli 
ze względu na dłuższy czas potrzebny na 
zakończenie cyklu produkcyjnego tych 
rodzajów lub gatunków. 

(57) Okres rejestracji odmiany powinien 
wynosić 10 lat, aby pobudzić innowacje 
w sektorze hodowlanym oraz zachęcić do 
wycofywania z rynku starych odmian 
i zastępowania ich nowymi. Okres ten 
powinien jednak wynosić 30 lat 
w przypadku odmian rodzajów lub 
gatunków roślin sadowniczych i winorośli 
oraz odmian dla zachowania 
bioróżnorodności ze względu na dłuższy 
czas potrzebny na zakończenie cyklu 
produkcyjnego tych rodzajów lub 
gatunków. 

 

Poprawka  19 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 64 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(64) Należy zmienić rozporządzenie 
(UE) 2018/848 w celu dostosowania 
definicji „roślinnego materiału 
rozmnożeniowego” i „materiału 
heterogenicznego” do definicji 
przewidzianych w niniejszym 
rozporządzeniu. Należy ponadto wyłączyć 
z zakresu rozporządzenia (UE) 2018/848 
uprawnienie Komisji do przyjmowania 
przepisów szczegółowych na potrzeby 
wprowadzania do obrotu PRM 

skreśla się 
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ekologicznego materiału 
heterogenicznego, ponieważ wszystkie 
przepisy dotyczące produkcji 
i wprowadzania PRM do obrotu powinny 
zostać ustanowione w niniejszym 
rozporządzeniu ze względu na jasność 
prawa. 

 

Poprawka  20 
Wniosek dotyczący rozporządzenia 
Motyw 85 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(85) W celu zapewnienia jednolitych 
warunków wykonywania niniejszego 
rozporządzenia należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze do celów 
podejmowania decyzji dotyczących 
organizacji tymczasowych doświadczeń 
mających na celu poszukiwanie lepszych 
rozwiązań w odniesieniu do zakresu 
i określonych przepisów niniejszego 
rozporządzenia. 

(85) Należy przekazać Komisji 
uprawnienia do przyjmowania aktów 
zgodnie z art. 290 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej 
w odniesieniu do uzupełniania niniejszego 
rozporządzenia o konkretne przepisy 
dotyczące organizacji tymczasowych 
doświadczeń mających na celu 
poszukiwanie lepszych rozwiązań 
w odniesieniu do zakresu i określonych 
przepisów niniejszego rozporządzenia. 

Poprawka  21 
Wniosek dotyczący rozporządzenia 
Artykuł 1 – akapit 1  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W niniejszym rozporządzeniu określa się 
przepisy na potrzeby produkcji 
i wprowadzania roślinnego materiału 
rozmnożeniowego („PRM”) do obrotu 
w Unii, w szczególności wymogi w zakresie 
produkcji PRM na polu i w innych 
miejscach, w zakresie kategorii materiału, 
tożsamości i jakości, kwalifikacji, 
etykietowania, pakowania, przywozu, 
podmiotów profesjonalnych i rejestracji 
odmian. 

W niniejszym rozporządzeniu określa się 
przepisy na potrzeby produkcji w celu 
wprowadzania roślinnego materiału 
rozmnożeniowego („PRM”) do obrotu 
w Unii oraz wprowadzania PRM do 
obrotu w Unii, w szczególności wymogi 
w zakresie produkcji PRM na polu 
i w innych miejscach, w zakresie kategorii 
materiału, tożsamości i jakości, 
kwalifikacji, etykietowania, pakowania, 
przywozu, podmiotów profesjonalnych 
i rejestracji odmian. 
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Poprawka  22 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W niniejszym rozporządzeniu ustanawia 
się również przepisy dotyczące warunków 
uprawy pewnych odmian, które mogą 
mieć niepożądane skutki agronomiczne, 
w tym uprawy do celów innych niż 
produkcja i wprowadzanie PRM do obrotu, 
do celów produkcji żywności, paszy 
i innych produktów. 

W niniejszym rozporządzeniu ustanawia 
się również przepisy dotyczące warunków 
uprawy pewnych odmian, które tolerują 
herbicydy lub mogą mieć niepożądane 
skutki agronomiczne, w tym uprawy do 
celów innych niż produkcja 
i wprowadzanie PRM do obrotu, do celów 
produkcji żywności, paszy i innych 
produktów. 

 

Poprawka  23 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Wymogi w zakresie produkcji PRM mają 
zastosowanie wyłącznie do produkcji 
w celu wprowadzenia go do obrotu. 

Wymogi w zakresie produkcji lub 
przywozu PRM mają zastosowanie 
wyłącznie do wprowadzenia go do obrotu 
w Unii. 

 

Poprawka  24 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 2 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) zapewnieniu jakości i zróżnicowania, 
jeżeli chodzi o wybór PRM, oraz jego 
dostępności na rzecz podmiotów 
profesjonalnych i użytkowników 
ostatecznych; 

a) zapewnieniu jakości, bezpieczeństwa 
i zróżnicowania, jeżeli chodzi o wybór 
PRM, oraz jego dostępności na rzecz 
podmiotów profesjonalnych, rolników 
i użytkowników ostatecznych; 
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Poprawka  25 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) zagwarantowaniu równych 
warunków konkurencji podmiotów 
profesjonalnych w całej Unii 
i funkcjonowania rynku wewnętrznego 
w zakresie PRM; 

b) zagwarantowaniu sprawiedliwych 
warunków konkurencji podmiotów 
profesjonalnych w całej Unii 
i funkcjonowania rynku wewnętrznego 
w zakresie PRM; 

 

Poprawka  26 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 2 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) przyczynianiu się do ochrony 
i zrównoważonego wykorzystania zasobów 
genetycznych roślin i różnorodności 
biologicznej w rolnictwie; 

d) przyczynianiu się do dynamicznej 
ochrony i zrównoważonego wykorzystania 
zasobów genetycznych roślin 
i różnorodności biologicznej w rolnictwie; 

 

Poprawka  27 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 2 – litera e 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) wniesieniu wkładu w zrównoważoną 
produkcję rolną, dostosowaną do 
obecnych i przyszłych przewidywanych 
warunków klimatycznych; 

e) wniesieniu wkładu w zrównoważoną 
produkcję rolną, dostosowaną do 
obecnych i przyszłych przewidywanych 
warunków klimatycznych i glebowych; 

 

Poprawka  28 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 2 – litera f 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) przyczynianiu się do zapewnienia 

bezpieczeństwa żywnościowego. 

f) przyczynianiu się do zapewnienia 

bezpieczeństwa żywnościowego 

i suwerenności żywnościowej.  

 

Poprawka  29 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 3 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja jest uprawniona, zgodnie z art. 75, 
do przyjmowania aktów delegowanych, 
zmian załącznika I w celu dostosowania 
go do rozwoju wiedzy technicznej 
i naukowej, oraz zmian danych 
ekonomicznych dotyczących produkcji 
i wprowadzania do obrotu rodzajów 
i gatunków w drodze włączania rodzajów 
i gatunków do wykazu zawartego w tym 
załączniku lub usuwania ich z tego wykazu. 

Komisja jest uprawniona, zgodnie z art. 75, 
do przyjmowania aktów delegowanych 
zmieniających załącznik I w celu 
dostosowania tego załącznika do rozwoju 
wiedzy technicznej i naukowej, oraz zmian 
danych ekonomicznych dotyczących 
produkcji i wprowadzania do obrotu 
rodzajów i gatunków w drodze włączania 
rodzajów i gatunków do wykazu zawartego 
w tym załączniku lub usuwania ich z tego 
wykazu. 

 

Poprawka  30 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 3 – akapit 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Na podstawie aktu delegowanego, 
o którym mowa w akapicie pierwszym, 
rodzaje lub gatunki włącza się do wykazu 
w załączniku I, jeżeli spełniają one co 
najmniej dwa z następujących warunków: 

Na podstawie aktów delegowanych, 
o których mowa w akapicie pierwszym, 
rodzaje lub gatunki włącza się do wykazu 
w załączniku I, jeżeli spełniają one co 
najmniej dwa z następujących warunków: 

 

Poprawka  31 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 3 – akapit 2 – litera c a (nowa) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) są interesujące z punktu widzenia 
zrównoważenia środowiskowego. 

 

Poprawka  32 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 4 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) materiału rozmnożeniowego roślin 
ozdobnych w rozumieniu art. 2 dyrektywy 
98/56/WE; 

a) materiału rozmnożeniowego roślin 
ozdobnych w rozumieniu art. 2 dyrektywy 
98/56/WE oraz materiału 
rozmnożeniowego rodzajów lub 
gatunków wymienionych w załączniku 
I do niniejszego rozporządzenia 
wykorzystywanych wyłącznie do celów 
ozdobnych; 

 

Poprawka  33 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 4 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) leśnego materiału rozmnożeniowego 
w rozumieniu art. 3 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
.../...47+; 

b) leśnego materiału rozmnożeniowego 
w rozumieniu art. 3 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
…/…47+ oraz materiału rozmnożeniowego 
rodzajów lub gatunków wymienionych 
w załączniku I do niniejszego 
rozporządzenia wykorzystywanych 
wyłącznie w leśnictwie; 

__________________ __________________ 

47 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) …/… (Dz.U. ..., s. 
...). 

47 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) …/… (Dz.U. ..., s. 
...). 

+ Dz.U.: Proszę wstawić w tekście numer + Dz.U.: Proszę wstawić w tekście numer 
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rozporządzenia zawarty w dokumencie (… 
(COD)), a w przypisie umieścić numer, 
datę, tytuł i odniesienie do Dz.U. 
dotyczące tego rozporządzenia. 

rozporządzenia zawarty w dokumencie (… 
(COD)), a w przypisie umieścić numer, 
datę, tytuł i odniesienie do Dz.U. 
dotyczące tego rozporządzenia. 

 

Poprawka  34 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 4 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) PRM produkowanego w celu 
wywozu do państw trzecich; 

c) PRM produkowanego wyłącznie 
w celu wywozu do państw trzecich; 

 

Poprawka  35 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 4 – litera e 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) PRM wykorzystywanego wyłącznie 
na potrzeby badań urzędowych, hodowli, 
inspekcji, wystaw lub do celów 
naukowych. 

e) PRM sprzedawanego lub 
przekazywanego w jakikolwiek sposób, 
nieodpłatnie lub odpłatnie, na potrzeby 
badań urzędowych, hodowli, inspekcji, 
wystaw lub do celów naukowych, w tym 
badań w gospodarstwach rolnych 
i działań prowadzonych przez biblioteki 
genowe; 

 

Poprawka  353 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 4 – litera e a (nowa) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) produkcji i wprowadzania do obrotu 

PRM przez organizacje i sieci ochrony 

przyrody, o których mowa w art. 29, 

w małych ilościach określonych 

w załączniku VIIa, nieodpłatnie lub 



 

 

10950/24   dj/JZ/mdm 21 

ZAŁĄCZNIK GIP.INST  PL 
 

odpłatnie, na potrzeby dynamicznej 

ochrony. 

 

Poprawka  37 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 4 – litera e b (nowa) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 eb) PRM produkowanego przez 

rolników na własny użytek. 

 

Poprawka  38 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2) „podmiot profesjonalny” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną 
zaangażowaną zawodowo w co najmniej 
jedno z następujących działań w Unii 
dotyczących PRM: 

2) „podmiot profesjonalny” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną 
zaangażowaną zawodowo w co najmniej 
jedno z następujących działań w Unii 
dotyczących komercyjnego wykorzystania 
PRM: 

 

Poprawka  39 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) utrzymanie odmian; c) utrzymanie lub namnażanie odmian; 

 

Poprawka  40 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3) „wprowadzanie do obrotu” oznacza 
następujące działania prowadzone przez 
podmiot profesjonalny: sprzedaż, 
przechowywanie, bezpłatne 
przekazywanie lub oferowanie na 
sprzedaż lub przekazywanie lub 
dystrybucję w jakikolwiek inny sposób lub 
przywóz na terytorium Unii; 

3) „wprowadzanie do obrotu” oznacza 
następujące działania komercyjne 
prowadzone przez podmiot profesjonalny: 
sprzedaż, przechowywanie lub oferowanie 
na sprzedaż, w tym sprzedaż w internecie, 
lub przekazywanie lub dystrybucję 
w jakikolwiek inny sposób lub przywóz na 
terytorium Unii, mające na celu 
wykorzystanie komercyjne PRM; 

 

Poprawka  41 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5) „klon” oznacza pojedyncze 
potomstwo rośliny, pierwotnie pozyskane 
z innej pojedynczej rośliny w drodze 
rozmnażania wegetatywnego, które to 
potomstwo pozostaje z nią genetycznie 
identyczne; 

5) „klon” oznacza: 

 a) pojedyncze potomstwo rośliny, 
pierwotnie pozyskane z innej pojedynczej 
rośliny w drodze rozmnażania 
wegetatywnego, które to potomstwo 
pozostaje z nią genetycznie identyczne; 
lub 

 b) jednakowe genetycznie 
wegetatywne potomstwo pojedynczej 
rośliny; 

 

Poprawka  42 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 6 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6) „wyselekcjonowany klon” oznacza 
klon wyselekcjonowany i wybrany ze 
względu na pewne szczególne 
międzyodmianowe cechy fenotypowe 
i swój status fitosanitarny, które 
przyczyniają się do większej wydajności 
wyselekcjonowanego klonu, przy czym 
klon ten jest zgodny z opisem odmiany, do 
której należy, a w przypadku 
wyselekcjonowanych klonów 
nienależących do odmiany – jest zgodny 
z opisem gatunku, do którego należy; 

6) „wyselekcjonowany klon” oznacza 
klon wyselekcjonowany i wybrany ze 
względu na pewne szczególne 
międzyodmianowe cechy fenotypowe 
i swój status fitosanitarny, które 
przyczyniają się do większej wydajności 
wyselekcjonowanego klonu, przy czym 
klon ten jest zgodny z opisem odmiany 
winorośli i tych gatunków roślin 
sadowniczych, w przypadku których 
występuje taka zmienność 
międzyodmianowa, a wyselekcjonowany 
klon do nich należy; 

 

Poprawka  43 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

7) „poliklonalny roślinny materiał 
rozmnożeniowy” oznacza grupę kilku 
odrębnych pojedynczych roślin 
potomnych pozyskanych z różnych 
genotypów, z których każda jest zgodna 
z opisem odmiany, do której należy; 

7) „poliklonalny roślinny materiał 
rozmnożeniowy” oznacza materiał 
rozmnożeniowy uzyskany w wyniku 
selekcji z grupy co najmniej siedmiu 
genotypów z przewidywaniem korzyści 
genetycznych, dokonanej za pomocą 
ilościowych narzędzi genetycznych, z tego 
samego zestawu doświadczalnego 
określonej dawnej odmiany, obejmującej 
większość jej różnorodności 
wewnątrzodmianowej; 

 

Poprawka  44 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 8 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

8) „mieszanka multiklonalna” oznacza 
mieszankę wyselekcjonowanych klonów, 
z których wszystkie należą odpowiednio 
do tej samej odmiany lub tego samego 
gatunku, przy czym każdy z tych klonów 
uzyskano w drodze niezależnej selekcji; 

skreśla się 

 

Poprawka  45 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 12 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

12) „utrzymanie odmiany” oznacza 
działania podjęte na potrzeby 
kontrolowania czystości i tożsamości 
odmianowej w celu zapewnienia, by 
odmiana pozostała zgodna ze swoim 
opisem w następnych cyklach 
reprodukcyjnych; 

12) „utrzymanie odmiany” oznacza 
działania podjęte na potrzeby 
kontrolowania czystości i tożsamości 
odmianowej w celu zapewnienia, by cechy 
odmiany pozostały zgodne ze swoim 
opisem w następnych cyklach 
reprodukcyjnych; 

 

Poprawka  46 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 14 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

14) „materiał siewny kategorii 
przedbazowy” oznacza materiał siewny, 
który należy do pokolenia 
poprzedzającego pokolenie materiału 
siewnego kategorii bazowy, jest 
przeznaczony do produkcji i kwalifikacji 
materiału siewnego kategorii bazowy lub 
materiału siewnego kategorii 
kwalifikowany i w przypadku którego 
ustalono w drodze urzędowej kwalifikacji 
lub kwalifikacji pod nadzorem urzędowym, 

14) „materiał siewny kategorii 
przedbazowy” oznacza materiał siewny, 
który należy do pokolenia 
poprzedzającego pokolenie materiału 
siewnego kategorii bazowy, jest 
przeznaczony do produkcji i kwalifikacji 
materiału siewnego kategorii bazowy lub 
materiału siewnego kategorii 
kwalifikowany i w przypadku którego 
ustalono w drodze urzędowej kwalifikacji 
lub kwalifikacji pod nadzorem urzędowym, 
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że spełnia on odpowiednie warunki 
określone w części A załącznika II; 

że spełnia on odpowiednie warunki 
określone w części A i D załącznika II; 

 

Poprawka  47 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 15 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

15) „materiał siewny kategorii bazowy” 
oznacza materiał siewny, który został 
wyprodukowany z materiału siewnego 
kategorii przedbazowy lub poprzednich 
pokoleń materiału siewnego kategorii 
bazowy, jest przeznaczony do produkcji 
następnych pokoleń materiału siewnego 
kategorii bazowy lub kategorii 
kwalifikowany i w przypadku którego 
ustalono w drodze urzędowej kwalifikacji 
lub kwalifikacji pod nadzorem urzędowym, 
że spełnia on odpowiednie warunki 
określone w części A załącznika II; 

15) „materiał siewny kategorii bazowy” 
oznacza materiał siewny, który został 
wyprodukowany z materiału siewnego 
kategorii przedbazowy lub poprzednich 
pokoleń materiału siewnego kategorii 
bazowy, jest przeznaczony do produkcji 
następnych pokoleń materiału siewnego 
kategorii bazowy lub kategorii 
kwalifikowany i w przypadku którego 
ustalono w drodze urzędowej kwalifikacji 
lub kwalifikacji pod nadzorem urzędowym, 
że spełnia on odpowiednie warunki 
określone w części A i D załącznika II; 

 

Poprawka  48 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 16 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

16) „materiał siewny kategorii 
kwalifikowany” oznacza materiał siewny, 
który został wyprodukowany z materiału 
siewnego kategorii przedbazowy, 
materiału siewnego kategorii bazowy lub 
poprzednich pokoleń materiału siewnego 
kategorii kwalifikowany i w przypadku 
którego ustalono w drodze urzędowej 
kwalifikacji lub kwalifikacji pod nadzorem 
urzędowym, że spełnia on odpowiednie 
warunki określone w części A załącznika II; 

16) „materiał siewny kategorii 
kwalifikowany” oznacza materiał siewny, 
który został wyprodukowany z materiału 
siewnego kategorii przedbazowy, 
materiału siewnego kategorii bazowy lub 
poprzednich pokoleń materiału siewnego 
kategorii kwalifikowany i w przypadku 
którego ustalono w drodze urzędowej 
kwalifikacji lub kwalifikacji pod nadzorem 
urzędowym, że spełnia on odpowiednie 
warunki określone w części A i D 
załącznika II; 
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Poprawka  49 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 17 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

17) „materiał siewny kategorii standard” 
oznacza materiał siewny inny niż materiał 
siewny kategorii przedbazowy, kategorii 
bazowy lub kategorii kwalifikowany, który 
nie jest przeznaczony do dalszego 
namnażania i który spełnia odpowiednie 
warunki określone w części A załącznika III; 

17) „materiał siewny kategorii standard” 
oznacza materiał siewny inny niż materiał 
siewny kategorii przedbazowy, kategorii 
bazowy lub kategorii kwalifikowany, który 
nie jest przeznaczony do dalszego 
namnażania i który spełnia odpowiednie 
warunki określone w części A i D załącznika 
III; 

 

Poprawka  50 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 18 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

18) „materiał kategorii przedbazowy” 
oznacza PRM inny niż materiał siewny 
i należący do pokolenia poprzedzającego 
pokolenie materiału kategorii 
przedbazowy, jest przeznaczony do 
produkcji i kwalifikacji materiału kategorii 
bazowy lub materiału kategorii 
kwalifikowany i w przypadku którego 
ustalono w drodze urzędowej kwalifikacji 
lub kwalifikacji pod nadzorem urzędowym, 
że spełnia on odpowiednie warunki 
określone w części B załącznika II; 

18) „materiał kategorii przedbazowy” 
oznacza PRM inny niż materiał siewny 
i należący do pokolenia poprzedzającego 
pokolenie materiału kategorii 
przedbazowy, jest przeznaczony do 
produkcji i kwalifikacji materiału kategorii 
bazowy lub materiału kategorii 
kwalifikowany i w przypadku którego 
ustalono w drodze urzędowej kwalifikacji 
lub kwalifikacji pod nadzorem urzędowym, 
że spełnia on odpowiednie warunki 
określone w części B, C i E załącznika II; 

 

Poprawka  51 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 19 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

19) „materiał kategorii bazowy” oznacza 
PRM inny niż materiał siewny, 
wyprodukowany z materiału kategorii 
przedbazowy lub poprzednich pokoleń 
materiału kategorii bazowy, jest 
przeznaczony do produkcji i kwalifikacji 
następnych pokoleń materiału kategorii 
bazowy lub kategorii kwalifikowany 
i w przypadku którego ustalono w drodze 
urzędowej kwalifikacji lub kwalifikacji pod 
nadzorem urzędowym, że spełnia on 
odpowiednie warunki określone w części B 
załącznika II; 

19) „materiał kategorii bazowy” oznacza 
PRM inny niż materiał siewny, 
wyprodukowany z materiału kategorii 
przedbazowy lub poprzednich pokoleń 
materiału kategorii bazowy, jest 
przeznaczony do produkcji i kwalifikacji 
następnych pokoleń materiału kategorii 
bazowy lub kategorii kwalifikowany 
i w przypadku którego ustalono w drodze 
urzędowej kwalifikacji lub kwalifikacji pod 
nadzorem urzędowym, że spełnia on 
odpowiednie warunki określone w części 
B, C i E załącznika II; 

 

Poprawka  52 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 20 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

20) „materiał kategorii kwalifikowany” 
oznacza PRM inny niż materiał siewny, 
wyprodukowany z materiału kategorii 
przedbazowy, kategorii bazowy lub 
poprzednich pokoleń materiału kategorii 
kwalifikowany i w przypadku którego 
ustalono w drodze urzędowej kwalifikacji 
lub kwalifikacji pod nadzorem urzędowym, 
że spełnia on odpowiednie warunki 
określone w części B załącznika II; 

20) „materiał kategorii kwalifikowany” 
oznacza PRM inny niż materiał siewny, 
wyprodukowany z materiału kategorii 
przedbazowy, kategorii bazowy lub 
poprzednich pokoleń materiału kategorii 
kwalifikowany i w przypadku którego 
ustalono w drodze urzędowej kwalifikacji 
lub kwalifikacji pod nadzorem urzędowym, 
że spełnia on odpowiednie warunki 
określone w części B, C i E załącznika II; 

 

Poprawka  53 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 21 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

21) „materiał kategorii standard” 
oznacza PRM inny niż materiał siewny 
i inny niż materiał kategorii przedbazowy, 
kategorii bazowy lub kategorii 
kwalifikowany, który nie jest przeznaczony 
do dalszego namnażania i który spełnia 
odpowiednie warunki określone w części B 
załącznika III; 

21) „materiał kategorii standard” 
oznacza PRM inny niż materiał siewny 
i inny niż materiał kategorii przedbazowy, 
kategorii bazowy lub kategorii 
kwalifikowany, który nie jest przeznaczony 
do dalszego namnażania i który spełnia 
odpowiednie warunki określone w części 
B, C i E załącznika III; 

 

Poprawka  54 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 28 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

28) „użytkownik ostateczny” oznacza 
każdą osobę nabywającą, przekazującą 
i wykorzystującą PRM do celów 
niezwiązanych z działalnością zawodową 
tej osoby; 

28) „użytkownik ostateczny” oznacza 
każdą osobę nabywającą, przekazującą 
i wykorzystującą PRM do celów 
niezwiązanych z podstawową 
działalnością zawodową tej osoby; 

 

Poprawka  55 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 29 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) jest tradycyjnie uprawiana lub 
została nowo wyhodowana na poziomie 
lokalnym w specjalnych panujących 
lokalnie warunkach w Unii i dostosowana 
do tych warunków; oraz 

a) jest albo tradycyjnie uprawianą 
populacją miejscową, albo nowo 
wyhodowaną odmianą (nowoczesną 
populacją miejscową) pochodzącą 
z selekcji prowadzonej w gospodarstwach 
lub hodowaną w celu dostosowania do 
warunków lokalnych w kontekście 
zrównoważonego wykorzystywania 
zasobów genetycznych roślin na potrzeby 
wyżywienia i rolnictwa; 
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Poprawka  56 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 29 – litera a a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 aa) nie stanowi odmiany mieszańcowej 
F1; 

 

Poprawka  57 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 29 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) charakteryzuje się wysokim 
stopniem różnorodności genetycznej 
i fenotypowej poszczególnych jednostek 
rozmnożeniowych; 

b) charakteryzuje się zadowalającym 
stopniem różnorodności genetycznej 
i fenotypowej poszczególnych jednostek 
rozmnożeniowych; 

 

Poprawka  58 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 29 – litera b a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) nie podlega – jako całość lub jako 
składnik genetyczny – prawom własności 
intelektualnej, które ograniczają jego 
wykorzystanie do celów ochrony, badań, 
hodowli, kształcenia, w tym 
w gospodarstwie przez rolnika, który 
wykorzystuje uprawiany w gospodarstwie 
PRM tej odmiany do tych celów;  

 

Poprawka  59 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 30 – litera c 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) ich obecność ma niedopuszczalny 
negatywny wpływ na jakość PRM oraz 
nieakceptowalny wpływ gospodarczy 
w odniesieniu do wykorzystania tego PRM 
w Unii; 

c) ich obecność ma niedopuszczalny 
wpływ na jakość PRM oraz 
nieakceptowalny wpływ gospodarczy 
w odniesieniu do wykorzystania tego PRM 
w Unii; 

 

Poprawka  60 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 31 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

31) „praktycznie wolny od agrofagów” 
oznacza całkowicie wolny od agrofagów 
lub sytuację, w której obecność agrofagów 
jakościowych na odpowiednim PRM jest 
tak znikoma, że nie mają one 
negatywnego wpływu na jakość tego 
PRM; 

31) „praktycznie wolny od agrofagów 
jakościowych” oznacza sytuację, w której 
obecność agrofagów jakościowych na 
odpowiednim PRM jest tak znikoma, że nie 
mają one nadmiernego wpływu na jakość 
tego PRM; 

 

Poprawka  61 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 32 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

32) „sadzeniaki ziemniaków” oznaczają 
bulwy Solanum tuberosum L. 
wykorzystywane do reprodukcji innych 
ziemniaków; 

32) „sadzeniaki ziemniaków” oznaczają 
bulwy Solanum tuberosum L. 
wykorzystywane do reprodukcji 
ziemniaków; 

 

Poprawka  354 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 35 a (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 35a) „dynamiczna ochrona” oznacza 

zachowanie różnorodności genetycznej 

w obrębie uprawianych gatunków roślin 

i pomiędzy nimi, i obejmuje zarówno 

ochronę in situ, jak i ochronę ex situ, 

w celu zrównoważonego użytkowania 

zasobów genetycznych roślin 

i bioróżnorodności biologicznej 

w rolnictwie w taki sposób i w takim 

tempie, aby nie prowadziło to do 

długoterminowego spadku różnorodności 

biologicznej, a tym samym z zachowaniem 

jej potencjału do zaspokajania potrzeb 

i aspiracji obecnych i przyszłych pokoleń; 

 

Poprawka  63 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 35 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 35b) „roślina NGT” oznacza rośliny 
uzyskane za pomocą niektórych nowych 
technik genomowych zdefiniowanych 
w art. 3 pkt 2 rozporządzenia (UE).../...  
[Dz.U.: proszę wstawić odniesienie do 
rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie roślin 
uzyskanych za pomocą niektórych nowych 
technik genomowych oraz pochodzących 
z tych roślin żywności i pasz]; 

 

Poprawka  64 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 35 c (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 35c) „komercyjny materiał siewny” 
oznacza materiał siewny wyprodukowany 
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i wprowadzany do obrotu w odniesieniu 
do mieszanek określonych w art. 21, który 
to materiał można zidentyfikować jako 
należący do gatunku, ale nie do odmiany, 
i który w drodze urzędowej kwalifikacji 
lub kwalifikacji przeprowadzonej pod 
nadzorem urzędowym został uznany za 
spełniający warunki określone 
w niniejszym rozporządzeniu dla 
kwalifikowanego materiału siewnego, 
z wyjątkiem wymogu określonego w art. 
5; 

 

Poprawka  355 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 35 b (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 35b) „małe opakowania” oznaczają 

opakowania zawierające materiał siewny 

lub rozmnożeniowy o maksymalnej 

objętości: 

 a) 10 kg dla zbóż; 

 b) 5 kg dla roślin pastewnych, buraków, 

roślin oleistych i włóknistych; 

 c) 10 kg dla sadzeniaków ziemniaków; 

 d) 500 g dla roślin strączkowych; 

 e) 100 g dla cebuli, trybulki, buraków lub 

buraków ćwikłowych, czerwonych 

buraków, rzepy, arbuzów, bani, dyni, 

marchwi, rzodkiewek, skorzonery lub 

czarnej salsefii, szpinaku, roszpunki 

jadalnej; 

 f) 20 g dla pozostałych gatunków warzyw; 

 g) 10 sztuk w przypadku roślin 

sadowniczych i winorośli. 

 

Poprawka  66 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – akapit 1 – litera e 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) jako materiał siewny wymieniany 
w naturze między rolnikami, zgodnie 
z art. 30; 

e) jako PRM wymieniany między 
rolnikami, zgodnie z art. 30; 

 

Poprawka  67 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – akapit 1 – litera f 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) jako materiał siewny hodowcy, 
zgodnie z art. 31; 

skreśla się 

 

Poprawka  68 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 2 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) jako materiał siewny wymieniany 
w naturze między rolnikami, zgodnie 
z art. 30; 

d) jako PRM wymieniany między 
rolnikami, zgodnie z art. 30; 

 

Poprawka  69  

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 2 – litera e 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) materiał siewny hodowcy, o którym 
mowa w art. 31. 

skreśla się 
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Poprawka  70 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 1 – litera b – punkt ii 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(ii) zgodnie z wymogami określonymi 
w części A załącznika II i jeżeli jego 
zgodność z tymi wymogami poświadczono 
etykietą urzędową, o której mowa 
w art. 15 ust. 1. 

(ii) zgodnie z wymogami określonymi 
w części A i D załącznika II i jeżeli jego 
zgodność z tymi wymogami poświadczono 
etykietą urzędową, o której mowa 
w art. 15 ust. 1. 

 

Poprawka  71 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 2 – litera b – punkt ii 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(ii) zgodnie z wymogami określonymi 
w części B załącznika II i jeżeli jego 
zgodność z tymi wymogami poświadczono 
etykietą urzędową, o której mowa 
w art. 15 ust. 1. 

(ii) zgodnie z wymogami określonymi 
w części B i E załącznika II i jeżeli jego 
zgodność z tymi wymogami poświadczono 
etykietą urzędową, o której mowa 
w art. 15 ust. 1. 

 

Poprawka  72 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 3 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 75 w celu zmiany załącznika 
II. Zmiany te służą dostosowaniu do 
rozwoju międzynarodowych norm 
technicznych i naukowych i mogą dotyczyć 
wymogów w zakresie następujących 
kwestii: 

3. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 75 w celu zmiany załącznika 
II. Zmiany te służą dostosowaniu do 
rozwoju międzynarodowych norm 
technicznych i naukowych i dotyczą 
jedynie wymogów w zakresie 
następujących kwestii: 

 



 

 

10950/24   dj/JZ/mdm 35 

ZAŁĄCZNIK GIP.INST  PL 
 

Poprawka  73 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 3 – litera g 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

g) materiału kategorii przedbazowy, 
kategorii bazowy i kategorii kwalifikowany 
pochodzącego z klonów, 
wyselekcjonowanych klonów, mieszanek 
multiklonalnych i poliklonalnego PRM; 

g) produkcji i wprowadzania do obrotu 
materiału kategorii przedbazowy, kategorii 
bazowy i kategorii kwalifikowany 
pochodzącego z wyselekcjonowanych 
klonów; 

 

Poprawka  74 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 4 – akapit 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja może przyjmować akty 
wykonawcze w celu określenia wymogów 
w zakresie produkcji i wprowadzania do 
obrotu, o których mowa w części A i B 
załącznika II, w odniesieniu do 
konkretnych rodzajów, gatunków lub 
kategorii PRM oraz, w stosownych 
przypadkach, konkretnych stopni, klas, 
pokoleń lub innych podjednostek danej 
kategorii. Wymogi te dotyczą jednego lub 
więcej spośród następujących elementów: 

Komisja może przyjmować akty 
wykonawcze w celu określenia wymogów 
w zakresie produkcji i wprowadzania do 
obrotu, o których mowa w załączniku II, 
w odniesieniu do konkretnych rodzajów, 
gatunków lub kategorii PRM oraz, 
w stosownych przypadkach, konkretnych 
stopni, klas, pokoleń lub innych 
podjednostek danej kategorii. Wymogi te 
dotyczą jednego lub więcej spośród 
następujących elementów: 

 

Poprawka  75 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 4 – akapit 1 – litera f 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) zdolności kiełkowania, czystości 
i zawartości innego PRM, wilgotności, 
wigoru, obecność ziemi lub substancji 
obcych; 

f) zdolności kiełkowania, czystości 
i zawartości innego PRM, wilgotności, 
obecności ziemi lub substancji obcych; 
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Poprawka  76 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 4 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 76 ust. 2, w celu dostosowania do 
rozwoju odpowiednich międzynarodowych 
norm technicznych i naukowych. 

Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 76 ust. 2, w celu dostosowania do 
rozwoju odpowiednich międzynarodowych 
norm technicznych i naukowych oraz 
biorąc pod uwagę możliwe konsekwencje 
dla produkcji i dostępności PRM oraz dla 
małych podmiotów. Te akty wykonawcze 
są proporcjonalne do kategorii PRM. 

 

Poprawka  77 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 1 – litera b – punkt ii 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(ii) zgodnie z wymogami określonymi 
w części A załącznika III i jeżeli jego 
zgodność z tymi wymogami zaświadczono 
etykietą podmiotu, o której mowa 
w art. 16. 

(ii) zgodnie z wymogami określonymi 
w części A i D załącznika III i jeżeli jego 
zgodność z tymi wymogami zaświadczono 
etykietą podmiotu, o której mowa 
w art. 16. 

 

Poprawka  78 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 2 – point b – punkt ii 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(ii) zgodnie z wymogami określonymi 
w części B załącznika III i jeżeli jego 
zgodność z tymi wymogami zaświadczono 

(ii) zgodnie z wymogami określonymi 
w części B i E załącznika III i jeżeli jego 
zgodność z tymi wymogami zaświadczono 
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etykietą podmiotu, o której mowa 
w art. 16. 

etykietą podmiotu, o której mowa 
w art. 16. 

 

Poprawka  79 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Raz w roku podmioty profesjonalne 
przekazują właściwemu organowi 
oświadczenie dotyczące ilości materiału 
siewnego i rozmnożeniowego kategorii 
standard, które wyprodukowały 
w odniesieniu do poszczególnych 
gatunków. 

skreśla się 

 

Poprawka  80 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 4 – litera g 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

g) wymogów w zakresie klonów, 
wyselekcjonowanych klonów, mieszanek 
multiklonalnych i poliklonalnego PRM 
materiału kategorii standard; 

g) wymogów w zakresie produkcji 
i wprowadzania do obrotu poliklonalnego 
PRM materiału kategorii standard; 

 

Poprawka  81 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 4 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 4a. Przed przyjęciem aktów 
delegowanych, o których mowa w ust. 4, 
dotyczących wymogów, o których mowa 
w lit. a)–i) tego ustępu, Komisja ocenia 
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wdrożenie tych wymogów, biorąc pod 
uwagę możliwe konsekwencje dla 
produkcji i dostępności PRM oraz dla 
małych podmiotów. Te akty delegowane 
są proporcjonalne do kategorii PRM. 

 

Poprawka  82 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 5 – akapit 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja może przyjmować akty 
wykonawcze w celu określenia wymogów 
w zakresie produkcji i wprowadzania do 
obrotu, o których mowa w części A i B 
załącznika III, w odniesieniu do 
konkretnych rodzajów lub gatunków 
materiału siewnego lub rozmnożeniowego 
kategorii standard. Wymogi te dotyczą 
jednego lub więcej spośród następujących 
elementów: 

Komisja może przyjmować akty 
wykonawcze w celu określenia wymogów 
w zakresie produkcji i wprowadzania do 
obrotu, o których mowa w załączniku III, 
w odniesieniu do konkretnych rodzajów 
lub gatunków materiału siewnego lub 
rozmnożeniowego kategorii standard. 
Wymogi te dotyczą jednego lub więcej 
spośród następujących elementów: 

 

Poprawka  83 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 5 – akapit 1 – litera f 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) zdolności kiełkowania, czystości 
i zawartości innego PRM, wilgotności, 
wigoru, obecność ziemi lub substancji 
obcych; 

f) zdolności kiełkowania, czystości 
i zawartości innego PRM, wilgotności, 
obecności ziemi lub substancji obcych; 

 

Poprawka  84 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 5 – akapit 1 – litera g 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

g) stosowania metod biomolekularnych 
lub innych metod technicznych, jak 
również ich zatwierdzenia 
i wykorzystywania, oraz umieszczenia 
metod dozwolonych w Unii w wykazie; 

g) stosowania uznanych na szczeblu 
międzynarodowym metod 
biomolekularnych lub innych metod 
technicznych, jak również ich 
zatwierdzenia i wykorzystywania, oraz 
umieszczenia metod dozwolonych w Unii 
w wykazie; 

 

Poprawka  85 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 5 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 76 ust. 2, w celu dostosowania do 
rozwoju odpowiednich międzynarodowych 
norm technicznych i naukowych. 

Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 76 ust. 2, w celu dostosowania do 
rozwoju odpowiednich międzynarodowych 
norm technicznych i naukowych oraz 
biorąc pod uwagę możliwe konsekwencje 
dla produkcji i dostępności PRM oraz dla 
małych podmiotów. Te akty wykonawcze 
są proporcjonalne do kategorii PRM. 

 

Poprawka  86 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Produkcja, wprowadzanie do obrotu 
i rejestracja klonów, wyselekcjonowanych 
klonów, mieszanek multiklonalnych 
i poliklonalnego PRM 

Wymogi w zakresie produkcji 
i wprowadzania do obrotu 
wyselekcjonowanych klonów 
i poliklonalnego PRM 
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Poprawka  87 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Oprócz wymogów, o których mowa 
w art. 4–43, materiał kategorii 
przedbazowy, kategorii bazowy, kategorii 
kwalifikowany i kategorii standard 
pochodzący z klonów, 
wyselekcjonowanych klonów, mieszanek 
multiklonalnych i poliklonalnego PRM 
produkuje się i wprowadza do obrotu 
zgodnie z ust. 2 i 3 oraz wymogami 
określonymi odpowiednio w części C 
załącznika II i części C załącznika III. 

1. Materiał kategorii przedbazowy, 
kategorii bazowy i kategorii kwalifikowany 
pochodzący z wyselekcjonowanych klonów 
oraz materiał kategorii standard 
pochodzący z poliklonalnego PRM 
produkuje się i wprowadza do obrotu 
zgodnie z ust. 2 i 3 oraz wymogami 
określonymi odpowiednio w części C 
załącznika II i części C załącznika III. 

 

Poprawka  88 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Klony, wyselekcjonowane klony, 
mieszanki multiklonalne i poliklonalny 
PRM mogą być produkowane 
i wprowadzane do obrotu wyłącznie 
w przypadku, gdy właściwy organ 
zarejestrował je w co najmniej jednym 
rejestrze urzędowym dotyczącym klonów, 
ustanowionym przez państwo 
członkowskie. 

Wyselekcjonowane klony i poliklonalny 
PRM mogą być produkowane 
i wprowadzane do obrotu wyłącznie 
w przypadku, gdy właściwy organ 
zarejestrował je w co najmniej jednym 
rejestrze urzędowym dotyczącym 
wyselekcjonowanych klonów 
i poliklonalnego PRM, ustanowionym 
przez państwo członkowskie. 

 

Poprawka  89 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit 2 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Rejestr ten musi zawierać wszystkie 
elementy, o których mowa we wniosku 
o zarejestrowanie klonu, 
wyselekcjonowanego klonu, mieszanki 
multiklonalnej i poliklonalnego PRM, jak 
określono w części B i części C pkt 2 
załącznika II. 

Rejestr ten musi zawierać wszystkie 
elementy, o których mowa we wniosku 
o zarejestrowanie wyselekcjonowanego 
klonu i poliklonalnego PRM, jak określono 
w art. 53a. 

 

Poprawka  90 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Klony, wyselekcjonowane klony, 
mieszanki multiklonalne i poliklonalny 
PRM utrzymuje się w celu ochrony ich 
tożsamości. Osoby odpowiedzialne za 
utrzymanie klonów, wyselekcjonowanych 
klonów, mieszanek multiklonalnych 
i poliklonalnego PRM przyjmują wszelkie 
środki, aby umożliwić weryfikację tych 
elementów właściwym organom lub 
jakiejkolwiek innej osobie na podstawie 
prowadzonych rejestrów. 

3. Wyselekcjonowane klony 
i poliklonalny PRM utrzymuje się w celu 
ochrony ich tożsamości. Osoby 
odpowiedzialne za utrzymanie 
wyselekcjonowanych klonów 
i poliklonalnego PRM przyjmują wszelkie 
środki, aby umożliwić weryfikację tych 
elementów właściwym organom lub 
jakiejkolwiek innej osobie na podstawie 
prowadzonych rejestrów. 

 

Poprawka  91 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Poliklonalny PRM, zarejestrowany 
w rejestrze, o którym mowa w ust. 2 
niniejszego artykułu, jest produkowany 
i wprowadzany do obrotu tylko wtedy, 
gdy spełnia wszystkie wymogi dotyczące 
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materiału kategorii standard, o których 
mowa w załączniku III część C. Do 
poliklonalnego PRM dołącza się, zgodnie 
z art. 17, etykietę podmiotu 
profesjonalnego z oznaczeniem „Materiał 
poliklonalny”. 

 

Poprawka  92 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Na wniosek podmiotu profesjonalnego 
właściwy organ może zezwolić mu na 
przeprowadzenie wszystkich lub 
określonych działań wymaganych na 
potrzeby kwalifikacji PRM pod nadzorem 
urzędowym właściwego organu 
w odniesieniu do materiału 
rozmnożeniowego lub siewnego kategorii 
przedbazowy, kategorii bazowy i kategorii 
kwalifikowany oraz na wydanie dla nich 
etykiety urzędowej. 

Na wniosek podmiotu profesjonalnego 
właściwy organ może zezwolić mu na 
przeprowadzenie wszystkich lub 
określonych działań wymaganych na 
potrzeby kwalifikacji PRM pod nadzorem 
urzędowym właściwego organu 
w odniesieniu do materiału 
rozmnożeniowego lub siewnego kategorii 
przedbazowy, kategorii bazowy i kategorii 
kwalifikowany oraz na wydrukowanie dla 
nich etykiety urzędowej. 

 

Poprawka  93 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) zatrudnia wykwalifikowany personel 
na potrzeby pobierania próbek, o którym 
mowa w załączniku II, lub zawiera umowy 
z przedsiębiorstwami zatrudniającymi 
personel wykwalifikowany do 
wykonywania takich działań; 

c) zatrudnia wykwalifikowany personel 
na potrzeby pobierania próbek, o którym 
mowa w załączniku II, lub zawiera umowy 
z przedsiębiorstwami lub 
stowarzyszeniami podmiotów 
profesjonalnych, które zatrudniają 
personel wykwalifikowany do 
wykonywania takich działań; 
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Poprawka  94 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 2 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) zatrudnia wyspecjalizowany personel 
i dysponuje specjalistycznym sprzętem do 
celów przeprowadzania testów, o którym 
mowa w załączniku II, lub korzysta 
z laboratoriów zatrudniających personel 
wykwalifikowany do wykonywania takich 
działań; 

d) zatrudnia wyspecjalizowany personel 
i dysponuje specjalistycznym sprzętem do 
celów przeprowadzania testów, o którym 
mowa w załączniku II, lub korzysta 
z laboratoriów przeprowadzających ocenę 
PRM zatrudniających personel 
wykwalifikowany do wykonywania takich 
działań; 

 

Poprawka  95 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 75 w celu uzupełnienia 
ust. 1, jeżeli chodzi o jeden lub większą 
liczbę następujących elementów: 

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 75 w celu uzupełnienia 
ust. 1, jeżeli chodzi o: 

 

Poprawka  96 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 2 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) procedurę dotyczącą wniosku 
złożonego przez podmiot profesjonalny; 

skreśla się 
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Poprawka  97 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) szczególne działania podejmowane 
przez właściwy organ w celu 
potwierdzenia zgodności z ust. 1 lit. a)–g). 

szczególne działania podejmowane przez 
właściwy organ w celu potwierdzenia 
zgodności z ust. 1 lit. a)–g). 

 

Poprawka  98 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów kwalifikacji pod nadzorem 
urzędowym właściwe organy 
przeprowadzają co najmniej raz w roku 
audyty, aby zapewnić spełnianie przez 
podmiot profesjonalny wymogów, 
o których mowa w art. 10 ust. 1. 

Do celów kwalifikacji pod nadzorem 
urzędowym właściwe organy 
przeprowadzają regularne audyty, co 
najmniej raz na 18 miesięcy, aby zapewnić 
spełnianie przez podmiot profesjonalny 
wymogów, o których mowa w art. 10 
ust. 1. 

 

Poprawka  99 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, określić wymogi 
dotyczące audytów, szkoleń, badań, 
inspekcji, pobierania próbek 
i przeprowadzania testów, o których 
mowa w ust. 1 i 2, w odniesieniu do 
poszczególnych rodzajów lub gatunków. 

Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 75 w celu uzupełnienia 
niniejszego rozporządzenia przez 
określenie wymogów dotyczących 
audytów, szkoleń, badań, inspekcji, 
pobierania próbek i przeprowadzania 
testów, o których mowa w ust. 1 i 2, 
w odniesieniu do poszczególnych rodzajów 
lub gatunków. 
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Poprawka  100 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Te akty wykonawcze mogą określać jeden 
lub więcej spośród następujących 
elementów: 

Te akty delegowane mogą określać jeden 
lub więcej spośród następujących 
elementów: 

 

Poprawka  101 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wykorzystania określonych 
mechanizmów akredytacji przez podmiot 
profesjonalny oraz możliwości 
ograniczenia przez właściwe organy 
inspekcji, pobierania próbek 
i przeprowadzania badań, oraz działań 
w zakresie monitorowania, o których 
mowa w tym artykule, ze względu na 
stosowanie tych mechanizmów. 

c) wykorzystania określonych 
mechanizmów akredytacji przez podmiot 
profesjonalny oraz możliwości 
ograniczenia przez właściwe organy 
inspekcji, pobierania próbek 
i przeprowadzania badań, oraz działań 
w zakresie monitorowania, o których 
mowa w tym artykule, ze względu na 
stosowanie tych mechanizmów, jak 
określono w ust. 2. 

 

Poprawka  102 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Te akty wykonawcze przyjmuje się 
zgodnie z procedurą sprawdzającą, 
o której mowa w art. 76 ust. 2. 

skreśla się 
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Poprawka  103 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. PRM wprowadza się do obrotu 
w partiach. Zawartość odmian i gatunków 
w każdej partii powinna być wystarczająco 
jednorodna w odniesieniu do innych partii 
PRM oraz w wystarczającym stopniu 
możliwa do zidentyfikowania przez 
użytkowników jako odrębna w stosunku 
do innych partii PRM. 

1. PRM wprowadza się do obrotu 
w partiach. Zawartość odmian i gatunków 
w każdej partii powinna być jednorodnie 
zmieszana w odniesieniu do innych partii 
PRM oraz w wystarczającym stopniu 
możliwa do zidentyfikowania przez 
użytkowników jako odrębna w stosunku 
do innych partii PRM. 

 

Poprawka  104 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – ustęp 2 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Podczas przetwarzania, pakowania, 
przechowywania lub dostawy partie PRM 
mogą zostać połączone w nową partię 
wyłącznie wtedy, gdy należą do tej samej 
odmiany i tego samego roku zbiorów. 

Podczas przetwarzania, pakowania, 
przechowywania lub dostawy partie PRM 
mogą zostać połączone w nową partię 
wyłącznie wtedy, gdy należą do tej samej 
odmiany. 

 

Poprawka  105 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 14 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. PRM wprowadza się do obrotu 
w zapieczętowanych opakowaniach, 
wiązkach lub pojemnikach posiadających 
plombę i oznaczenie. PRM inny niż 
materiał siewny można również 
wprowadzać do obrotu w formie 
pojedynczych roślin. 

1. PRM wprowadza się do obrotu 
w zapieczętowanych opakowaniach, 
wiązkach lub pojemnikach posiadających 
plombę i oznaczenie. PRM inny niż 
materiał siewny i sadzeniaki ziemniaka 
można również wprowadzać do obrotu 
w formie pojedynczych roślin. 
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Poprawka  106 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 14 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Partie PRM kategorii przedbazowy, 
kategorii bazowy i kategorii kwalifikowany 
można przepakować, ponownie opatrzyć 
etykietą i zaplombować wyłącznie pod 
kontrolą urzędową lub nadzorem 
urzędowym właściwego organu. 

4. Partie PRM kategorii przedbazowy, 
kategorii bazowy i kategorii kwalifikowany 
może przepakować, ponownie opatrzyć 
etykietą i zaplombować wyłącznie 
właściwy organ lub podmiot 
profesjonalny pod nadzorem urzędowym 
właściwego organu. 

 

Poprawka  107 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 14 – ustęp 5 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 podmiot 
profesjonalny może sprzedać materiał 
siewny bezpośrednio rolnikowi luzem. 

Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 podmiot 
profesjonalny może wprowadzać do 
obrotu materiał siewny i sadzeniaki 
ziemniaka bezpośrednio rolnikowi luzem. 

 

Poprawka  108 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 14 – ustęp 5 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Właściwy organ udziela temu podmiotowi 
profesjonalnemu zezwolenia do tego celu. 
Podmiot ten z wyprzedzeniem informuje 
właściwy organ o takim działaniu i o partii, 
z której pochodzi taki materiał siewny. 

Właściwy organ udziela temu podmiotowi 
profesjonalnemu zezwolenia do tego celu. 
Podmiot ten z wyprzedzeniem informuje 
właściwy organ o takim działaniu i o partii, 
z której pochodzi taki materiał siewny 
i sadzeniaki ziemniaka. 
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Poprawka  109 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 14 – ustęp 5 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Jeżeli materiał siewny ładuje się 
bezpośrednio do maszyn lub na przyczepy 
rolnika, dany podmiot profesjonalny i dany 
rolnik zapewniają identyfikowalność tego 
materiału siewnego w drodze wydania 
i zachowania dokumentów wskazujących 
gatunek i odmianę, ilość, czas przekazania 
i identyfikację partii. 

Jeżeli materiał siewny i sadzeniaki 
ziemniaka ładuje się bezpośrednio do 
maszyn lub na przyczepy rolnika, dany 
podmiot profesjonalny i dany rolnik 
zapewniają identyfikowalność tego 
materiału siewnego i sadzeniaków 
ziemniaka w drodze wydania i zachowania 
dokumentów wskazujących gatunek 
i odmianę, ilość, czas przekazania 
i identyfikację partii. 

 

Poprawka  110 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 14 – ustęp 5 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 5a. Właściwy organ lub podmiot 
profesjonalny prowadzą rejestr: 

 a) zezwoleń dotyczących PRM oraz 
zakupu, załadunku i transportu PRM; oraz 

 b) jakości, identyfikacji 
i identyfikowalności PRM. 

 

Poprawka  111 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 14 – ustęp 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. Komisja może, w drodze aktów 6. Komisja może, w drodze aktów 
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wykonawczych, przyjąć szczegółowe 
wymogi dotyczące plombowania, 
zabezpieczania, rozmiaru i formy 
opakowań, wiązek i pojemników 
zawierających konkretne gatunki PRM oraz 
określić warunki w zakresie wprowadzania 
do obrotu materiału siewnego luzem. Te 
akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 76 ust. 2. 

wykonawczych, przyjąć szczegółowe 
wymogi dotyczące plombowania, 
zabezpieczania, rozmiaru i formy 
opakowań, wiązek i pojemników 
zawierających konkretne gatunki PRM oraz 
określić warunki w zakresie wprowadzania 
do obrotu materiału siewnego 
i sadzeniaków ziemniaka luzem. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 76 ust. 2. 

Poprawka  112 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 2 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) właściwy organ, jeżeli zwróci się o to 
podmiot profesjonalny lub jeżeli podmiot 
profesjonalny nie jest upoważniony do 
przeprowadzenia kwalifikacji pod 
nadzorem urzędowym właściwego organu 
zgodnie z art. 10; lub 

a) właściwy organ, który wydał 
etykietę urzędową, jeżeli zwróci się o to 
podmiot profesjonalny lub jeżeli podmiot 
profesjonalny nie jest upoważniony do 
przeprowadzenia kwalifikacji pod 
nadzorem urzędowym właściwego organu 
zgodnie z art. 10; lub 

 

Poprawka  113 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 2– litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) podmiot profesjonalny pod 
urzędowym nadzorem właściwego organu, 
jeżeli podmiot profesjonalny jest 
upoważniony do przeprowadzenia 
kwalifikacji pod nadzorem urzędowym 
zgodnie z art. 10. 

b) podmiot profesjonalny lub 
stowarzyszenia podmiotów 
profesjonalnych pod urzędowym 
nadzorem właściwego organu, jeżeli 
podmiot profesjonalny jest upoważniony 
do przeprowadzenia kwalifikacji pod 
nadzorem urzędowym zgodnie z art. 10. 
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Poprawka  114 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 15 – ustęp 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1–5 
materiał rozmnożeniowy i siewny 
kategorii przedbazowy i kategorii bazowy 
oraz materiał rozmnożeniowy i siewny 
kategorii kwalifikowany przywożone 
z państw trzecich zgodnie z art. 39 
wprowadza się do obrotu w Unii 
z odpowiednią etykietą OECD, która była 
do nich dołączona w trakcie przywozu. 

6. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1–5 
niniejszego artykułu materiał siewny 
kategorii przedbazowy, bazowy 
i kwalifikowany przywożony z państw 
trzecich zgodnie z art. 39 wprowadza się 
do obrotu w Unii z odpowiednią etykietą 
OECD, która była do nich dołączona 
w trakcie przywozu. 

 

Poprawka  115 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Etykietę podmiotu wydaje, drukuje 
i przytwierdza na zewnątrz wiązki, 
opakowania lub pojemnika podmiot 
profesjonalny lub osoba działająca na 
odpowiedzialność podmiotu 
profesjonalnego. 

Etykietę podmiotu wydaje, drukuje 
i przytwierdza na zewnątrz wiązki roślin, 
opakowania lub pojemnika podmiot 
profesjonalny lub osoba działająca na 
odpowiedzialność podmiotu 
profesjonalnego. Informacje, które muszą 
być zawarte na etykiecie podmiotu 
profesjonalnego, mogą być również 
drukowane bezpośrednio na wiązce 
roślin, opakowaniu lub pojemniku przez 
podmiot profesjonalny lub osobę 
działającą na odpowiedzialność podmiotu 
profesjonalnego. 

 

Poprawka  116 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 17 – ustęp 2 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Etykieta urzędowa i etykieta 
podmiotu muszą być czytelne, trwałe, 
niezmienialne w razie ich naruszenia, 
drukowane po jednej stronie, wcześniej 
nieużywane i łatwo dostrzegalne. 

2. Etykieta urzędowa i etykieta 
podmiotu muszą być czytelne, trwałe, 
niezmienialne w razie ich naruszenia, 
drukowane po jednej stronie, wykonane 
z materiału niemożliwego do zerwania, 
chyba że jest to etykieta samoprzylepna, 
wcześniej nieużywane i łatwo 
dostrzegalne. W stosownych przypadkach 
zawiera ono odniesienie do prawa do 
ochrony odmian roślin oraz odniesienie 
do rejestru, o którym mowa w art. 46, 
w przypadku dalszych praw własności 
intelektualnej. 

 

Poprawka  117 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 17 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Właściwy organ może wykorzystać 
każdą przestrzeń etykiety urzędowej lub 
etykiety podmiotu, która nie zawiera 
elementów wymienionych w ust. 4, do 
zamieszczenia dodatkowych informacji. 
Czcionka zastosowana do podania takich 
informacji nie może być większa niż 
czcionka wykorzystana w odniesieniu do 
treści etykiety urzędowej lub etykiety 
podmiotu, o których mowa w ust. 4. Te 
dodatkowe informacje opierają się 
wyłącznie na faktach, nie mogą zawierać 
reklamy i odnoszą się jedynie do 
wymogów w zakresie produkcji 
i wprowadzania do obrotu lub wymogów 
dotyczących etykietowania w odniesieniu 
do organizmów zmodyfikowanych 
genetycznie lub roślin NGT kategorii 1 
w rozumieniu art. 3 pkt 7 rozporządzenia 
(UE) …/… (Urząd Publikacji: proszę wstawić 

3. Właściwy organ wykorzystuje 
w stosownym przypadku każdą przestrzeń 
etykiety urzędowej lub etykiety podmiotu, 
która nie zawiera elementów 
wymienionych w ust. 4, do zamieszczenia 
dodatkowych informacji. Czcionka 
zastosowana do podania takich informacji 
nie może być większa niż czcionka 
wykorzystana w odniesieniu do treści 
etykiety urzędowej lub etykiety podmiotu, 
o których mowa w ust. 4. Te dodatkowe 
informacje opierają się wyłącznie na 
faktach, nie mogą zawierać reklamy 
i odnoszą się jedynie do wymogów 
w zakresie produkcji i wprowadzania do 
obrotu lub wymogów dotyczących 
etykietowania w odniesieniu do 
organizmów zmodyfikowanych 
genetycznie lub roślin NGT kategorii 1 
w rozumieniu art. 3 pkt 7 rozporządzenia 
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odniesienie do rozporządzenia w sprawie 
NGT …). . 

(UE) …/… (Urząd Publikacji: proszę wstawić 
odniesienie do rozporządzenia w sprawie 
NGT …). . 

 

Poprawka  118 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 17 – ustęp 4 – akapit 1 – litera h 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

h) etykiety dotyczącej PRM 
sprzedawanego przez określone biblioteki 
genowe, organizacje i sieci, o którym to 
PRM mowa w art. 29; 

skreśla się 

 

Poprawka  119 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 17 – ustęp 4 – akapit 1 – litera i 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

i) etykiety dotyczącej materiału 
hodowcy, o której mowa w art. 31 ust. 2; 

skreśla się 

 

Poprawka  120 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 17 – ustęp 4 – akapit 1 – litera n a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 na) etykiety dotyczącej materiału 
poliklonalnego, o którym mowa w art. 9 
ust. 4; 
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Poprawka  121 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 19 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Jeżeli w wyniku kontroli urzędowych 
przeprowadzonych w trakcie 
wprowadzania do obrotu PRM 
stwierdzono, że materiał siewny lub 
rozmnożeniowy kategorii przedbazowy, 
kategorii bazowy i kategorii 
kwalifikowany lub materiał siewny lub 
rozmnożeniowy kategorii standard nie 
zostały wyprodukowane lub 
wprowadzone do obrotu w Unii zgodnie 
z odpowiednimi wymogami, o których 
mowa w art. 7 lub 8, lub jeżeli w trakcie 
badania poletek kontrolnych zgodnie 
z art. 24 nie potwierdzono tożsamości 
i czystości odmianowej PRM, właściwe 
organy zapewniają, aby dany podmiot 
profesjonalny podjął niezbędne działania 
naprawcze dotyczące danego PRM oraz, 
w stosownych przypadkach, swoich 
pomieszczeń i metod produkcji. Działania 
te mają na celu zagwarantowanie jednego 
lub więcej spośród następujących 
elementów: 

Jeżeli w wyniku kontroli urzędowych 
przeprowadzonych w trakcie 
wprowadzania do obrotu PRM 
stwierdzono, że nie został on 
wyprodukowany lub wprowadzony do 
obrotu w Unii zgodnie z odpowiednimi 
wymogami mającymi zastosowanie do 
danego PRM, właściwe organy 
zapewniają, aby dany podmiot 
profesjonalny podjął niezbędne działania 
naprawcze dotyczące danego PRM oraz, 
w stosownych przypadkach, swoich 
pomieszczeń i metod produkcji. Działania 
te mają na celu zagwarantowanie jednego 
lub więcej spośród następujących 
elementów: 

 

Poprawka  122 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 19 – ustęp 1 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) z wyjątkiem materiału siewnego 
kategorii standard lub materiału kategorii 
standard produkowania lub 
wprowadzania do obrotu danego PRM 
niższej kategorii, zgodnie z wymogami 
mającymi zastosowanie w odniesieniu do 
tej kategorii; 

c) z wyjątkiem materiału siewnego 
kategorii standard lub materiału kategorii 
standard, heterogenicznego materiału 
siewnego lub materiału heterogenicznego 
i PRM wprowadzanych do obrotu na 
mocy odstępstwa przewidzianego 
w art. 27 i 30, dany PRM wprowadza się 
do obrotu w niższej kategorii, zgodnie 
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z wymogami mającymi zastosowanie 
w odniesieniu do tej kategorii; 

 

Poprawka  123 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 19 – akapit 1 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) usankcjonowania podmiotu 
profesjonalnego za pośrednictwem 
dodatkowych środków w zakresie 
wycofania lub zmiany zezwolenia, 
o którym mowa w art. 11. 

d) w stosownych przypadkach 
możliwości nałożenia sankcji na podmiot 
profesjonalny za pośrednictwem 
dodatkowych środków w zakresie 
wycofania lub zmiany zezwolenia, 
o którym mowa w art. 11. 

 

Poprawka  124 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 20 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Na wniosek państwa 
członkowskiego Komisja może – w drodze 
aktów wykonawczych – zezwolić państwu 
członkowskiemu na zwolnienie go 
z obowiązku stosowania przepisów 
określonych w niniejszym artykule 
w odniesieniu do produkcji 
i wprowadzania do obrotu PRM na jego 
terytorium, w szczególności odnośnie do 
rodzaju lub gatunku wymienionego 
w załączniku IV, który zwykle nie jest 
reprodukowany ani wprowadzany do 
obrotu na jego terytorium. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 76 ust. 2. 

 Zezwolenie, o którym mowa w akapicie 
pierwszym niniejszego ustępu, opiera się 
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na ocenie warunków określonych w ust. 2 
akapit drugi lit. a) i b). 

 Zezwolenie, o którym mowa w akapicie 
pierwszym niniejszego ustępu, podlega 
regularnym przeglądom. Komisja może 
podjąć decyzję, w drodze aktów 
wykonawczych, o uchyleniu zezwolenia, 
jeżeli uzna, że nie jest ono już 
uzasadnione w świetle warunków, 
o których mowa w ust. 2 akapit drugi lit. 
a) i b). Te akty wykonawcze przyjmuje się 
zgodnie z procedurą sprawdzającą, 
o której mowa w art. 76 ust. 2. 

 

Poprawka  125 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 21 – ustęp 1 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Mieszanki materiału siewnego kategorii 
kwalifikowany lub mieszanki materiału 
siewnego kategorii standard różnych 
rodzajów lub gatunków wymienionych 
w części A załącznika I i spełniających 
wymogi przewidziane w art. 5–8, jak 
również różnych odmian tych rodzajów lub 
gatunków, mogą być produkowane 
i wprowadzane do obrotu w Unii, jeżeli są 
zgodne z wymogami zawartymi 
w niniejszym artykule. 

Mieszanki materiału siewnego kategorii 
kwalifikowany lub mieszanki materiału 
siewnego kategorii standard różnych 
rodzajów lub gatunków wymienionych 
w częściach A i B załącznika 
I i spełniających wymogi przewidziane 
w art. 5–8, w połączeniu z komercyjnym 
materiałem siewnym lub bez niego, jak 
również różnych odmian tych rodzajów lub 
gatunków, mogą być produkowane 
i wprowadzane do obrotu w Unii, jeżeli są 
zgodne z wymogami zawartymi 
w niniejszym artykule. 

 

Poprawka  126 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 21 – ustęp 1 – akapit 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) etykietę podmiotu, w przypadku gdy b) etykietę podmiotu we wszystkich 
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mieszanka składa się wyłącznie 
z materiału siewnego kategorii standard 
lub materiału siewnego kategorii 
kwalifikowany i kategorii standard. 

innych przypadkach. 

 

Poprawka  127 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 21 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów akapitu drugiego lit. a) podmioty 
profesjonalne przekazują właściwemu 
organowi wykaz składowych odmian 
mieszanki oraz ich proporcji na potrzeby 
weryfikacji kwalifikowalności tych odmian. 

Do celów akapitu drugiego lit. a) podmioty 
profesjonalne przekazują właściwemu 
organowi wykaz składowych odmian 
i składników handlowego materiału 
siewnego mieszanki oraz ich proporcji na 
potrzeby weryfikacji kwalifikowalności 
tych odmian. 

 

Poprawka  128 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 22 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Na zasadzie odstępstwa od art. 21 ust. 1 
państwa członkowskie mogą zezwolić na 
produkcję i wprowadzenie do obrotu 
mieszanki materiału siewnego różnych 
rodzajów lub gatunków wymienionych 
w części A załącznika I, jak również 
różnych odmian tych rodzajów lub 
gatunków, z materiałem siewnym 
rodzajów lub gatunków zawartych 
w innych częściach tego załącznika lub 
rodzajów lub gatunków niewymienionych 
w tym załączniku, jeżeli mieszanka taka 
spełnia wszystkie spośród następujących 
warunków: 

Na zasadzie odstępstwa od art. 5–8 
i art. 21 ust. 1 państwa członkowskie mogą 
zezwolić na produkcję i wprowadzenie do 
obrotu mieszanki materiału siewnego 
różnych rodzajów lub gatunków 
wymienionych w częściach A, B i C 
załącznika I oraz rodzajów lub gatunków 
zawartych w innych częściach tego 
załącznika lub rodzajów lub gatunków 
niewymienionych w tym załączniku, jeżeli 
takie mieszanki spełniają wszystkie 
spośród następujących warunków: 

 



 

 

10950/24   dj/JZ/mdm 57 

ZAŁĄCZNIK GIP.INST  PL 
 

Poprawka  129 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 22 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) przyczynia się do ochrony zasobów 
genetycznych lub do odtworzenia 
środowiska naturalnego; oraz 

a) przyczyniają się do ochrony zasobów 
genetycznych lub do odtworzenia 
środowiska naturalnego; oraz 

 

Poprawka  130 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 22 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) w sposób naturalny wiąże się 
z określonym obszarem („obszar 
źródłowy”), przyczyniając się do ochrony 
zasobów genetycznych lub do odtworzenia 
środowiska naturalnego; 

b) w sposób naturalny wiążą się 
z określonym obszarem („region 
pochodzenia”), przyczyniając się do 
ochrony zasobów genetycznych lub do 
odtworzenia środowiska naturalnego; 

 

Poprawka  131 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 22 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) spełnia wymogi przewidziane 
w załączniku V. 

c) spełniają wymogi przewidziane 
w załączniku V. 

 

Poprawka  132 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 22 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) nie zawierają rośliny 
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zmodyfikowanej genetycznie lub rośliny 

NGT kategorii 1 zdefiniowanych w art. 3 

pkt 7 rozporządzenia (UE) .../... 

[rozporządzenia w sprawie NGT] lub 

rośliny NGT kategorii 1 lub 2 

zdefiniowanej w art. 3 pkt 8 

rozporządzenia (UE) 

…/…rozporządzenia w sprawie NGt]. 

 

Poprawka  133 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 22 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Mieszanka taka jest „mieszanką dla 
ochrony” i fakt ten uwzględnia się na jej 
etykiecie. 

Mieszanki takie są „mieszankami dla 
ochrony” i fakt ten uwzględnia się na ich 
etykiecie. 

 

Poprawka  134 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 22 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) wymogów w zakresie zezwoleń 
w odniesieniu do mieszanek materiału 
siewnego zebranego bezpośrednio 
z naturalnego miejsca, które jest częścią 
określonego obszaru źródłowego, na 
potrzeby ochrony i odtworzenia 
środowiska naturalnego (mieszanki dla 
ochrony zbierane bezpośrednio); 

a) wymogów w zakresie zezwoleń 
w odniesieniu do mieszanek materiału 
siewnego zebranego bezpośrednio 
z naturalnego miejsca, które jest częścią 
określonego regionu pochodzenia, na 
potrzeby ochrony i odtworzenia 
środowiska naturalnego (mieszanki dla 
ochrony zbierane bezpośrednio); 

 

Poprawka  135 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 22 – ustęp 2 – akapit 2 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Zmiany te opierają się na doświadczeniach 
zebranych w trakcie wykonywania 
niniejszego artykułu, postępie 
technicznym i naukowym oraz poprawie 
jakości i identyfikacji mieszanek dla 
ochrony. Mogą dotyczyć wyłącznie 
poszczególnych rodzajów lub gatunków. 

Dane akty delegowane opierają się na 
doświadczeniach zebranych w trakcie 
wykonywania niniejszego artykułu, 
postępie technicznym i naukowym oraz 
poprawie jakości i identyfikacji mieszanek 
dla ochrony. Mogą dotyczyć wyłącznie 
poszczególnych rodzajów lub gatunków. 

 

Poprawka  136 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 23 – nagłówek 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Przepakowywanie i ponowne 
etykietowanie partii materiału siewnego 

Przepakowywanie i ponowne 
etykietowanie partii PRM 

 

Poprawka  137 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 23 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Partie materiału siewnego 
składające się z materiału siewnego 
kategorii przedbazowy, kategorii bazowy 
i kategorii kwalifikowany są 
przepakowywane i ponownie 
etykietowane zgodnie z niniejszym 
artykułem, art. 14 i 15, jeżeli jest to 
konieczne w celu podzielenia lub 
połączenia partii. 

1. Partie PRM składające się 
z materiału siewnego kategorii 
przedbazowy, kategorii bazowy i kategorii 
kwalifikowany są przepakowywane 
i ponownie etykietowane zgodnie 
z niniejszym artykułem, art. 14 i 15, jeżeli 
jest to konieczne w celu podzielenia lub 
połączenia partii. 

 

Poprawka  138 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 23 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Przepakowania i ponownego 
etykietowania partii materiału siewnego 
dokonuje: 

Przepakowania i ponownego 
etykietowania partii PRM: 

 

Poprawka  139 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 25 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Po wprowadzeniu do obrotu 
materiału siewnego kategorii standard 
właściwe organy przeprowadzają badania 
poletek kontrolnych w celu sprawdzenia, 
czy materiał siewny spełnia odpowiednie 
wymogi w zakresie tożsamości 
odmianowej i czystości odmianowej oraz, 
w razie potrzeby, inne wymogi. 

1. Po wprowadzeniu do obrotu 
materiału siewnego kategorii standard 
i o ile wynika to z analizy ryzyka właściwe 
organy przeprowadzają badania poletek 
kontrolnych w celu sprawdzenia, czy 
materiał siewny spełnia odpowiednie 
wymogi określone odpowiednio w art. 8 
i załączniku III. 

 

Poprawka  140 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 25 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Proporcję badań poletek kontrolnych 
ustala się na podstawie analizy ryzyka 
dotyczącego potencjalnej niezgodności 
odpowiedniego materiału siewnego z tymi 
wymogami. 

2. Proporcję badań poletek kontrolnych 
ustala się na podstawie analizy ryzyka 
dotyczącego potencjalnej niezgodności 
odpowiedniego materiału siewnego z tymi 
wymogami. Taka analiza ryzyka zostanie 
przeprowadzona przez właściwy organ na 
podstawie cech terytorialnych, 
występowania zagrożeń dla zdrowia 
roślin w regionie oraz doświadczeń 
podmiotu profesjonalnego. 
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Poprawka  141 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 26 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 20 
PRM należący do odmiany dla zachowania 
bioróżnorodności zarejestrowanej 
w krajowym rejestrze odmian, o którym 
mowa w art. 44 ust. 1 lit. b), może być 
produkowany i wprowadzany do obrotu 
w Unii jako materiał siewny lub 
rozmnożeniowy kategorii standard, jeżeli 
spełnia wszystkie wymogi dotyczące 
standardowego materiału siewnego 
i rozmnożeniowego w odniesieniu do 
odpowiednich gatunków, o których to 
wymogach mowa w art. 8. 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 20 
PRM rodzajów i gatunków wymienionych 
w załączniku IV oraz należący do odmiany 
dla zachowania bioróżnorodności 
zarejestrowanej w krajowym rejestrze 
odmian, o którym mowa w art. 44 ust. 1 
lit. b), może być produkowany 
i wprowadzany do obrotu w Unii jako 
materiał siewny lub rozmnożeniowy 
kategorii standard, jeżeli spełnia wszystkie 
wymogi dotyczące standardowego 
materiału siewnego i rozmnożeniowego 
w odniesieniu do odpowiednich gatunków, 
o których to wymogach mowa w art. 8. 

 

Poprawka  142 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 26 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Podmiot profesjonalny, który 
korzysta z tego odstępstwa, co roku 
powiadamia właściwy organ o tym 
działaniu, w odniesieniu do danych 
gatunków i ilości. 

3. Podmiot profesjonalny, który 
korzysta z tego odstępstwa, co roku 
powiadamia właściwy organ o tym 
działaniu. 

 

Poprawka  143 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 27 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 5 
heterogeniczny PRM może być 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 5 
heterogeniczny PRM – z wyjątkiem 
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produkowany i wprowadzany do obrotu 
w Unii, nawet jeżeli nie należy do 
odmiany. Właściwy organ otrzymuje 
powiadomienie o materiale 
heterogenicznym i rejestruje go przed 
produkcją lub wprowadzeniem do obrotu, 
zgodnie z wymogami określonymi 
w załączniku VI. 

produkcji i wprowadzania do obrotu 
roślin pastewnych wymienionych 
w załączniku I – może być produkowany 
i wprowadzany do obrotu w Unii, nawet 
jeżeli nie należy do odmiany. Właściwy 
organ otrzymuje powiadomienie 
o heterogenicznym PRM i rejestruje go 
przed produkcją lub wprowadzeniem do 
obrotu, zgodnie z wymogami określonymi 
w załączniku VI. 

 

Poprawka  144 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 27 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Na zasadzie odstępstwa od art. 7 
ust. 1 i 3 oraz art. 8 ust. 1 i 3 
heterogeniczny PRM, o którym mowa 
w ust. 1, produkuje się i wprowadza do 
obrotu zgodnie z wymogami określonymi 
w załączniku VI. 

2. Na zasadzie odstępstwa od art. 7, 8, 
13 ust. 2 i 5 oraz art. 18 i 20 
heterogeniczny PRM, o którym mowa 
w ust. 1, produkuje się i wprowadza do 
obrotu zgodnie z wymogami określonymi 
w załączniku VI. 

 

Poprawka  145 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 27 – ustęp 3 – akapit 1 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) stanowią wkład w poprawę 
przepisów dotyczących utrzymania 
heterogenicznego PRM na podstawie 
pojawienia się najlepszych praktyk. 

c) stanowią wkład w poprawę 
przepisów dotyczących utrzymania 
heterogenicznego PRM – w stosownych 
przypadkach – na podstawie pojawienia 
się najlepszych praktyk. 

 

Poprawka  146 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 27 – ustęp 4 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Każdy podmiot profesjonalny, który 
produkuje lub zamierza wprowadzić do 
obrotu heterogeniczny PRM, przed 
wprowadzeniem do obrotu powiadamia 
właściwy organ. Jeżeli w terminie 
ustalonym przez właściwy organ właściwy 
organ krajowy nie zażąda żadnych 
dodatkowych informacji, heterogeniczny 
PRM może zostać wprowadzony do 
obrotu. 

4. Każdy podmiot profesjonalny, który 
produkuje lub zamierza wprowadzić do 
obrotu heterogeniczny PRM, przed 
wprowadzeniem do obrotu powiadamia 
właściwy organ. Jeżeli w terminie trzech 
miesięcy właściwy organ krajowy nie 
zażąda żadnych dodatkowych informacji, 
heterogeniczny PRM może zostać 
wprowadzony do obrotu. 

 

Poprawka  147 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 27 – ustęp 5 – akapit 3 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) na temat lokalizacji hodowli 
heterogenicznego PRM i lokalizacji 
produkcji; 

d) na temat lokalizacji hodowli lub 
produkcji heterogenicznego PRM; 

 

Poprawka  148 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 27 – ustęp 5 – akapit 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Właściwe organy mają dostęp do 
informacji, o których mowa w niniejszym 
ustępie. 

Właściwe organy mają dostęp do 
informacji, o których mowa w niniejszym 
ustępie, w kontekście kontroli po 
wprowadzeniu do obrotu. 

 

Poprawka  149 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 27 – ustęp 7 – akapit 1 



 

 

10950/24   dj/JZ/mdm 64 

ZAŁĄCZNIK GIP.INST  PL 
 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Właściwe organy wpisują materiał 
heterogeniczny zgłoszony zgodnie z ust. 1 
do specjalnego rejestru („rejestr materiału 
heterogenicznego”). 

Właściwe organy wpisują materiał 
heterogeniczny zgłoszony zgodnie z ust. 1 
do specjalnego rejestru („rejestr materiału 
heterogenicznego”). Rejestracja powinna 
być bezpłatna dla podmiotu 
profesjonalnego. 

 

Poprawka  150 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 27 – ustęp 7 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Właściwe organy prowadzą, aktualizują 
i publikują ten rejestr oraz bezzwłocznie 
powiadamiają Komisję o jego treści 
i aktualizacjach. 

Właściwe organy prowadzą, aktualizują 
i publikują ten rejestr, udostępniają go 
w internecie oraz bezzwłocznie 
powiadamiają Komisję o jego treści 
i aktualizacjach. 

 

Poprawka  151 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Podmiot profesjonalny, który korzysta 
z tego odstępstwa, co roku powiadamia 
o tym działaniu właściwy organ 
w odniesieniu do danych gatunków 
i ilości. 

Podmiot profesjonalny, który korzysta 
z tego odstępstwa, co roku powiadamia 
właściwy organ o tym działaniu. 

 

Poprawka  152 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 28 – ustęp 2 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja przyjmuje, w drodze aktów 
wykonawczych, przepisy dotyczące 
wymogów w zakresie wielkości, formy, 
plombowania i postępowania 
w odniesieniu do małych opakowań, 
o których mowa w ust. 1 lit. d). 

skreśla się 

Te akty wykonawcze przyjmuje się 
zgodnie z procedurą sprawdzającą, 
o której mowa w art. 76 ust. 2. 

 

 

Poprawka  153 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 29 – nagłówek 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

PRM sprzedawany bibliotekom genowym, 
organizacjom i sieciom oraz między nimi 

PRM wprowadzany do obrotu przez 
organizacje i sieci zajmujące się 
dynamiczną ochroną oraz na ich rzecz, 
między nimi lub w ich obrębie 

 

Poprawka  154 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 29 – ustęp 1 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Na zasadzie odstępstwa od art. 5–25 PRM 
może być sprzedawany bibliotekom 
genowym, organizacjom i sieciom lub 
między nimi w celu ustawowym lub celu 
oficjalnie zgłoszonym właściwemu 
organowi, aby chronić zasoby genetyczne 
roślin, przy czym wszelkie działania 
przeprowadza się w celach 
niezarobkowych. 

Na zasadzie odstępstwa od art. 5–25 PRM 
może być sprzedawany przez organizacje 
i sieci (w tym przez rolników) zajmujące 
się dynamiczną ochroną oraz na ich rzecz, 
między nimi lub w ich obrębie, przy czym 
wszelkie takie działania przeprowadza się 
w celach niezarobkowych. 
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Poprawka  155 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 29 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Ten PRM mogą również sprzedawać te 
biblioteki genowe, organizacje i sieci 
osobom, które odpowiadają za jego 
ochronę jako konsumenci końcowi, 
w celach niezarobkowych. 

Ten PRM mogą również sprzedawać te 
organizacje i sieci ochrony lub ich 
członkowie osobom, które zajmują się 
dynamiczną ochroną tego PRM jako 
konsumenci końcowi, lub na potrzeby 
rolnictwa. 

 

Poprawka  156 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 29 – ustęp 1 – akapit 3 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) znajdować się w rejestrze 
prowadzonym przez te biblioteki genowe, 
organizacje i sieci, wraz z odpowiednim 
opisem tego PRM; 

a) być wpisane do rejestru 
prowadzonego przez te organizacje i sieci 
zajmujące się ochroną z podstawowym 
opisem tego PRM, w przypadku gdy nie 
należy on do odmiany zarejestrowanej 
w krajowym rejestrze odmian, o którym 
mowa w art. 44; 

 

Poprawka  157 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 29 – ustęp 1 – akapit 3 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) podlegać ochronie ze strony tych 
bibliotek genowych, organizacji i sieci, 
przy czym udostępniają one próbki tego 
PRM na żądanie właściwego organu; oraz 

b) podlegać ochronie ze strony tych 
organizacji i sieci ochrony, przy czym 
udostępniają one próbki tego PRM na 
żądanie właściwego organu, w przypadku 
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gdy ilości na to pozwalają; oraz 

 

Poprawka  158 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 29 – ustęp 1 – akapit 3 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) jest praktycznie wolny od agrofagów 
jakościowych i wszelkich wad, które mogą 
stanowić przeszkodę dla jego jakości jako 
materiału rozmnożeniowego, oraz 
odznacza się zadowalającym wigorem 
i wielkością w odniesieniu do swojej 
przydatności jako PRM, a także, 
w przypadku materiału siewnego, 
wystarczającą zdolnością kiełkowania. 

c) jest praktycznie wolny od agrofagów 
jakościowych i wszelkich wad, które mogą 
wpłynąć na jego jakość jako materiału 
rozmnożeniowego. 

 

Poprawka  159 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 29 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Biblioteki genowe, organizacje i sieci 
powiadamiają właściwy organ 
o skorzystaniu z odstępstwa, o którym 
mowa w ust. 1, i o danych gatunkach. 

2. Organizacje i sieci ochrony 
powiadamiają właściwy organ 
o skorzystaniu z odstępstwa, o którym 
mowa w ust. 1, i o danych gatunkach. 

 

Poprawka  160 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – nagłówek 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Materiał siewny wymieniany w naturze 
między rolnikami 

PRM wymieniany między rolnikami 
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Poprawka  161 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 5-25 
rolnicy mogą wymieniać materiał siewny 
w naturze, jeżeli taki materiał siewny 
spełnia wszystkie spośród następujących 
warunków: 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 5–25 
rolnicy mogą wymieniać PRM w naturze 
lub za wynagrodzeniem pieniężnym, jeżeli 
taki PRM spełnia wszystkie spośród 
następujących warunków: 

 

Poprawka  162 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – ustęp 1 – punkt 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1) jest produkowany w odpowiednich 
pomieszczeniach należących do rolnika; 

1) jest produkowany w odpowiednich 
pomieszczeniach należących do rolnika; 

Poprawka  163 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – ustęp 1 – punkt 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2) pochodzi z odpowiednich zbiorów 
rolnika; 

2) pochodzi z odpowiednich własnych 
upraw rolnika; 

 

Poprawka  164 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – ustęp 1 – punkt 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3) nie jest przedmiotem zamówienia 
publicznego na usługi prowadzonego przez 
odpowiedniego rolnika, w ramach którego 

3) w przypadku materiału siewnego – 
nie jest przedmiotem zamówienia 
publicznego na usługi prowadzonego przez 
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podmiot profesjonalny produkuje materiał 
siewny; oraz 

odpowiedniego rolnika, w ramach którego 
podmiot profesjonalny produkuje materiał 
siewny; oraz 

 

Poprawka  165 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – ustęp 1 – punkt 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4) materiał siewny wykorzystuje się do 
celów dynamicznego zarządzania 
materiałem siewnym należącym do 
rolnika, aby przyczynić się do 
różnorodności rolnej. 

4) PRM wykorzystuje się do celów 
dynamicznego zarządzania i ochrony 
własnego PRM należącego do rolnika, aby 
przyczynić się do różnorodności rolnej. 

 

Poprawka  166 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – ustęp 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Taki materiał siewny spełnia 
wszystkie spośród następujących 
wymogów: 

2. Taki PRM spełnia wszystkie spośród 
następujących wymogów: 

 

Poprawka  167 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – ustęp 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) jest ograniczony do małych ilości 
określanych rocznie przez właściwe 
organy w odniesieniu do konkretnych 
gatunków dla danego rolnika, bez 
korzystania z pośredników komercyjnych 
lub ofert publicznych dotyczących 

b) jest ograniczony ilościowo, bez 
korzystania z pośredników komercyjnych 
lub ofert publicznych dotyczących 
wprowadzania do obrotu; oraz 
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wprowadzania do obrotu; oraz 

 

Poprawka  168 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – ustęp 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) jest praktycznie wolny od agrofagów 
jakościowych i wszelkich wad, które mogą 
wpłynąć na jego jakość jako materiału 
siewnego, a także odznacza się 
zadowalającą zdolnością kiełkowania. 

c) jest praktycznie wolny od agrofagów 
jakościowych i wszelkich wad, które mogą 
wpłynąć na jego jakość oraz na materiał 
siewny, a także odznacza się zadowalającą 
zdolnością kiełkowania. 

 

Poprawka  169 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Każdego roku państwa 
członkowskie powiadamiają Komisję 
i pozostałe państwa członkowskie 
o ilościach w odniesieniu do 
poszczególnych gatunków, które to ilości 
określa się zgodnie z ust. 2 lit. b). 

skreśla się 

 

Poprawka  170 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 30a 

 Maksymalna dozwolona ilość 
wymienianego materiału siewnego 

poszczególnych gatunków 
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 Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 75 uzupełniających 
niniejsze rozporządzenie w celu ustalenia 
dla poszczególnych gatunków 
maksymalnych dozwolonych ilości 
wymienianego materiału siewnego, 
o których mowa w art. 30 ust. 2 lit. b). 
Ilość tę ustala się z uwzględnieniem 
potrzeb drobnych rolników 
profesjonalnych oraz zagrożeń dla 
zdrowia roślin, przy jednoczesnym 
wspieraniu rozwoju i utrzymania 
zróżnicowanych systemów rolniczych. 

 

Poprawka  171 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 31 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 31 skreśla się 

Materiał siewny hodowcy  

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 5-25 
właściwy organ może zezwolić 
podmiotom na sprzedaż materiału 
siewnego należącego do pokoleń 
poprzedzających materiał siewny 
kategorii przedbazowy innemu 
podmiotowi na potrzeby hodowli nowych 
odmian (materiał siewny hodowcy). 

 

Przy udzielaniu zezwolenia właściwy 
organ określa czas jego obowiązywania 
oraz ilości w odniesieniu do 
poszczególnych gatunków. 

 

2. Do PRM, o którym mowa w ust. 1, 
dołącza się etykietę wydaną przez 
podmiot profesjonalny z oznaczeniem 
„materiał siewny hodowcy”, którą to 
etykietę umieszcza się, odpowiednio, na 
pojemniku, wiązce lub opakowaniu tego 
materiału. 
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Jest ona plombowana i zawiera numer 
partii wykorzystywany do celów 
identyfikacji i badań poletek kontrolnych 
przed zastosowaniem tej partii jako 
materiału siewnego kategorii 
przedbazowy. 

 

 

Poprawka  172 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 32 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Na zasadzie odstępstwa od art. 5 właściwy 
organ może udzielić zezwolenia 
podmiotom profesjonalnym na 
produkowanie i wprowadzanie do obrotu, 
do celów namnażania, materiału siewnego 
kategorii przedbazowy, materiału kategorii 
przedbazowy, materiału siewnego 
kategorii bazowy i materiału kategorii 
bazowy należących do odmiany 
niezarejestrowanej jeszcze w krajowym 
rejestrze odmian, o którym mowa 
w art. 44, jeżeli spełnione są wszystkie 
spośród następujących wymogów: 

Na zasadzie odstępstwa od art. 5 właściwy 
organ może udzielić zezwolenia 
podmiotom profesjonalnym na 
produkowanie i wprowadzanie do obrotu, 
do celów namnażania, materiału siewnego 
kategorii przedbazowy, materiału kategorii 
przedbazowy, materiału siewnego 
kategorii bazowy i materiału kategorii 
bazowy, materiału siewnego kategorii 
standard i materiału kategorii standard 
należących do odmiany niezarejestrowanej 
jeszcze w krajowym rejestrze odmian, 
o którym mowa w art. 44, jeżeli spełnione 
są wszystkie spośród następujących 
wymogów: 

 

Poprawka  173 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 32 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Zezwolenia takiego można udzielić na 
okres maksymalnie trzech lat w przypadku 
materiału siewnego i pięciu lat 
w przypadku PRM innego niż materiał 
siewny oraz w zakresie małych ilości 
w odniesieniu do poszczególnych 

Zezwolenia takiego można udzielić na 
okres maksymalnie trzech lat w przypadku 
materiału siewnego i pięciu lat 
w przypadku PRM innego niż materiał 
siewny oraz w zakresie ograniczonych 
ilości w odniesieniu do poszczególnych 
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gatunków, jak określił właściwy organ. gatunków, jak określił właściwy organ, 
w stosunku do wielkości produkcji na 
szczeblu państwa członkowskiego. 

 

Poprawka  174 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 32 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Odstępstwo to nie może obejmować PRM 
zawierającego organizm zmodyfikowany 
genetycznie w rozumieniu dyrektywy 
2001/18/WE. 

 

Poprawka  175 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 32 – ustęp 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Na zasadzie odstępstwa od art. 5, 7, 10–
12, 15, 20, 23 i 24 właściwy organ może 
udzielić zezwolenia podmiotom 
profesjonalnym, na okres maksymalnie 
trzech lat w przypadku materiału siewnego 
i pięciu lat w przypadku PRM innego niż 
materiał siewny oraz w zakresie małych 
ilości w odniesieniu do poszczególnych 
gatunków, jak określił właściwy organ, na 
produkcję i wprowadzanie do obrotu PRM 
należącego do odmiany 
niezarejestrowanej jeszcze w krajowym 
rejestrze odmian, o którym mowa 
w art. 44, jeżeli spełnione są wszystkie 
spośród następujących wymogów: 

Na zasadzie odstępstwa od art. 5, 7, 10–
12, 15, 20, 23 i 24 właściwy organ może 
udzielić zezwolenia podmiotom 
profesjonalnym, na okres maksymalnie 
trzech lat w przypadku materiału siewnego 
i pięciu lat w przypadku PRM innego niż 
materiał siewny oraz w zakresie 
ograniczonych ilości w odniesieniu do 
poszczególnych gatunków, jak określił 
właściwy organ, w stosunku do wielkości 
produkcji na szczeblu państwa 
członkowskiego, na produkcję 
i wprowadzanie do obrotu PRM 
należącego do odmiany 
niezarejestrowanej jeszcze w krajowym 
rejestrze odmian, o którym mowa 
w art. 44, jeżeli spełnione są wszystkie 
spośród następujących wymogów: 
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Poprawka  176 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 32 – ustęp 3 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) produkcji zapasu materiału 
siewnego i rozmnożeniowego kategorii 
przedbazowy, materiału siewnego 
i rozmnożeniowego kategorii bazowy 
oraz materiału siewnego 
i rozmnożeniowego kategorii 
kwalifikowany przed rejestracją odmiany 
oraz przewidzianymi testami i próbami 
w odniesieniu do materiału siewnego 
i rozmnożeniowego kategorii standard; 

skreśla się 

 

Poprawka  177 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 32 – ustęp 3 – litera e 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) miejsca, w którym będzie odbywała 
się produkcja; oraz 

skreśla się 

 

Poprawka  178 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 32 – ustęp 3 – litera f 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) ilości materiału, który ma zostać 
udostępniony na rynku. 

skreśla się 

 

Poprawka  179 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 33 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W celu wyeliminowania przejściowych 
trudności z ogólnym zaopatrzeniem 
w PRM, które mogą wystąpić w Unii ze 
względu na niekorzystne warunki 
klimatyczne lub inne nieprzewidziane 
okoliczności, Komisja może, w drodze aktu 
wykonawczego, udzielić zezwolenia 
państwom członkowskim na umożliwianie, 
przez okres maksymalnie jednego roku, 
wprowadzania do obrotu materiału 
rozmnożeniowego lub siewnego kategorii 
przedbazowy, kategorii bazowy lub 
kategorii kwalifikowany, które spełniają 
jeden z następujących warunków: 

W celu wyeliminowania przejściowych 
trudności z ogólnym zaopatrzeniem 
w PRM, które mogą wystąpić w Unii ze 
względu na niekorzystne warunki 
klimatyczne lub inne nieprzewidziane 
okoliczności, Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 75zmieniających niniejsze 
rozporządzenie, aby udzielić zezwolenia 
państwom członkowskim na umożliwianie, 
przez okres maksymalnie jednego roku, 
wprowadzania do obrotu materiału 
rozmnożeniowego lub siewnego kategorii 
przedbazowy, kategorii bazowy lub 
kategorii kwalifikowany, które spełniają 
jeden z następujących warunków: 

 

Poprawka  180 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 33 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Ten akt wykonawczy może określać 
maksymalne ilości, które mogą być 
wprowadzane do obrotu, w odniesieniu do 
poszczególnych rodzajów lub gatunków. 

Ten akt delegowany określa maksymalne 
ilości, które mogą być wprowadzane do 
obrotu, w odniesieniu do poszczególnych 
rodzajów lub gatunków. 

 

Poprawka  181 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 33 – ustęp 1 – akapit 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Ten akt wykonawczy przyjmuje się 
zgodnie z procedurą sprawdzającą, 
o której mowa w art. 76 ust. 2. 

skreśla się 
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Poprawka  182 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 33 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Komisja może zdecydować, 
w drodze aktu wykonawczego, że należy 
uchylić lub zmienić dane zezwolenie, jeżeli 
uzna, ze nie jest już ono konieczne lub 
proporcjonalne do celu usunięcia 
przejściowych trudności z ogólnym 
zaopatrzeniem w dany PRM. Ten akt 
wykonawczy przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 76 ust. 2. 

3. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 75 zmieniających niniejsze 
rozporządzenie, aby zdecydować, że 
należy uchylić lub zmienić dane 
zezwolenie, jeżeli uzna, ze nie jest już ono 
konieczne lub proporcjonalne do celu 
usunięcia przejściowych trudności 
z ogólnym zaopatrzeniem w dany PRM. 

 

Poprawka  183 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 33 – ustęp 4 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 4a. Państwa członkowskie korzystające 
z odstępstwa, o którym mowa w ust. 4, 
powiadamiają o tym Komisję. 

 

Poprawka  184 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 33 – ustęp 4 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 4b. Wyjątkowe zezwolenie nie ma 
zastosowania do PRM zawierającego 
organizm zmodyfikowany genetycznie 
w rozumieniu dyrektywy 2001/18/WE. 

 

Poprawka  185 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 35 – ustęp 1 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) spełnione są wymogi określone 
w ust. 2–5. 

c) spełnione są wymogi określone 
w ust. 2–5a. 

 

Poprawka  186 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 35 – ustęp 5 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 5a. Odstępstwo to nie może obejmować 
PRM zawierającego organizm 
zmodyfikowany genetycznie 
w rozumieniu dyrektywy 2001/18/WE. 

 

Poprawka  187 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 36 – ustęp 1 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, zezwolić państwom 
członkowskim na zastosowanie 
w odniesieniu do produkcji 
i wprowadzania do obrotu PRM bardziej 
restrykcyjnych wymogów w zakresie 
produkcji lub wprowadzania do obrotu niż 
wymogi, o których mowa w art. 7 i 8, na 
całości lub części terytorium danego 
państwa członkowskiego, pod warunkiem 
że te bardziej restrykcyjne wymogi 
odpowiadają szczególnym warunkom 
produkcji i potrzebom agroklimatycznym 
w tym państwie członkowskim 
w odniesieniu do konkretnego PRM. 

Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, zezwolić państwom 
członkowskim na zastosowanie 
w odniesieniu do produkcji 
i wprowadzania do obrotu PRM bardziej 
restrykcyjnych wymogów w zakresie 
produkcji lub wprowadzania do obrotu niż 
wymogi, o których mowa w art. 7 i 8, na 
całości lub części terytorium danego 
państwa członkowskiego, pod warunkiem 
że te bardziej restrykcyjne wymogi 
odpowiadają szczególnym warunkom 
produkcji i potrzebom agroklimatycznym 
w tym państwie członkowskim 
w odniesieniu do konkretnego PRM oraz 
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pod warunkiem że wymogi te nie 
zakazują, nie utrudniają ani nie 
ograniczają swobodnego przepływu PRM, 
który jest zgodny z niniejszym 
rozporządzeniem. 

 

Poprawka  188 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 36 – ustęp 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) uzasadnienie dotyczące konieczności 
i proporcjonalności takich wymogów. 

b) uzasadnienie konieczności 
i proporcjonalności takich wymogów 
w świetle ewentualnych dodatkowych 
kosztów produkcji i wprowadzania do 
obrotu. 

 

Poprawka  189 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 37 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 W drodze odstępstwa od pierwszego 

akapitu w przypadku braku zgodności 

z wymogami dotyczącymi ochrony lub 

innymi wymogami, którymi objęta jest 

uprawa odmian składających się 

z organizmów zmodyfikowanych 

genetycznie lub je zawierających, 

wprowadza się środki ograniczające 

wprowadzanie do obrotu danego PRM lub 

zakazujące go do czasu przywrócenia 

pełnej zgodności. 

 

Poprawka  190 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 37 – ustęp 2 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Jeżeli państwo członkowskie 2. Jeżeli państwo członkowskie 
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oficjalnie poinformuje Komisję o potrzebie 

wprowadzenia środków nadzwyczajnych, 

a Komisja nie podejmie działań zgodnie 

z ust. 1, państwo członkowskie może 

wprowadzić odpowiednie tymczasowe 

środki nadzwyczajne. Środki te mogą 

obejmować przepisy ograniczające 

produkcję lub wprowadzanie do obrotu 

materiału PRM na terytorium tego państwa 

członkowskiego, zakazujące tych działań 

lub określające stosowne warunki 

w odniesieniu do nich, w zależności od 

powagi sytuacji. Dane państwo 

członkowskie powiadamia natychmiast 

pozostałe państwa członkowskie i Komisję 

o przyjętych środkach, podając powody 

swojej decyzji. 

oficjalnie poinformuje Komisję o potrzebie 

wprowadzenia środków nadzwyczajnych, 

a Komisja nie podejmie działań zgodnie 

z ust. 1, państwo członkowskie może 

wprowadzić odpowiednie, proporcjonalne 

i ograniczone w czasie tymczasowe środki 

nadzwyczajne. Środki te mogą obejmować 

przepisy ograniczające produkcję lub 

wprowadzanie do obrotu materiału PRM 

na terytorium tego państwa 

członkowskiego, zakazujące tych działań 

lub określające stosowne warunki 

w odniesieniu do nich, w zależności od 

powagi sytuacji. Dane państwo 

członkowskie powiadamia natychmiast 

pozostałe państwa członkowskie i Komisję 

o przyjętych środkach oraz okresie ich 

obowiązywania, podając powody swojej 

decyzji. Podejście to umożliwia państwu 

członkowskiemu szybką i skuteczną 

reakcję w sytuacjach nadzwyczajnych 

w celu ochrony zdrowia, środowiska 

i interesów gospodarczych. 

 

Poprawka  191 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 38 – ustęp 1 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Na zasadzie odstępstwa od art. 2, 5, 6, 7, 8 
i 20 Komisja może zdecydować, w drodze 
aktów wykonawczych, aby organizacje 
przeprowadzające tymczasowe 
doświadczenia poszukały lepszych 
rozwiązań w odniesieniu do przepisów 
niniejszego rozporządzenia dotyczących 
rodzajów i gatunków, do których ma ono 
zastosowanie, wymogów związanych 
z przynależnością do zarejestrowanej 
odmiany, wymogów w zakresie produkcji 
i wprowadzania do obrotu w odniesieniu 
do materiału rozmnożeniowego lub 
siewnego kategorii przedbazowy, kategorii 
bazowy, kategorii kwalifikowany i kategorii 

Na zasadzie odstępstwa od art. 2, 5, 6, 7, 
8, 9, 20, 26, 27 i 47–53 Komisja ma prawo 
przyjąć akty delegowane zgodnie z art. 
75, aby uzupełnić niniejsze rozporządzenie 
poprzez organizowanie tymczasowych 
doświadczeń w celu wypracowania 
lepszych rozwiązań w odniesieniu do 
przepisów niniejszego rozporządzenia 
dotyczących rodzajów i gatunków, do 
których ma ono zastosowanie, wymogów 
związanych z przynależnością do 
zarejestrowanego PRM lub wymogów 
w zakresie produkcji i wprowadzania do 
obrotu w odniesieniu do materiału 
rozmnożeniowego lub siewnego kategorii 
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standard oraz obowiązku przynależności 
do materiału rozmnożeniowego lub 
siewnego kategorii przedbazowy, kategorii 
bazowy i kategorii kwalifikowany. 

przedbazowy, kategorii bazowy, kategorii 
kwalifikowany i kategorii standard oraz 
obowiązku przynależności do materiału 
rozmnożeniowego lub siewnego kategorii 
przedbazowy, kategorii bazowy 
i kategorii kwalifikowany, wymogów 
w zakresie produkcji i wprowadzania do 
obrotu heterogenicznego PRM oraz 
obowiązku przynależności do materiału 
rozmnożeniowego lub siewnego kategorii 
przedbazowy, kategorii bazowy i kategorii 
kwalifikowany. 

 

Poprawka  192 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 38 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Doświadczenia te mogą mieć formę 
technicznych lub naukowych prób 
służących zbadaniu wykonalności 
i odpowiedniości nowych wymogów 
w porównaniu do wymogów określonych 
w art. 2, 5, 6, 7, 8 i 20 niniejszego 
rozporządzenia. 

Doświadczenia te mogą mieć formę 
technicznych lub naukowych prób 
służących zbadaniu wykonalności 
i odpowiedniości nowych wymogów 
w porównaniu do wymogów określonych 
w art. 2, 5, 6, 7, 8, 9, 20, 26, 27 i 47–53 
niniejszego rozporządzenia. 

 

Poprawka  193 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 38 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Akty wykonawcze, o których mowa 
w ust. 1, przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 76 ust. 2, i określają one co najmniej 
jeden spośród następujących elementów: 

Akty delegowane, o których mowa 
w ust. 1, określają co najmniej jeden 
spośród następujących elementów: 
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Poprawka  194 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 38 – ustęp 2 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Akty te dostosowuje się do rozwoju 
technik produkcji danego PRM, na 
podstawie wszelkich prób porównawczych 
przeprowadzonych przez państwa 
członkowskie. 

Akty delegowane, o których mowa 
powyżej, dostosowuje się do rozwoju 
technik produkcji danego PRM oraz 
powinny opierać się na wszelkich próbach 
porównawczych przeprowadzonych przez 
państwa członkowskie. 

Poprawka  195 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 38 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Komisja dokonuje oceny wyników 
tych doświadczeń i podsumowuje je 
w sprawozdaniu z uwzględnieniem, w razie 
potrzeby, konieczności zmiany art. 2, 5, 6, 
7, 8 lub 20. 

3. Komisja dokonuje oceny wyników 
tych doświadczeń i podsumowuje je 
w sprawozdaniu z uwzględnieniem, w razie 
potrzeby, konieczności zmiany art. 2, 5–9, 
20, 26, 27 i 47–53. 

 

Poprawka  196 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 39 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Nie można jednak udzielać zezwolenia na 
taki przywóz ani uznawać takiej 
równoważności na podstawie ust. 2 
w odniesieniu do mieszanek dla ochrony, 
takich jak mieszanki, o których mowa 
w art. 22, ani w odniesieniu do PRM, 
takiego jak PRM podlegający 
odstępstwom przewidzianym w art. 26–
30. 

Nie można jednak udzielać zezwolenia na 
taki przywóz ani uznawać takiej 
równoważności na mocy ust. 2, 
w odniesieniu do PRM, o którym mowa 
w art. 22–29, z wyjątkiem przypadków, 
gdy pochodzi on z państw sąsiadujących. 
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Poprawka  197 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 3 – litera g 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

g) imię i nazwisko lub nazwę osoby 

przywożącej PRM. 

g) imię i nazwisko lub nazwę 

użytkownika ostatecznego, rolnika lub 

podmiotu profesjonalnego przywożącego 
PRM. 

 

Poprawka  198 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 40 – ustęp 2 – litera g 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

g) imię i nazwisko lub nazwę osoby 

przywożącej PRM. 

g) imię i nazwisko lub nazwę 

użytkownika ostatecznego, rolnika lub 

podmiotu profesjonalnego przywożącego 
PRM. 

 

Poprawka  199 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 41 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Podmioty profesjonalne, które produkują 
PRM: 

Podmioty profesjonalne, które produkują 
PRM do celów komercyjnych: 

 

Poprawka  200 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 41 – ustęp 1 – litera e 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) prowadzą rejestry monitorowania 
punktów krytycznych, o których mowa 
w lit. b), i udostępniają je do wglądu na 

e) prowadzą rejestry monitorowania 
punktów krytycznych, o których mowa 
w lit. d), i udostępniają je do wglądu na 
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żądanie właściwych organów; żądanie właściwych organów; 

 

Poprawka  201 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 41 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Wymogi określone w ust. 1 lit. d) i e) nie 
obowiązują w odniesieniu do 
mikroprzedsiębiorstw. 

 

Poprawka  202 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 41 – ustęp 1 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Działalność, o której mowa w art. 29 i 30, 
nie podlega przepisom niniejszego 
artykułu. 

 

Poprawka  203 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 42 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Działalność, o której mowa 
w art. 29 i 30, nie podlega przepisom 
niniejszego artykułu. 

 

Poprawka  204 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 43 – ustęp 1 – litera a 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) zamiarze produkcji materiału 
kategorii przedbazowy, kategorii bazowy 
i kategorii kwalifikowany lub materiału 
siewnego kategorii przedbazowy, kategorii 
bazowy i kategorii kwalifikowany co 
najmniej z wyprzedzeniem jednego 
miesiąca przed rozpoczęciem produkcji; 
oraz 

a) zamiarze produkcji materiału 
kategorii przedbazowy, kategorii bazowy 
i kategorii kwalifikowany lub materiału 
siewnego kategorii przedbazowy, kategorii 
bazowy i kategorii kwalifikowany przed 
rozpoczęciem produkcji; oraz 

 

Poprawka  205 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 44 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Każde państwo członkowskie tworzy 

i udostępnia w formacie elektronicznym 

oraz aktualizuje jeden krajowy rejestr 

odmian („krajowy rejestr odmian”) 

zawierający: 

1. Każde państwo członkowskie tworzy 

i udostępnia w formacie elektronicznym 

oraz stale aktualizuje jeden krajowy rejestr 

odmian („krajowy rejestr odmian”) 

zawierający: 

 

Poprawka  206 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 45 – ustęp 2 – akapit 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Unijny rejestr odmian zawiera odmiany 

zarejestrowane w krajowych rejestrach 

odmian i zgłoszone zgodnie z art. 44. 

Unijny rejestr odmian zawiera odmiany 

zarejestrowane w krajowych rejestrach 

odmian i zgłoszone zgodnie z art. 44 oraz 

podlega comiesięcznej aktualizacji. 

 

Poprawka  207 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 46 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 2. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
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aktu delegowanego zgodnie z art. 75 
w celu zmiany załącznika VII, biorąc pod 
uwagę postępy techniczne i naukowe oraz 
na podstawie zdobytego doświadczenia, 
wskazując konieczność uzyskania przez 
właściwe organy lub podmioty 
profesjonalne dokładniejszych informacji 
na temat zarejestrowanych odmian. 

aktu delegowanego zgodnie z art. 75 
w celu zmiany załącznika VII poprzez 
dodanie elementów, które należy 
uwzględnić w rejestrach odmian, biorąc 
pod uwagę postępy techniczne i naukowe 
oraz na podstawie zdobytego 
doświadczenia, wskazując konieczność 
uzyskania przez właściwe organy lub 
podmioty profesjonalne dokładniejszych 
informacji na temat zarejestrowanych 
odmian. 

 

Poprawka  208 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 47 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a – punkt i 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(i) opis urzędowy wykazujący zgodność 
z wymogami dotyczącymi odrębności, 
wyrównania i trwałości określonymi 
w art. 48, 49 i 50 oraz spełniają wymogi 
dotyczące zadowalającej wartości pod 
kątem zrównoważonej uprawy 
i zrównoważonego stosowania określone 
w art. 52; lub 

(i) opis urzędowy wykazujący zgodność 
z wymogami dotyczącymi odrębności, 
wyrównania i trwałości określonymi 
w art. 48, 49 i 50, a w przypadku 
gatunków wymienionych w części 
A z wyjątkiem traw torfowych oraz 
w częściach D i E załącznika I spełniają 
wymogi dotyczące zadowalającej wartości 
pod kątem zrównoważonej uprawy 
i zrównoważonego stosowania określone 
w art. 52; lub 

 

Poprawka  209 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 47 – ustęp 1 – akapit 1 – litera f 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) w przypadku gdy odmiany tolerują 
herbicydy, objęte są warunkami uprawy 
dotyczącymi produkcji PRM oraz wszelkich 
innych celów, przyjętymi zgodnie z ust. 3 
lub – w przypadku gdy nie zostały one 
przyjęte – warunkami przyjętymi przez 

f) w przypadku gdy odmiany tolerują 
herbicydy, objęte są warunkami uprawy 
dotyczącymi produkcji PRM oraz wszelkich 
innych celów, przyjętymi zgodnie z ust. 3  
lub w przypadku gdy nie zostały one 
przyjęte, warunkami przyjętymi przez 
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właściwe organy odpowiedzialne za 
rejestrację, aby uniknąć wystąpienia 
odporności chwastów na herbicydy 
spowodowanej ich wykorzystaniem; 

właściwe organy odpowiedzialne za 
rejestrację, oraz w przypadku gdy 
odmiany te mają być uprawiane w innym 
państwie członkowskim – warunkami 
przyjętymi przez odpowiedni właściwy 
organ, tak aby uniknąć wystąpienia 
odporności chwastów na herbicydy 
spowodowanej ich wykorzystaniem; 
w przypadku gdy państwo członkowskie 
ustanowiło już plan dotyczący warunków 
uprawy, warunki te, w stosownych 
przypadkach, rozszerza się na rejestrację 
kolejnych odmian o podobnych cechach 
w tym państwie członkowskim; 

 

Poprawka  210 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 47 – ustęp 1 – akapit 1 – litera g 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

g) w przypadku gdy odmiany mają 
szczególne cechy inne niż cechy, o których 
mowa w lit. f), które mogą prowadzić do 
niepożądanych skutków agronomicznych, 
odmiany te są objęte warunkami uprawy 
dotyczącymi produkcji PRM oraz wszelkich 
innych celów, przyjętymi zgodnie z ust. 3 
lub – w przypadku gdy nie zostały one 
przyjęte – warunkami przyjętymi przez 
właściwe organy odpowiedzialne za ich 
rejestrację, aby uniknąć tych konkretnych 
niepożądanych skutków agronomicznych, 
między innymi wystąpienia odporności 
agrofagów na odpowiednie odmiany lub 
niepożądanego wpływu na owady 
zapylające. 

g) w przypadku gdy odmiany mają 
szczególne cechy inne niż cechy, o których 
mowa w lit. f), które mogą prowadzić do 
niepożądanych skutków agronomicznych, 
odmiany te są objęte warunkami uprawy 
dotyczącymi produkcji PRM oraz wszelkich 
innych celów, przyjętymi zgodnie z ust. 3, 
lub w przypadku gdy nie zostały one 
przyjęte, przez właściwe organy 
odpowiedzialne za ich rejestrację oraz – 
w przypadku odmian, które mają być 
uprawiane w innym państwie 
członkowskim – warunkami przyjętymi 
przez odpowiedni właściwy organ 
w danym państwie członkowskim, aby 
uniknąć tych konkretnych niepożądanych 
skutków agronomicznych, między innymi 
wystąpienia odporności agrofagów na 
odpowiednie odmiany lub niepożądanego 
wpływu na owady zapylające; 
w przypadku gdy warunki uprawy zostały 
już ustalone przez państwo członkowskie, 
warunki te, w stosownych przypadkach, 
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rozszerza się na rejestrację kolejnych 
odmian o podobnych cechach w tym 
państwie członkowskim. 

 

Poprawka  211 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 47 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja przyjmuje, w drodze aktów 
wykonawczych, szczegółowe wymogi 
dotyczące: 

Komisja przyjmuje, w drodze aktów 
wykonawczych, szczegółowe wymogi 
obowiązujące w zakresie 
przeprowadzania badań układu próbnego 
i warunków uprawy, dotyczące: 

 

Poprawka  212 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 47 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 75, 
które uzupełniają niniejsze rozporządzenie 
o minimalne warunki uprawy, które mają 
przyjąć właściwe organy zgodnie z ust. 1 
lit. f) i g), w odniesieniu do: 

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 75, 
które uzupełniają niniejsze rozporządzenie 
o minimalne wymogi dotyczące 
warunków uprawy, które mają przyjąć 
właściwe organy zgodnie z ust. 1 lit. f) i g), 
w odniesieniu do: 

 

Poprawka  213 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 47 – ustęp 3 – akapit 1 – punkt i 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(i) środków stosowanych na polu, a) środków stosowanych na polu, 
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takich jak płodozmian; takich jak płodozmian; 

 

Poprawka  214 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 47 – ustęp 3 – akapit 1 – punkt ii 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(ii) środków monitorowania; b) środków monitorowania; 

 

Poprawka  215 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 47 – ustęp 3 – akapit 1 – punkt iii 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(iii) trybu informowania Komisji 
i pozostałych państw członkowskich 
o warunkach, o których mowa w pkt (i); 

c) trybu informowania Komisji 
i pozostałych państw członkowskich 
o warunkach, o których mowa w pkt (a); 

 

Poprawka  216 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 47 – ustęp 3 – akapit 1 – punkt iv 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(iv) przepisów dotyczących sprawozdań 
podmiotów profesjonalnych 
przekazywanych właściwym organom 
i dotyczących stosowania warunków, 
o których mowa w pkt (i); 

d) przepisów dotyczących sprawozdań 
podmiotów profesjonalnych 
przekazywanych właściwym organom 
i dotyczących stosowania warunków, 
o których mowa w pkt (a); 

 

Poprawka  217 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 47 – ustęp 3 – akapit 1 – punkt v 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(v) wskazania warunków, o których 
mowa w pkt (i), w krajowych rejestrach 
odmian. 

e) wskazania warunków, o których 
mowa w pkt (a), w krajowych rejestrach 
odmian. 

Poprawka  218 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 47 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. W celu rejestracji odmiany 
w krajowym rejestrze odmian właściwy 
organ przyjmuje, bez dalszego badania, 
opis urzędowy lub urzędowe badanie 
wymogów dotyczących wartości pod 
kątem zrównoważonej uprawy 
i zrównoważonego stosowania, o których 
mowa w ust. 1 lit. a) pkt (i), sporządzone 
lub przeprowadzone przez właściwy organ 
innego państwa członkowskiego. 

4. W celu rejestracji odmiany 
w krajowym rejestrze odmian właściwy 
organ przyjmuje, bez dalszego badania, 
opis urzędowy, urzędowo uznany opis lub 
urzędowe badanie wymogów dotyczących 
wartości pod kątem zrównoważonej 
uprawy i zrównoważonego stosowania, 
o których mowa w ust. 1 lit. a) pkt (i), 
sporządzone lub przeprowadzone przez 
właściwy organ innego państwa 
członkowskiego, jeżeli pomiędzy oboma 
właściwymi organami istnieją 
równoważne środki uznawania. 

 

Poprawka  219 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 48 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Do celów opisu urzędowego, 
o którym mowa w art. 47 ust. 1 lit. a), 
odmianę uważa się za odrębną, jeżeli 
odróżnia się wyraźnie przejawianymi 
właściwościami wynikającymi ze 
szczególnego genotypu lub kombinacji 
genotypów od dowolnej innej odmiany, 
o której występowaniu powszechnie 
wiadomo w dniu złożenia wniosku 

1. Do celów opisu urzędowego, 
o którym mowa w art. 47 ust. 1 lit. a), 
odmianę uważa się za odrębną, jeżeli 
odróżnia się wyraźnie przejawianymi 
właściwościami wynikającymi ze 
szczególnego genotypu lub kombinacji 
genotypów od dowolnej innej odmiany, 
która jest powszechnie znana w dniu 
złożenia wniosku określonym zgodnie 
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określonym zgodnie z art. 58. z art. 58. 

 

Poprawka  220 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 48 – ustęp 2 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) odmiana ta jest włączona do 
krajowego rejestru odmian; 

a) odmiana ta jest włączona do 
krajowego rejestru odmian lub 
dokumentacji dostarczanej właściwemu 
organowi przez osoby fizyczne lub prawne 
zaangażowane w sprzedaż PRM 
użytkownikom końcowym lub 
w dynamiczną ochronę; 

Poprawka  221 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 52 – ustęp 1 – akapit 2 – litera f 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) właściwości, które przyczyniają się 
do bardziej zrównoważonego charakteru 
przechowywania, przetwarzania 
i dystrybucji; 

f) właściwości, które przyczyniają się 
do bardziej zrównoważonego charakteru 
upraw, zbiorów, przechowywania, 
przetwarzania, dystrybucji i stosowania; 

 

Poprawka  222 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 52 – ustęp 1 – akapit 2 – litera g 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

g) cechy jakościowe lub właściwości 
odżywcze. 

g) cechy jakościowe lub właściwości 
odżywcze lub cechy istotne dla 
przetwarzania; 

 

Poprawka  223 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 52 – ustęp 1 – akapit 2 – litera g a (nowa) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ga) redukcja odpadów przed zbiorami 
lub po zbiorach. 

 

Poprawka  224 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 52 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Badania wartości pod kątem 
zrównoważonej uprawy 
i zrównoważonego stosowania są 
możliwe w odniesieniu do gatunków 
wymienionych w Załączniku I część B i C 
na zasadzie dobrowolności. W przypadku 
gdy badanie wartości pod kątem 
zrównoważonej uprawy 
i zrównoważonego stosowania zostało 
przeprowadzone przez właściwy organ 
urzędowy lub pod nadzorem urzędowym 
i kierownictwem właściwego organu 
zgodnie z art. 61, należy umożliwić 
uwzględnienie treści zawartej na obszarze 
etykiety, o którym mowa w art. 17 ust. 5. 
Oświadczenie to dotyczy wyłącznie cech, 
które, jak wykazano podczas testów 
sprawdzających, zapewniają wyraźną 
poprawę w porównaniu z innymi 
odmianami tego samego gatunku. 
System dobrowolny umożliwia 
właściwym organom opracowanie metod 
oceny cech wymienionych w ust. 1 akapit 
drugi lit. a)–g). 

 

Poprawka  225 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 52 – ustęp 3 – akapit 1 – litera b 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) ustanowienie metod oceny cech 
wymienionych w ust. 1 lit. a)–g); 

b) ustanowienie metod oceny cech 
wymienionych w ust. 1 akapit drugi lit. a)–
ga); 

 

Poprawka  226 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 52 – ustęp 3 – akapit 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Te akty delegowane zapewniają, aby 
minimalne wymogi, metody i normy, 
o których mowa w akapicie pierwszym lit. 
a)–c), mające zastosowanie do załącznika 
I część D i E, były dostosowane do 
szczególnych cech tych gatunków i ich 
końcowego zastosowania, a także do 
celów różnorodności i innowacji. 

 

Poprawka  227 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 52 – ustęp 3 – akapit 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja może przyjąć, w drodze aktów 
wykonawczych, decyzję wzywającą 
państwo członkowskie do uchylenia lub 
zmiany tych przepisów, jeżeli na 
podstawie dostępnych dowodów 
naukowych i technicznych zostaną one 
uznane za nieodpowiednie do celów 
badania wartości pod kątem 
zrównoważonej uprawy 
i zrównoważonego stosowania danej 
odmiany. Te akty wykonawcze przyjmuje 
się zgodnie z procedurą sprawdzającą, 
o której mowa w art. 76 ust. 2. 

skreśla się 
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Poprawka  228 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 52 – ustęp 4 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W przypadku, gdy właściwe organy nie są 
w stanie przeprowadzić badania 
w ekologicznych warunkach lub badania 
określonych cech, w tym podatności na 
choroby, badanie można przeprowadzić 
w warunkach niskonakładowych 
i wykonując jedynie zabiegi – 
z zastosowaniem pestycydów i innych 
środków zewnętrznych – absolutnie 
niezbędne do ukończenia badania. 

W przypadku, gdy właściwe organy nie są 
w stanie przeprowadzić badania 
w ekologicznych warunkach lub badania 
określonych cech, w tym podatności na 
choroby, badanie można przeprowadzić 
w okresie konwersji lub w warunkach 
niskonakładowych i wykonując jedynie 
zabiegi – z zastosowaniem pestycydów 
i innych środków zewnętrznych – 
absolutnie niezbędne do ukończenia 
badania. W stosownych przypadkach 
państwa członkowskie co roku informują 
Komisję o powodach, dla których badania 
nie zostały przeprowadzone w warunkach 
nieekologicznych, oraz 
o przeprowadzaniu badań w warunkach 
nieekologicznych. 

 

Poprawka  229 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 52 – ustęp 4 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 4a. Właściwe organy mogą 
uwzględniać badania konwencjonalne 
materiału siewnego w warunkach 
niskonakładowych, w warunkach 
ekologicznych w okresie konwersji lub 
w warunkach ekologicznych. 

 

Poprawka  230 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 52 – ustęp 4 b (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 4b. Do dnia ... [10 lat od daty wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia] r. 
Komisja ocenia wyniki dobrowolnego 
systemu, o którym mowa w ust. 1a, 
i podsumowuje wyniki tej oceny 
w sprawozdaniu przedkładanym 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie. 

 

Poprawka  231 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 53 – ustęp 1 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) występuje wskazanie jej 
pierwotnego regionu pochodzenia; 

b) występuje wskazanie jej 
pierwotnego regionu pochodzenia, jeżeli 
jest znany, lub warunków lokalnych, 
w jakich została ona niedawno 
wyhodowana; 

 

Poprawka  232 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 53 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Rejestracja na mocy niniejszego artykułu 
jest dla wnioskodawcy bezpłatna. 

 

Poprawka  233 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 53 – ustęp 2 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Po sprawdzeniu zgodności z ust. 1 Po sprawdzeniu zgodności z ust. 1 
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odmiany dla zachowania bioróżnorodności 
właściwy organ zgadza się na rejestrację 
tej odmiany lub odmawia jej rejestracji. 

odmiany dla zachowania bioróżnorodności 
właściwy organ zgadza się na rejestrację 
tej odmiany lub odmawia jej rejestracji. 
Właściwy organ powiadamia 
wnioskodawcę o swojej decyzji. 
W przypadku odmowy rejestracji podaje 
się powody uzasadniające taką odmowę. 

 

Poprawka  234 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 53 – ustęp 4 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja może określić w drodze aktów 
wykonawczych cechy charakterystyczne 
oraz informacje, które należy ująć w tym 
opisie, jeżeli jest to stosowne 
w odniesieniu do określonego gatunku. 
Te akty wykonawcze przyjmuje się 
zgodnie z procedurą sprawdzającą, 
o której mowa w art. 76 ust. 2. 

skreśla się 

 

Poprawka  235 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 53 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 53a 

 Wymogi w zakresie rejestracji 
wyselekcjonowanego klonu 

i poliklonalnego PRM w rejestrze państwa 
członkowskiego 

 1.  Wnioskodawca składa wniosek do 
właściwego organu, wskazując: 

 a)  gatunek oraz, w stosownych 
przypadkach, odmianę, do których należą 
wyselekcjonowany klon lub poliklonalny 
PRM, przy czym odmianę rejestruje się 
w krajowym rejestrze odmian, o którym 
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mowa w art. 44; 

 b)  proponowaną nazwę 
oraz synonimy; 

 c)  w stosownych przypadkach, opis 
poliklonalnego PRM; 

 d)  podmiot utrzymujący 
wyselekcjonowany klon lub poliklonalny 
PRM; 

 e)  odniesienie do opisu głównych cech 
odmiany, do której należy 
wyselekcjonowany klon lub poliklonalny 
PRM; 

 f)  opis głównej wartości dla 
zrównoważonej uprawy i stosowania 
wyselekcjonowanego klonu lub 
poliklonalnego PRM; 

 g)  szacowane zyski genetyczne 
wyselekcjowanego klonu lub 
poliklonalnego PRM w stosunku do 
ogólnej wydajności danej odmiany; 

 h)  informację, czy wyselekcjonowany 
klon lub poliklonalny PRM są już 
zarejestrowane w rejestrze innego 
państwa członkowskiego. 

 2.  Aby można było zarejestrować 
wyselekcjonowany klon w rejestrze 
państwa członkowskiego, musi on 
spełniać następujące wymogi: 

 a)  wybiera się go w ramach odmiany, 
do której należy, ze względu na pewne 
szczególne międzyodmianowe cechy 
fenotypowe i jego status fitosanitarny, 
które przyczyniają się do większej 
wydajności wyselekcjonowanego klonu, 
zgodnie z uznanymi na szczeblu 
międzynarodowym metodami opartymi 
na metodach Międzynarodowej 
Organizacji ds. Winorośli i Wina; 

 b)  poprawność wyselekcjonowanego 
klonu pod względem tożsamości odmiany 
zapewnia się w drodze obserwacji cech 
fenotypowych oraz, w stosownych 
przypadkach, w drodze analizy 
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molekularnej zgodnie z normami 
przyjętymi na szczeblu 
międzynarodowym. 

 3.  Aby można było zarejestrować 
poliklonalny PRM w rejestrze państwa 
członkowskiego, musi on spełniać on 
następujące wymogi: 

 a)  wybiera się go w jednym 
doświadczeniu polowym obejmującym 
reprezentatywną próbkę ogólnej 
różnorodności genetycznej odmiany 
zgodnie z układem doświadczalnym 
opartym na metodach uznanych na 
szczeblu międzynarodowym. Koncepcja ta 
opiera się na metodach zalecanych przez 
Międzynarodową Organizację ds. 
Winorośli i Wina oraz składa się z siedmiu 
do dwudziestu różnych genotypów1b; 

 b)  poprawność poliklonalnego PRM 
pod względem tożsamości odmiany 
zapewnia się w drodze obserwacji cech 
fenotypowych oraz, w stosownych 
przypadkach, w drodze analizy 
molekularnej zgodnie z normami 
przyjętymi na szczeblu 
międzynarodowym. 

 4.  Właściwy organ podejmuje decyzję 
w sprawie rejestracji w rejestrze państwa 
członkowskiego dopiero po stwierdzeniu, 
że spełnione są określone w ust. 2 i 3 
warunki mające zastosowanie do danego 
rodzaju materiału. 

 

Poprawka  236 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 54 – ustęp 1 – litera c – akapit 1 – punkt i 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(i) tego samego lub pokrewnego 
gatunku, którą wpisano do krajowego 
rejestru odmian lub unijnego rejestru 
odmian; lub 

(i) tego samego lub pokrewnego 
gatunku, którą wpisano do krajowego 
rejestru odmian lub unijnego rejestru 
odmian, lub do dokumentacji przekazanej 
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właściwemu organowi przez osobę 
fizyczną lub prawną zaangażowaną 
w dynamiczną ochronę; 

 

Poprawka  237 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 54 – ustęp 1 – litera c – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

chyba że odmiana, o której mowa w pkt 
(i) lub (ii) już nie istnieje, a jej nazwa nie 
uzyskała szczególnego znaczenia; 

skreśla się 

 

Poprawka  238 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 56 – ustęp 1 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) proponowaną nazwę; d) tymczasowe oznaczenie; 

 

Poprawka  239 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 56 – ustęp 1 – litera d a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 da) nazwę odmiany proponowaną przez 
wnioskodawcę, którą można dołączyć do 
wniosku; 

 

Poprawka  240 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 56 – ustęp 1 – litera j 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

j) w przypadku gdy odmiana zawiera j) w przypadku gdy odmiana zawiera 
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organizm zmodyfikowany genetycznie lub 

się z niego składa, dowody na to, że 

przedmiotowy organizm zmodyfikowany 

genetycznie jest zatwierdzony do uprawy 

w Unii na podstawie dyrektywy 

2001/18/WE lub rozporządzenia 

(WE) nr 1829/2003 lub, w stosownych 

przypadkach, w odpowiednim państwie 

członkowskim zgodnie z art. 26b 

dyrektywy 2001/18/WE; 

organizm zmodyfikowany genetycznie lub 

się z niego składa, dowody na to, że 

przedmiotowy organizm zmodyfikowany 

genetycznie jest zatwierdzony do uprawy 

w Unii na podstawie dyrektywy 

2001/18/WE lub rozporządzenia 

(WE) nr 1829/2003 lub, w stosownych 

przypadkach, w odpowiednim państwie 

członkowskim zgodnie z art. 26b 

dyrektywy 2001/18/WE oraz dowody na 

to, że w danym sezonie wegetacyjnym 

przestrzegane są wymogi dotyczące 

uprawy i monitorowania; 

 

Poprawka  241 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 56 – ustęp 1 – litera k 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

k) jeżeli wniosek dotyczy odmian dla 
zachowania bioróżnorodności, informacje 
dotyczące sporządzenia uznanego 
urzędowo opisu danej odmiany, dowód 
dotyczący wspomnianego opisu oraz 
wszelkie dokumenty lub publikacje 
potwierdzające; 

skreśla się 

 

Poprawka  242 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 56 – ustęp 1 – litera o 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

o) planowane wykorzystanie lub 
warunki uprawy odmiany, w stosownych 
przypadkach zgodnie z art. 47 ust. 2. 

o) w przypadku gdy odmiana jest 
odporna na herbicydy zgodnie z art. 47 
ust. 1 lit. f) lub posiada cechy szczególne 
mogące prowadzić do niepożądanych 
skutków agronomicznych zgodnie z art. 47 
ust. 1 lit. g), wskazanie tego faktu; 
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Poprawka  243 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 56 – ustęp 1 – litera o a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 oa) techniki hodowlane stosowane do 
produkcji odmiany;  

 

Poprawka  244 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 56 – ustęp 1 – litera o b (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ob) istnienie jakichkolwiek praw 
własności intelektualnej obejmujących 
odmianę, jej składniki i cechy, 
w granicach praw, o które wnioskodawca 
występuje lub które zostały przyznane 
wnioskodawcy w odniesieniu do tej 
odmiany, w tym w przypadku gdy 
wnioskodawca podpisał licencję umowną 
lub uzyskał licencję przymusową na 
korzystanie z patentu należącego do 
innego podmiotu. 

 

Poprawka  245 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 61 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 59 
ust. 2 badanie techniczne mające na celu 
sprawdzenie, czy odmiana ma wartość 
pod kątem zrównoważonej uprawy 
i zrównoważonego stosowania, zgodnie 
z art. 52, lub część tego badania może 
przeprowadzić wnioskodawca, jeżeli: 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 59 
ust. 2 i wyłącznie w przypadku 
podmiotów objętych systemem 
dobrowolnym, o którym mowa w art. 52 
ust. 1a, właściwy organ może zezwolić 
wnioskodawcy na przeprowadzenie 
badania technicznego lub jego części 
w celu ustalenia, czy odmiana ma wartość 
pod kątem zrównoważonej uprawy 
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i zrównoważonego stosowania, zgodnie 
z art. 52, jeżeli: 

 

Poprawka  246 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 61 – ustęp 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) wnioskodawca został upoważniony 
przez właściwy organ odpowiedniego 
państwa członkowskiego; 

skreśla się 

 

Poprawka  247 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 61 – ustęp 1 – litera c a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) badanie nie zastępuje oceny ryzyka 
przewidzianej we wniosku o pozwolenie 
na dopuszczenie do obrotu składanego na 
podstawie dyrektywy 2001/18/WE 
w sprawie organizmów zmodyfikowanych 
genetycznie. 

 

Poprawka  248 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 63 – ustęp 3 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Niniejszy artykuł stosuje się bez 

uszczerbku dla art. 8 rozporządzenia (UE) 

2017/625. 

3. Niniejszy artykuł stosuje się bez 

uszczerbku dla art. 8 rozporządzenia 

(UE) 2017/625. Właściwe organy 

należycie zapewniają poszanowanie 

poufności informacji handlowych lub 

przemysłowych, jeżeli ich poufność została 

przewidziana w prawie Unii lub prawie 

krajowym w celu ochrony uzasadnionych 

interesów gospodarczych. 
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Poprawka  249 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 67 – ustęp 2 – litera a 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) stwierdzi, że odpowiednie wymogi 

określone w art. 47 ust. 1 nie są spełnione; 

lub 

a) stwierdzi, że odpowiednie wymogi 

określone w art. 47 ust. 1 i art. 48 nie są 

spełnione; lub 

 

Poprawka  250 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 68 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 54–
67 właściwe organy niezwłocznie 
rejestrują w swoich krajowych rejestrach 
odmian wszystkie odmiany urzędowo 
zatwierdzone lub zarejestrowane przed 
dniem … [data wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. w katalogach, wykazach 
lub rejestrach ustanowionych przez 
państwa członkowskie na podstawie art. 5 
dyrektywy 68/193/EWG, art. 3 dyrektywy 
2002/53/WE, art. 3 ust. 2 dyrektywy 
2002/55/WE i art. 7 ust. 4 dyrektywy 
2008/90/WE, bez stosowania procedury 
rejestracji określonej w tych artykułach. 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 54–
67 właściwe organy niezwłocznie 
rejestrują w swoich krajowych rejestrach 
odmian wszystkie odmiany urzędowo 
zatwierdzone lub zarejestrowane przed 
dniem … [data wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. w katalogach, wykazach 
lub rejestrach ustanowionych przez 
państwa członkowskie na podstawie art. 5 
dyrektywy 68/193/EWG, art. 3 dyrektywy 
2002/53/WE, art. 3 ust. 2 dyrektywy 
2002/55/WE oraz odmiany posiadające 
opis urzędowy zgodnie z art. 7 dyrektywy 
2008/90/WE, bez stosowania procedury 
rejestracji określonej w tych artykułach. 

 

Poprawka  251 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 68 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Na zasadzie odstępstwa od art. 53 
odmiany zatwierdzone zgodnie z art. 3 
dyrektywy 2008/62/WE i art. 3 ust. 1 

2. Na zasadzie odstępstwa od art. 53 
odmiany zatwierdzone zgodnie z art. 3 
dyrektywy 2008/62/WE, art. 3 ust. 1 
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dyrektywy 2009/145/WE przed dniem … 
[UP: proszę wstawić datę wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r. są 
natychmiast rejestrowane w krajowych 
rejestrach odmian jako odmiany dla 
zachowania bioróżnorodności z opisem 
uznanym urzędowo bez stosowania 
procedury rejestracji określonej w tym 
artykule. 

i art. 21 ust. 1 dyrektywy 2009/145/WE 
oraz odmiany z opisem uznanym 
urzędowo zgodnie z art. 7 dyrektywy 
2008/90/WE przed dniem … [data wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia] r. są 
natychmiast rejestrowane w krajowych 
rejestrach odmian jako odmiany dla 
zachowania bioróżnorodności z opisem 
uznanym urzędowo bez stosowania 
procedury rejestracji określonej w tym 
artykule. 

 

Poprawka  252 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 69 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W przypadku odmian gatunków roślin 
sadowniczych i materiału 
rozmnożeniowego winorośli, 
wymienionych odpowiednio w załączniku 
I część C i D, ten okres rejestracji wynosi 
jednak 30 lat. 

W przypadku odmian służących 
zachowaniu bioróżnorodności oraz 
odmian gatunków roślin sadowniczych 
i materiału rozmnożeniowego winorośli, 
wymienionych odpowiednio w załączniku 
I część C i D, ten okres rejestracji wynosi 
jednak 30 lat. 

 

Poprawka  253 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 70 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Właściwy organ może z własnej 
inicjatywy przedłużyć rejestrację odmiany, 
jeżeli nadal istnieje na nią duży popyt ze 
strony zainteresowanych podmiotów 
profesjonalnych i rolników, lub należy ją 
zachować w interesie ochrony zasobów 
genetycznych roślin. 

4. Właściwy organ może z własnej 
inicjatywy przedłużyć rejestrację odmiany, 
jeżeli nadal istnieje na nią duży popyt ze 
strony zainteresowanych podmiotów 
profesjonalnych i rolników, lub należy ją 
zachować w interesie ochrony zasobów 
genetycznych roślin, o ile odmiana nie 
podlega już ochronie z tytułu uprawnień 
hodowcy roślin zgodnie 
z rozporządzeniem Rady (WE) nr 2100/94 
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oraz o ile odmiana nie figuruje w wykazie 
od co najmniej dwóch lat. 

 

Poprawka  254 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 75 – ustęp 2 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Uprawnienia do przyjmowania aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 2 
ust. 3, art. 7 ust. 3, art. 8 ust. 4, art. 10 
ust. 2, art. 15 ust. 5, art. 20 ust. 2, art. 22 
ust. 2, art. 24 ust. 4, art. 27 ust. 3, art. 46 
ust. 2, art. 47 ust. 3, art. 52 ust. 3, art. 54 
ust. 4, art. 61 ust. 3 i art. 62 ust. 1, 
powierza się Komisji na okres pięciu lat od 
dnia wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia. 

Uprawnienia do przyjmowania aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 2 
ust. 3, art. 7 ust. 3, art. 8 ust. 4, art. 10 
ust. 2, art. 12 ust. 3, art. 15 ust. 5, art. 20 
ust. 2, art. 22 ust. 2, art. 24 ust. 4, art. 27 
ust. 3, art. 30a, art. 33 ust. 1 i 3, art. 38 
ust. 1 i 2, art. 46 ust. 2, art. 47 ust. 3, 
art. 52 ust. 3, art. 54 ust. 4, art. 61 ust. 3 
i art. 62 ust. 1, powierza się Komisji na 
okres pięciu lat od dnia ... [data wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia] r. 

 

Poprawka  255 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 75 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 
mowa w art. 2 ust. 3, art. 7 ust. 3, art. 8 
ust. 4, art. 10 ust. 2, art. 15 ust. 5, art. 20 
ust. 2, art. 22 ust. 2, art. 24 ust. 4, art. 27 
ust. 3, art. 46 ust. 2, art. 47 ust. 3, art. 52 
ust. 3, art. 54 ust. 4, art. 61 ust. 3 i art. 62 
ust. 1, może zostać w dowolnym 
momencie odwołane przez Parlament 
Europejski lub przez Radę. Decyzja 
o odwołaniu kończy przekazanie 
określonych w niej uprawnień. Decyzja 
o odwołaniu staje się skuteczna 
następnego dnia po jej opublikowaniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub w późniejszym terminie określonym 

3. Przekazanie uprawnień, o którym 
mowa w art. 2 ust. 3, art. 7 ust. 3, art. 8 
ust. 4, art. 10 ust. 2, art. 12 ust. 3, art. 15 
ust. 5, art. 20 ust. 2, art. 22 ust. 2, art. 24 
ust. 4, art. 27 ust. 3, art. 30a, art. 33 ust. 1 
i 3, art. 38 ust. 1 i 2, art. 46 ust. 2, art. 47 
ust. 3, art. 52 ust. 3, art. 54 ust. 4, art. 61 
ust. 3 i art. 62 ust. 1, może zostać 
w dowolnym momencie odwołane przez 
Parlament Europejski lub przez Radę. 
Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie 
określonych w niej uprawnień. Decyzja 
o odwołaniu staje się skuteczna 
następnego dnia po jej opublikowaniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 



 

 

10950/24   dj/JZ/mdm 105 

ZAŁĄCZNIK GIP.INST  PL 
 

w tej decyzji. Nie wpływa ona na ważność 
już obowiązujących aktów delegowanych. 

lub w późniejszym terminie określonym 
w tej decyzji. Nie wpływa ona na ważność 
już obowiązujących aktów delegowanych. 

 

Poprawka  256 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 75 – ustęp 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 2 ust. 3, art. 7 ust. 3, art. 8 
ust. 4, art. 10 ust. 2, art. 15 ust. 5, art. 20 
ust. 2, art. 22 ust. 2, art. 24 ust. 4, art. 27 
ust. 3, art. 46 ust. 2, art. 47 ust. 3, art. 52 
ust. 3, art. 54 ust. 4, art. 61 ust. 3 i art. 62 
ust. 1 wchodzi w życie tylko wówczas, gdy 
ani Parlament Europejski, ani Rada nie 
wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 
miesięcy od przekazania tego aktu 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 
gdy, przed upływem tego terminu, 
zarówno Parlament Europejski, jak i Rada 
poinformowały Komisję, że nie wniosą 
sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 
miesiące z inicjatywy Parlamentu 
Europejskiego lub Rady. 

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 2 ust. 3, art. 7 ust. 3, art. 8 
ust. 4, art. 10 ust. 2, art. 12 ust. 3, art. 15 
ust. 5, art. 20 ust. 2, art. 22 ust. 2, art. 24 
ust. 4, art. 27 ust. 3, art. 30a, art. 33 ust. 1 
i 3, art. 38 ust. 1 i 2, art. 46 ust. 2, art. 47 
ust. 3, art. 52 ust. 3, art. 54 ust. 4, art. 61 
ust. 3 i art. 62 ust. 1 wchodzi w życie tylko 
wówczas, gdy ani Parlament Europejski, 
ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w terminie 
dwóch miesięcy od przekazania tego aktu 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 
gdy, przed upływem tego terminu, 
zarówno Parlament Europejski, jak i Rada 
poinformowały Komisję, że nie wniosą 
sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 
miesiące z inicjatywy Parlamentu 
Europejskiego lub Rady. 

 

Poprawka  257 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 77 – ustęp 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) ilości PRM kategorii kwalifikowany 
i standard oraz obszarów 
wykorzystywanych do jego produkcji 
w podziale na rok i gatunki, 
z wyszczególnieniem ilości 
wykorzystywanych w przypadku odmian 
ekologicznych nadających się do produkcji 

a) ilości PRM kategorii kwalifikowany 
i standard w podziale na rok i gatunki, 
z wyszczególnieniem ilości 
wykorzystywanych w przypadku odmian 
ekologicznych nadających się do produkcji 
ekologicznej; 



 

 

10950/24   dj/JZ/mdm 106 

ZAŁĄCZNIK GIP.INST  PL 
 

ekologicznej; 

 

Poprawka  258 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 77 – ustęp 1 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) liczby podmiotów profesjonalnych 
korzystających z odstępstw w zakresie 
sprzedaży użytkownikom ostatecznym 
zgodnie z art. 28, odnośnych gatunków 
i całkowitych ilości PRM w podziale na 
gatunki; 

d) liczby podmiotów profesjonalnych 
korzystających z odstępstw w zakresie 
sprzedaży użytkownikom ostatecznym 
zgodnie z art. 28 odnośnych gatunków; 

 

Poprawka  259 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 77 – ustęp 1 – litera e 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) liczby bibliotek genowych, 
organizacji i sieci, których statutowym lub 
innym zadeklarowanym celem jest 
ochrona zasobów genetycznych roślin, 
zgodnie z art. 29 oraz odnośnych 
gatunków; 

e) liczby organizacji i sieci zajmujących 
się ochroną przyrody, których statutowym 
lub innym zadeklarowanym celem jest 
ochrona zasobów genetycznych roślin, 
zgodnie z art. 29 oraz odnośnych 
gatunków; 

 

Poprawka  260 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 77 – ustęp 1 – litera f 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) ilości – określonych w podziale na 
gatunki – materiału siewnego 
wymienianego w naturze między 
rolnikami, zgodnie z art. 30; 

skreśla się 
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Poprawka  261 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 77 – ustęp 1 – litera g 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

g) ilości – zatwierdzonych w podziale 
na gatunki – PRM przeznaczonego do 
badań i prób w celu hodowli nowych 
odmian, zgodnie z art. 31; 

skreśla się 

Poprawka  331 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 77 – ustęp 1 – litera k a (nowa) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ka) postępów poczynionych w zakresie 

ochrony i zrównoważonego stosowania 

zasobów genetycznych roślin dla 

wyżywienia i rolnictwa, mianowicie 

w postaci liczby podmiotów, które 

powiadomiły o skorzystaniu z art. 29, oraz 

innych powiązanych danych. 

 

Poprawka  262 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 78 – ustęp 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Państwa członkowskie ustanawiają 

przepisy dotyczące kar mających 

zastosowanie w przypadku naruszeń 

przepisów niniejszego rozporządzenia 

i podejmują wszelkie niezbędne środki 

w celu zapewnienia ich wykonywania. 

Przewidziane kary muszą być skuteczne, 

proporcjonalne i odstraszające. Państwa 

członkowskie powiadamiają niezwłocznie 

Komisję o tych przepisach i środkach, 

a także o wszelkich późniejszych 

zmianach, które ich dotyczą. 

1. Państwa członkowskie ustanawiają 

przepisy dotyczące kar mających 

zastosowanie w przypadku naruszeń 

przepisów niniejszego rozporządzenia 

i podejmują wszelkie niezbędne środki 

w celu zapewnienia ich wykonywania. 

Przewidziane kary muszą być skuteczne, 

proporcjonalne, zapobiegawcze 

i odstraszające. Państwa członkowskie 

powiadamiają niezwłocznie Komisję 

o tych przepisach i środkach, a także 

o wszelkich późniejszych zmianach, które 

ich dotyczą. 
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Poprawka  263 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 81 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 81 skreśla się 

Zmiana rozporządzenia (UE) 2018/848  

W rozporządzeniu (UE) 2018/848 
wprowadza się następujące zmiany: 

 

1) w art. 3 wprowadza się następujące 
zmiany: 

 

a) pkt 17 otrzymuje brzmienie:  

„17) »roślinny materiał rozmnożeniowy« 
oznacza roślinny materiał rozmnożeniowy 
w rozumieniu art. 3 pkt 1 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
…/…(*)+;”; 

 

____________  

(*) Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) …/… (Dz.U. ..., 
s. ...). [tu ma być przypis, który znajdzie 
się w tym rozporządzeniu] 

 

[+ Dz.U.: proszę wstawić w tekście numer 
niniejszego rozporządzenia, a w przypisie 
umieścić numer, datę, tytuł i odniesienie 
do Dz.U. dotyczące niniejszego 
rozporządzenia.]” 

 

b) pkt 18 otrzymuje brzmienie:  

„18) »ekologiczny materiał 
heterogeniczny« oznacza materiał 
heterogeniczny w rozumieniu art. 3 pkt 27 
rozporządzenia (UE) …/…(*)++ 
wyprodukowany zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem;”; 

 

____________  

(*) Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) …/… (Dz.U. ..., 
s. ...). [tu ma być przypis, który znajdzie 
się w tym rozporządzeniu] 

 

[++ Dz.U.: proszę wstawić w tekście  
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numer niniejszego rozporządzenia.]” 

2) uchyla się art. 13;  

3) część I pkt 1.8.4 akapit drugi 
załącznika II do rozporządzenia (UE) 
2018/848 otrzymuje brzmienie: 
„Wszystkie praktyki namnażania, 
z wyjątkiem kultur tkankowych, kultur 
komórkowych, zasobów genowych, 
merystemów, klonów chimerowych, 
materiału mikrorozmnażanego, 
podlegają certyfikowanemu zarządzaniu 
ekologicznemu.”. 

 

 

Poprawka  264 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 83 – ustęp 3 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) art. 52 stosuje się od dnia ... [60 
miesięcy od daty wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r. 
w odniesieniu do gatunków wymienionych 
w załączniku I część B i C. Niniejsze 
rozporządzenie wiąże w całości i jest 
bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

b) art. 52 stosuje się, pod warunkiem 
że istnieją odpowiednie wymogi 
dotyczące badania, metody i normy oceny 
cech wymienionych w art. 52 ust. 1 akapit 
drugi lit. a)–gb). Niniejsze rozporządzenie 
wiąże w całości i jest bezpośrednio 
stosowane we wszystkich państwach 
członkowskich. 

 

Poprawka  265 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część A – wiersz 107 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Cicer arietinum 

 Camelina sativa 

 Fagopyrum esculentu 

 Lens culinaris 

 Triticum monococcum 
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 Chenopodium quinoa 

 Vicia ervilia 

 Vicia narbonensis 

 Tritordeum 

 Lathyrus sativus 

 Eragrostis tef 

 Ceratonia siliqua 

 

Poprawka  266 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – część B – wiersz 29 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Salvia hispanica. 

 

Poprawka  267 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część B – tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI 
I WPROWADZANIA DO OBROTU 
MATERIAŁU ROZMNOŻENIOWEGO 
KATEGORII PRZEDBAZOWY, BAZOWY 
I KWALIFIKOWANY GATUNKÓW ROŚLIN 
ROLNICZYCH I GATUNKÓW WARZYW 

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI 
I WPROWADZANIA DO OBROTU 
MATERIAŁU ROZMNOŻENIOWEGO 
KATEGORII PRZEDBAZOWY, BAZOWY 
I KWALIFIKOWANY GATUNKÓW ROŚLIN 
ROLNICZYCH, GATUNKÓW WARZYW 
I ROŚLIN SADOWNICZYCH 

 

Poprawka  268 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część C – tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI, 
REJESTRACJI I WPROWADZANIA DO 

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI 
I WPROWADZANIA DO OBROTU 
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OBROTU WYSELEKCJONOWANYCH 
KLONÓW, MIESZANEK 
MULTIKLONALNYCH ORAZ 
POLIKLONALNEGO PRM MATERIAŁU 
KATEGORII PRZEDBAZOWY, BAZOWY 
I KWALIFIKOWANY, O KTÓRYCH MOWA 
W ART. 9 UST. 1 

WYSELEKCJONOWANYCH KLONÓW 
MATERIAŁU KATEGORII PRZEDBAZOWY, 
BAZOWY I KWALIFIKOWANY, O KTÓRYCH 
MOWA W ART. 9 UST. 1 

 

Poprawka  269 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część C – ustęp 1 – introductory część 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Wymogi w zakresie produkcji 
wyselekcjonowanych klonów, mieszanek 
multiklonalnych i poliklonalnego PRM 
kategorii przedbazowy, bazowy 
i kwalifikowany 

Wymogi w zakresie produkcji 
wyselekcjonowanych klonów kategorii 
przedbazowy, bazowy i kwalifikowany 

 

Poprawka  270 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część C – ustęp 1 – litera A – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) Tożsamość wyselekcjonowanego 
klonu, mieszanki multiklonalnej lub 
poliklonalnego PRM jest ustalana za 
pomocą etykiety urzędowej lub etykiety 
wydanej przez podmiot profesjonalny i jest 
rejestrowana przez podmiot profesjonalny 
w celu zapewnienia identyfikowalności. 
Podmiot profesjonalny przechowuje 
etykietę materiału lub dokumentację 
dotyczącą odpowiednich roślin 
matecznych przeznaczonych do produkcji 
każdego wyselekcjonowanego klonu 
i odpowiednich genotypów do produkcji 
poliklonalnego PRM po wprowadzeniu do 
obrotu tego PRM. 

a) Tożsamość wyselekcjonowanego 
klonu jest ustalana za pomocą etykiety 
urzędowej lub etykiety wydanej przez 
podmiot profesjonalny i jest rejestrowana 
przez podmiot profesjonalny w celu 
zapewnienia identyfikowalności. Podmiot 
profesjonalny przechowuje etykietę 
materiału lub dokumentację dotyczącą 
odpowiednich roślin matecznych 
przeznaczonych do produkcji każdego 
wyselekcjonowanego klonu po 
wprowadzeniu do obrotu tego PRM. 
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Poprawka  271 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część C – ustęp 1 – litera A – litera b – punkt i 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(i) istniała wystarczająca odległość od 
innych roślin tych samych rodzajów lub 
gatunków, ustalona na podstawie cech 
botanicznych każdego gatunku oraz 
stosownie do kategorii materiału, aby 
zapewnić ochronę przed wszelkim 
niepożądanym obcym zapyleniem 
i uniknąć zapylania krzyżowego z innymi 
uprawami; 

skreśla się 

 

Poprawka  272 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część C – ustęp 1 – litera B – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) W przypadku wad odpowiednie 
rośliny mateczne i odpowiednie genotypy 
wyklucza się jako źródło PRM. 

d) W przypadku wad odpowiednie 
rośliny mateczne wyklucza się jako źródło 
PRM. 

 

Poprawka  273 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część C – ustęp 1 – litera B – litera e 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) Odpowiednie rośliny mateczne 
i odpowiednie genotypy są utrzymywane 
na wszystkich etapach uprawy 
w warunkach, które umożliwiają produkcję 
PRM i ich identyfikację oraz weryfikację 
zgodności z opisem urzędowym lub 
opisem uznanym urzędowo ich odmiany. 
W przypadku roślin matecznych 
nienależących do danej odmiany ta 
weryfikacja zgodności z opisem 

e) Odpowiednie rośliny mateczne są 
utrzymywane na wszystkich etapach 
uprawy w warunkach, które umożliwiają 
produkcję PRM i ich identyfikację oraz 
weryfikację zgodności z opisem 
urzędowym lub opisem uznanym 
urzędowo ich odmiany. W przypadku 
roślin matecznych nienależących do danej 
odmiany ta weryfikacja zgodności 
z opisem urzędowym lub opisem uznanym 
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urzędowym lub opisem uznanym 
urzędowo dotyczy gatunku, do którego 
należą te rośliny mateczne. 

urzędowo dotyczy gatunku, do którego 
należą te rośliny mateczne. 

 

Poprawka  274 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część C – ustęp 1 – litera B – litera i 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(i) W przypadku mieszanek 
multiklonalnych mieszankę 
wyselekcjonowanych klonów stanowiącą 
mieszankę multiklonalną sporządza się 
przed końcowym pakowaniem tego PRM 
i zawiera ona identyczne proporcje 
wszystkich wyselekcjonowanych klonów 
stanowiących mieszankę multiklonalną. 

skreśla się 

 

Poprawka  275 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część C – ustęp 1 – litera B – litera j 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

j) W przypadku poliklonalnego PRM 
mieszankę genotypów stanowiącą 
poliklonalny PRM sporządza się przed 
końcowym pakowaniem tego PRM 
i zawiera ona identyczne proporcje 
wszystkich genotypów stanowiących 
poliklonalny PRM. 

skreśla się 

 

Poprawka  276 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część C – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Wymogi w zakresie rejestracji skreśla się 
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wyselekcjonowanego klonu, mieszanki 
multiklonalnej i poliklonalnego PRM 

a) Wnioskodawca składa wniosek do 
właściwego organu, wskazując: 

 

(i) gatunek i, w stosownych 
przypadkach, odmianę, do których należą 
wyselekcjonowany klon, mieszanka 
multiklonalna lub poliklonalny PRM, przy 
czym odmiana ta musi być rejestrowana 
w krajowym rejestrze odmian, o którym 
mowa w art. 44; 

 

(ii) proponowaną nazwę i synonimy;  

(iii) w stosownych przypadkach, opis 
składu mieszanki multiklonalnej lub 
poliklonalnego PRM; 

 

(iv) podmiot utrzymujący 
wyselekcjonowany klon, mieszankę 
multiklonalną lub poliklonalny PRM; 

 

(v) odniesienie do opisu głównych cech 
charakterystycznych odmiany, do której 
należy wyselekcjonowany klon, 
mieszanka multiklonalna lub poliklonalny 
PRM; 

 

(vi) opis głównych cech 
charakterystycznych wartości pod kątem 
zrównoważonej uprawy 
i zrównoważonego stosowania odmiany 
wyselekcjonowanego klonu, mieszanki 
multiklonalnej lub poliklonalnego PRM; 

 

(vii) szacowany zysk genetyczny 
wyselekcjowanego klonu, mieszanki 
multiklonalnej lub poliklonalnego PRM 
w stosunku do ogólnej wydajności danej 
odmiany; 

 

(viii) informację, czy wyselekcjonowany 
klon, mieszanka multiklonalna lub 
poliklonalny PRM są już zarejestrowane 
w rejestrze innego państwa 
członkowskiego. 

 

b) Aby można było zarejestrować 
wyselekcjonowany klon, mieszankę 
multiklonalną lub poliklonalny PRM, 
muszą one spełniać następujące wymogi 
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odpowiednie dla danego rodzaju 
materiału: 

(i) poliklonalny PRM wybiera się 
w jednym doświadczeniu polowym 
obejmującym reprezentatywną próbkę 
ogólnej różnorodności genetycznej 
odmiany zgodnie z układem 
doświadczalnym opartym na metodach 
uznanych na szczeblu międzynarodowym. 
W przypadku poliklonalnego PRM 
winorośli koncepcja ta opiera się na 
metodach zalecanych przez 
Międzynarodową Organizację ds. 
Winorośli i Wina; 

 

(ii) w przypadku materiału 
rozmnożeniowego winorośli poliklonalny 
PRM składa się z 7–20 różnych 
genotypów; 

 

(iii) poprawność wyselekcjonowanego 
klonu, każdego wyselekcjonowanego 
klonu mieszanki multiklonalnej, każdego 
genotypu poliklonalnego PRM pod 
względem tożsamości odmiany zapewnia 
się w drodze obserwacji cech 
fenotypowych oraz, w stosownych 
przypadkach, w drodze analizy 
molekularnej zgodnie z normami 
przyjętymi na szczeblu 
międzynarodowym. 

 

Właściwy organ podejmuje decyzję 
w sprawie rejestracji dopiero po 
stwierdzeniu, że spełnione są określone 
w ppkt (i)–(iii) warunki mające 
zastosowanie do danego rodzaju 
materiału. 

 

c) Stosuje się odpowiednio wymogi 
w zakresie wprowadzania do obrotu 
materiału kategorii przedbazowy, bazowy 
i kwalifikowany określone w części B 
pkt 2. 

 

 

Poprawka  277 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część D – tytuł 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI 
I WPROWADZANIA DO OBROTU 
MATERIAŁU SIEWNEGO KATEGORII 
PRZEDBAZOWY, BAZOWY 
I KWALIFIKOWANY ROŚLIN 
SADOWNICZYCH, WINOROŚLI 
I SADZENIAKÓW ZIEMNIAKA 

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI 
I WPROWADZANIA DO OBROTU 
MATERIAŁU SIEWNEGO KATEGORII 
PRZEDBAZOWY, BAZOWY 
I KWALIFIKOWANY ROŚLIN 
SADOWNICZYCH, WINOROŚLI 
I ZIEMNIAKÓW 

 

Poprawka  278 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część D – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Wymogi w zakresie produkcji materiału 
siewnego kategorii przedbazowy, bazowy 
i kwalifikowany roślin sadowniczych, 
winorośli i sadzeniaków ziemniaka 

Wymogi w zakresie produkcji materiału 
siewnego kategorii przedbazowy, bazowy 
i kwalifikowany roślin sadowniczych, 
winorośli i ziemniaków 

 

Poprawka  279 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik III – część A – ustęp 1 – litera B – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) Rośliny mateczne są utrzymywane 
na wszystkich etapach produkcji 
w warunkach, które umożliwiają produkcję 
materiału nasiennego i ich identyfikację 
oraz weryfikację zgodności z opisem 
urzędowym ich odmiany. 

d) W stosownych przypadkach rośliny 
mateczne są utrzymywane na wszystkich 
etapach produkcji w warunkach, które 
umożliwiają produkcję materiału 
nasiennego i ich identyfikację oraz 
weryfikację zgodności z opisem 
urzędowym ich odmiany. 

 

Poprawka  280 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik III – część B – tytuł 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI 
I WPROWADZANIA DO OBROTU 
MATERIAŁU KATEGORII STANDARD 
GATUNKÓW ROŚLIN ROLNICZYCH 
I GATUNKÓW WARZYW 

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI 
I WPROWADZANIA DO OBROTU 
MATERIAŁU KATEGORII STANDARD 
GATUNKÓW ROŚLIN ROLNICZYCH 
I GATUNKÓW WARZYW, ROŚLIN 
SADOWNICZYCH I WINOROŚLI 

 

Poprawka  281 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik III – część B – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Z wyjątkiem lit. b) ppkt (i) załącznik II 
część B stosuje się odpowiednio do 
produkcji i wprowadzania do obrotu 
materiału kategorii standard. 

Załącznik III część A stosuje się 
odpowiednio do produkcji i wprowadzania 
do obrotu materiału kategorii standard 
w tym odmian dla zachowania 
bioróżnorodności wprowadzonych do 
obrotu zgodnie z art. 26.  

 

Poprawka  282 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik III – część B – ustęp 1 a (new) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Podkładki winorośli nie mogą być 
wprowadzane do obrotu jako materiał 
kategorii standard. 

 

Poprawka  283 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik III – część C – tytuł 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

WYMOGI W ZAKRESIE REJESTRACJI, 
PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO 
OBROTU WYSELEKCJONOWANYCH 
KLONÓW, MIESZANEK 
MULTIKLONALNYCH ORAZ 
POLIKLONALNEGO PRM KATEGORII 
STANDARD, O KTÓRYCH MOWA W ART. 9 
UST. 1 

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI 
I WPROWADZANIA DO OBROTU 
POLIKLONALNEGO PRM, O KTÓRYM 
MOWA W ART. 9 UST. 1 

 

Poprawka  284 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik III – część C – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Podkładki winorośli nie mogą być 
wprowadzane do obrotu jako materiał 
kategorii standard. 

1.  Sadzenie 

 Załącznik II część C pkt 1 stosuje się 
odpowiednio do sadzenia poliklonalnego 
PRM. 

 

Poprawka  285 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik III – część C – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Załącznik II część C stosuje się 
odpowiednio do rejestracji, produkcji 
i wprowadzania do obrotu 
wyselekcjonowanych klonów, mieszanek 
multiklonalnych oraz poliklonalnego PRM 
kategorii standard. 

2.  Uprawa polowa: 

 a)  Na wszystkich etapach uprawy 
materiał rozmnożeniowy i nasadzeniowy 
muszą być od siebie oddzielone. 
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 b)  Rośliny nietypowe oraz rośliny 
zdeformowane lub uszkodzone usuwa się 
na wszystkich etapach uprawy, aby 
zapewnić tożsamość i czystość 
odmianową lub, w przypadku podkładek 
nienależących do odmiany poprawność 
pod względem tożsamości gatunku, 
a także roślin zdeformowanych lub 
uszkodzonych, i wydajną produkcję. 

 c)  W przypadku wad odpowiednie 
rośliny mateczne wyklucza się jako źródło 
PRM. 

 d)  Odpowiednie rośliny mateczne są 
utrzymywane na wszystkich etapach 
uprawy w warunkach, które umożliwiają 
produkcję PRM i ich identyfikację oraz 
weryfikację zgodności z opisem 
urzędowym lub opisem uznanym 
urzędowo ich odmiany. 

 e)  Rośliny mateczne są poddawane 
inspekcji wizualnej na odpowiednich 
etapach wzrostu, z odpowiednią 
częstotliwością i przy użyciu 
odpowiednich metod, stosownie do 
danych rodzajów lub gatunków. 

 

Poprawka  286 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik III – część C – ustęp 2 a (new) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a.  Wymogi w zakresie wprowadzania 
do obrotu poliklonalnego PRM 

 Materiał musi spełniać wszystkie poniższe 
wymogi, w zależności od cech 
charakterystycznych każdego rodzaju lub 
gatunku: 

 a)  musi posiadać minimalny wigor, 
określone rozmiary i, w stosownych 
przypadkach, szczegółową klasyfikację, 
aby zapewnić odpowiedniość materiału 
rozmnożeniowego i wystarczającą 
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jednorodność partii przeznaczonych do 
sadzenia; 

 b)  być praktycznie pozbawiony 
określonych wad; 

 c)  mieszankę genotypów stanowiącą 
poliklonalny PRM sporządza się przed 
końcowym pakowaniem tego PRM 
i zawiera ona identyczne proporcje 
wszystkich genotypów stanowiących 
poliklonalny PRM. Mimo dopuszczalnej 
tolerancji częstość występowania 
każdego pojedynczego genotypu 
w żadnym razie nie przekracza 
dwukrotności najrzadszego genotypu. 

 

Poprawka  287 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik III – część D – tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI 
I WPROWADZANIA DO OBROTU 
MATERIAŁU SIEWNEGO KATEGORII 
STANDARD ROŚLIN SADOWNICZYCH, 
WINOROŚLI I SADZENIAKÓW ZIEMNIAKA 

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI 
I WPROWADZANIA DO OBROTU 
MATERIAŁU SIEWNEGO KATEGORII 
STANDARD ROŚLIN SADOWNICZYCH, 
WINOROŚLI I ZIEMNIAKÓW 

 

Poprawka  288 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik III – część D – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Załącznik II część D stosuje się 
odpowiednio do produkcji i wprowadzania 
do obrotu materiału siewnego kategorii 
standard roślin sadowniczych, winorośli 
i sadzeniaków ziemniaka. 

Załącznik II część D stosuje się 
odpowiednio do produkcji i wprowadzania 
do obrotu materiału siewnego kategorii 
standard roślin sadowniczych, winorośli 
i ziemniaków. 
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Poprawka  289 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik IV a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję 

  

Poprawka 

ZAŁĄCZNIK IVa 

GATUNKI, KTÓRE MOGĄ BYĆ PRODUKOWANE I WPROWADZANE DO OBROTU JAKO 
MATERIAŁ SIEWNY DO CELÓW HANDLOWYCH 

Arachis hypogaea L. 

Biserrula pelecinus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch 

Cynodon dactylon L. 

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina) 

Festuca filiformis Pour 

Hedysarum coronarium L. 

Lathyrus cicera 

Medicago × varia T. Martyn Sand 

Medicago doliata Carmingn 

Medicago italica (Mill.) Fiori 

Medicago littoralis 

Medicago murex 

Medicago polymorpha 

Medicago rugosa 

Medicago scutellata 

Medicago truncatula 

Medicago x varia Martyn Sand 

Onobrychis viciifolia Scop 

Ornithopus compressus 

Ornithopus sativus 
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Phalaris aquatica L. 

Plantago lanceolata 

Poa annua 

Poa nemoralis 

Trifolium fragiferum 

Trifolium glanduliferum 

Trifolium hirtum 

Trifolium isthmocarpum 

Trifolium michelianum 

Trifolium squarrosum 

Trifolium subterraneum 

Trifolium vesiculosum 

Trigonella foenum-graecum L. 

Vicia bengahalensis L. 

Vicia pannonica Crantz 

xFestulolium Asch. & Graebn. 

 

Poprawka  290 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Obszar źródłowy 1. Region pochodzenia 

 

Poprawka  291 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 1 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Właściwe organy mogą wyznaczyć 
konkretne obszary źródłowe 
w odniesieniu do mieszanek dla ochrony, 
z którymi takie mieszanki są naturalnie 
związane. W tym celu właściwe organy 

Właściwe organy mogą wyznaczyć 
konkretne regiony pochodzenia 
w odniesieniu do mieszanek dla ochrony, 
z którymi takie mieszanki są naturalnie 
związane. W tym celu właściwe organy 
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uwzględniają informacje udzielane przez 
organy odpowiedzialne za genetyczne 
zasoby roślin lub organizacje uznane do 
tego celu przez państwa członkowskie. 

uwzględniają informacje udzielane przez 
organy odpowiedzialne za genetyczne 
zasoby roślin lub organizacje uznane do 
tego celu przez państwa członkowskie. 

 

Poprawka  292 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 1 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W przypadku gdy obszar źródłowy 
znajduje się w większej liczbie państw 
członkowskich niż jedno, określa się go za 
wspólnym porozumieniem wszystkich 
zainteresowanych państw członkowskich. 

W przypadku gdy region pochodzenia 
znajduje się w większej liczbie państw 
członkowskich niż jedno, określa się go za 
wspólnym porozumieniem wszystkich 
zainteresowanych państw członkowskich. 

 

Poprawka  293 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 2 – ustęp 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) być charakterystyczne dla typu 
siedliska występującego na obszarze 
źródłowym; 

a) być charakterystyczne dla typu 
siedliska występującego w regionie 
pochodzenia; 

 

Poprawka  294 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 2 – ustęp 1 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) być odpowiednie do celów 
odtworzenia typu siedliska występującego 
na obszarze źródłowym. 

c) być odpowiednie do celów 
odtworzenia typu siedliska występującego 
w regionie pochodzenia. 
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Poprawka  295 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 2 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Maksymalna zawartość Rumex spp. innych 
niż Rumex acetosella i Rumex maritimus 
nie może przekraczać wagowo 0,05 %. 

Maksymalna zawartość Rumex spp. innych 
niż Rumex acetosella i Rumex maritimus, 
Rumex acetosa, R. thyrsiflorus 
i R. sanguineus nie może przekraczać 
wagowo 0,05 %. 

 

Poprawka  296 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 3 – ustęp 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) składniki mieszanki dla ochrony – 
gatunki oraz, w stosownych przypadkach, 
podgatunki i odmiany, które są 
charakterystyczne dla typu siedliska 
występującego na obszarze źródłowym 
oraz które, jako składniki mieszanki, mają 
istotne znaczenie dla ochrony środowiska 
naturalnego w kontekście ochrony 
zasobów genetycznych; 

c) składniki mieszanki dla ochrony – 
gatunki oraz, w stosownych przypadkach, 
podgatunki, które są charakterystyczne dla 
typu siedliska występującego w regionie 
pochodzenia oraz które, jako składniki 
mieszanki, mają istotne znaczenie dla 
ochrony środowiska naturalnego 
w kontekście ochrony zasobów 
genetycznych; 

 

Poprawka  297 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 3 – ustęp 2 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) ilość mieszanki, do której ma 
zastosowanie zezwolenie; 

skreśla się 

 

Poprawka  298 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 3 – ustęp 2 – litera e 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) obszar źródłowy mieszanki; e) region pochodzenia mieszanki; 

Poprawka  299 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 3 – ustęp 2 – litera g 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

g) typ siedliska występującego na 
obszarze źródłowym mieszanki; oraz 

g) typ siedliska występującego 
w regionie pochodzenia mieszanki; oraz 

Poprawka  300 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 3 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do wniosku dołącza się informacje 
niezbędne do weryfikacji zgodności 
z wymogami określonymi w pkt 4 
w przypadku mieszanek dla ochrony 
środowiska zbieranych bezpośrednio lub 
w pkt 5 w przypadku rozmnażanych 
mieszanek dla ochrony. 

Do wniosku dołącza się informacje 
niezbędne do weryfikacji zgodności 
z wymogami określonymi w ust. 4 
w przypadku mieszanek dla ochrony 
środowiska zbieranych bezpośrednio lub 
w ust. 5 w przypadku rozmnażanych 
mieszanek dla ochrony. 

Poprawka  301 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 3 – ustęp 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Podmioty profesjonalne przed 
rozpoczęciem każdego sezonu 
produkcyjnego powiadamiają o ilości 
materiału siewnego mieszanek dla 
ochrony, których dotyczy zezwolenie, wraz 
z wielkością i lokalizacją planowanego 
miejsca lub miejsc zbioru oraz datą lub 
datami zbioru. 

Podmioty profesjonalne pod koniec 
każdego roku kalendarzowego lub 
obrotowego, stosownie do przypadku, 
powiadamiają właściwy organ o ilości 
materiału siewnego mieszanek dla 
ochrony, których dotyczy zezwolenie. 
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Poprawka  302 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 4 – ustęp 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) mieszanka materiału siewnego, którą 
zebrano na obszarze źródłowym 
(„mieszanka dla ochrony zbierana 
bezpośrednio”), musi zostać zebrana 
w miejscu, które nie było obsiewane 
w ciągu 40 lat poprzedzających datę 
wydania zezwolenia; 

a) mieszanka materiału siewnego, którą 
zebrano w regionie pochodzenia 
(„mieszanka dla ochrony zbierana 
bezpośrednio”), musi zostać zebrana 
w miejscu, które nie było obsiewane 
w ciągu 40 lat poprzedzających datę 
wydania zezwolenia; 

Poprawka  303 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 5 – ustęp 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) materiał siewny poszczególnych 
gatunków jest zbierany na obszarze 
źródłowym lub stanowią go zakupione 
przez inny podmiot mieszanki dla ochrony 
zbierane bezpośrednio; 

a) materiał siewny poszczególnych 
gatunków jest zbierany w regionie 
pochodzenia lub stanowią go zakupione 
przez inny podmiot mieszanki dla ochrony 
zbierane bezpośrednio; 

Poprawka  304 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 5 – ustęp 1 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) materiał siewny, o którym mowa 
w lit. a), jest rozmnażany poza obszarem 
źródłowym jako pojedyncze gatunki; 
rozmnażanie może odbywać się przez pięć 
pokoleń; 

skreśla się 

 

Poprawka  305 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 5 – ustęp 1 – litera d 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) mieszanka ta może również 
zawierać materiał siewny gatunków 
wymienionych w załączniku I część A, 
który to materiał wyprodukowano 
konwencjonalnie, jeżeli jest on zgodny 
z lit. c); 

skreśla się 

Poprawka  306 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – nagłówek 5 – ustęp 1 – litera h 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

h) maksymalna zawartość gatunków 
i, w stosownych przypadkach, 
podgatunków, które nie są zgodne z lit. g), 
nie może przekraczać wagowo 1 %; 

h) maksymalna zawartość gatunków 
i, w stosownych przypadkach, 
podgatunków, które nie są zgodne z lit. f), 
nie może przekraczać wagowo 1 %; 

Poprawka  307 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik VI – litera A – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Powiadomienie to przesyła się listem 
poleconym lub dowolnym innym środkiem 
komunikacji akceptowanym przez 
właściwe organy z żądaniem 
potwierdzenia odbioru. Trzy miesiące od 
daty podanej na potwierdzeniu odbioru, 
pod warunkiem że nie zażądano 
dodatkowych informacji ani że nie 
przekazano dostawcy formalnej odmowy 
ze względu na niekompletność 
dokumentacji, uznaje się, że właściwy 
organ przyjął powiadomienie i jego treść, 
a materiał heterogeniczny włącza się do 
rejestru materiałów heterogenicznych. 

Powiadomienie to przesyła się listem 
poleconym lub dowolnym innym środkiem 
komunikacji akceptowanym przez 
właściwe organy z żądaniem 
potwierdzenia odbioru. Trzy miesiące od 
daty podanej na potwierdzeniu odbioru, 
pod warunkiem że nie zażądano 
dodatkowych informacji ani że nie 
przekazano dostawcy formalnej odmowy 
ze względu na niekompletność 
dokumentacji, uznaje się, że właściwy 
organ przyjął powiadomienie i jego treść, 
a materiał heterogeniczny włącza się do 
rejestru materiałów heterogenicznych. 
Włączenie do rejestru pozostaje 
bezpłatne dla podmiotu urzędowego. 
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Poprawka  308 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik VI – litera  B – punkt 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Materiał heterogeniczny może być 
wytworzony w wyniku zastosowania 
jednej z następujących technik: 

2. Materiał heterogeniczny może być 
wynikiem zastosowania jednej 
z następujących technik: 

Poprawka  309 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik VI – litera D – punkt 1 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Heterogeniczny PRM musi spełniać 
wymogi w zakresie czystości analitycznej 
i zdolności kiełkowania materiału 
siewnego oraz wymogi w zakresie jakości 
dotyczące innego materiału należącego do 
najniższej kategorii dla danego gatunku. 

Heterogeniczny PRM musi spełniać 
wymogi równe wymogom ustalonym dla 
najniższej kategorii dla danego gatunku, 
w tym wymogi ustanowione dla 
gatunków wymienionych w załączniku IV 
w zakresie czystości analitycznej 
i zdolności kiełkowania materiału 
siewnego oraz wymogi w zakresie jakości 
dotyczące innego materiału 

Poprawka  310 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik VI – litera H – tabela - wiersz 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję 

Rośliny pastewne 10 

 

Poprawka 

skreśla się skreśla się 

Poprawka  311 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik VII – akapit 1 – litera g 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

g) w przypadku odmian z opisem 
uznanym urzędowo oraz w stosownych 
przypadkach – wskazanie regionu lub 
regionów, w których odmiana ta jest 
tradycyjnie uprawiana i do których się 
naturalnie przystosowała („region(-y) 
pochodzenia pierwotnego”); 

g) w przypadku ochrony opis uznany 
urzędowo oraz w stosownych przypadkach 
wskazanie regionu lub regionów, 
w których odmiana jest tradycyjnie 
uprawiana i – w przypadku nowo 
wyhodowanych odmian służących 
zachowaniu bioróżnorodności – do 
których lokalnych warunków uprawy jest 
przystosowana; 

Poprawka  312 
Wniosek dotyczący rozporządzenia 
Załącznik VII – akapit 1 – litera t 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

t) w stosownych przypadkach, 
wskazanie, że odmiana posiada pewne 
cechy charakterystyczne inne niż te, 
o których mowa w lit. s), oraz wskazanie 
mających zastosowanie warunków 
uprawy. 

t) w stosownych przypadkach 
wskazanie, że odmiana posiada pewne 
cechy charakterystyczne, które mogą 
prowadzić do niepożądanych skutków 
agronomicznych, oraz wskazanie mających 
zastosowanie warunków uprawy. 

Poprawka  313 
Wniosek dotyczący rozporządzenia 
Załącznik VII – akapit 1 – litera ta) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ta) w stosownych przypadkach 
odpowiednie prawa własności 
intelektualnej obejmujące odmianę, jej 
składniki, cechy charakterystyczne 
i proces produkcji, w tym, tam, gdzie ma 
to zastosowanie i jest to właściwe, 
numery wszelkich odpowiednich 
udzielonych lub rozpatrywanych 
patentów, które właściwy organ musi 
dostarczyć i zaktualizować; 

Poprawka  314 
Wniosek dotyczący rozporządzenia 
Załącznik VII – akapit 1 – punkt tb) (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 tb) w stosownych przypadkach opis 
technik hodowlanych stosowanych do 
rozwoju odmiany. 

Poprawka  315 
Wniosek dotyczący rozporządzenia 
Załącznik VII a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję 

 

Poprawka 

ZAŁĄCZNIK VIIa 

MAKSYMALNE ILOŚCI DO CELÓW DYNAMICZNEJ OCHRONY 

Ilość ma zastosowanie w przeliczeniu na osobę fizyczną lub prawną, rok 
i odmianę/dostęp/ekotyp/zasoby genetyczne roślin. 

Gatunek Maksymalna masa 
netto (kg) 

Rośliny pastewne 20 

Buraki 20 

Zboża 200 

Rośliny oleiste i włókniste 20 

Ziemniak 1000 

Warzywa:  

Strączkowe 75 

Cebula, trybula ogrodowa, szparag, burak liściowy (mangold), burak 
zwyczajny (ćwikłowy), rzepa, arbuz, bania, dynia, marchew, rzodkiew, 
skorzonera (czarna salsefia), szpinak, roszpunka (roszponka) jadalna 

1 

Wszystkie inne nasiona warzyw 0,5 

Warzywa rozmnażane wegetatywnie 500 roślin 

Materiał rozmnożeniowy owoców i winorośli 150 szczepów 
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